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ПЪРВА КНИГА 

~ ИЗЦЕЛЕН ВЪВ ВИТЕСДА ~ 

 

 

“ИСКАШ ЛИ ДА ОЗДРАВЕЕШ?” 

 

ȷɐɠɕɎ ɒɔɏ ɇɖɆɘɐɔ! Ȧɍ ɇɑɆɉɔɊɆɖɥ ɓɆ Ȯɗəɗ, ɝɋ Ɉ ɖɠɜɋɘɋ ɘɎ ɋ ɕɔɕɆɊɓɆɑɆ 

ɐɓɎɉɆ, ɐɔɥɘɔ ɟɋ ɔɘɈɔɖɎ Ɏ ɕɖɔɗɈɋɘɎ ɔɝɎɘɋ ɓɆ ɗɠɖɜɋɘɔ ɘɎ ɍɆ ɎɍɜɋɑɥɈɆɟɔɘɔ Ɏ 

ɌɎɈɎɘɋɑɓɔ ɊɋɏɗɘɈɎɋ ɓɆ ȷɈɥɘɎɥ Ȫəɛ, ɎɍɕɖɆɘɋɓ ɔɘ ȳɋɇɋɘɔ ɊɆ ɊɆɊɋ ȬɎɈɔɘ ɓɆ 

ɒɠɖɘɈɎɘɋ, ɈɎɊɋɑɎɓɆ ɓɆ ɗɑɋɕɎɘɋ, ɖɆɊɔɗɘ ɓɆ ɗɠɐɖəɞɋɓɎɘɋ Ɏ ɒɎɖ ɓɆ 

ɎɍɘɋɖɍɆɓɎɘɋ. ȦɒɎɓ!  

ȳɋɐɆ ɗɋɉɆ ɘɎ ɐɆɌɆ ɐɆɐ ɗɋ ɖɔɊɎ ɘɆɍɎ ɐɓɎɉɆ. ȮɗɘɎɓɆɘɆ ɋ, ɝɋ Ȯɗəɗ ɒɋ 

ɕɖɎɍɔɈɆ ɊɆ ɥ ɓɆɕɎɞɆ, ɐɆɘɔ əɕɔɘɖɋɇɎ ɒɔɥɘɆ ɗɠɕɖəɉɆ, ɐɔɥɘɔ ɓɆ ɓɥɐɔɑɐɔ ɕɠɘɎ 

ɓɆɗɔɝɈɆɞɋ ɕɔɉɑɋɊɆ ɓɆ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ ɐɠɒ ɋɊɓɔ ɒɥɗɘɔ Ɉ ȫɈɆɓɉɋɑɎɋɘɔ. Ȧɍ ɇɥɛ 

ɕɔɊɒɎɓɆɈɆɑ ɘɔɈɆ ɒɥɗɘɔ ɒɓɔɉɔ ɕɠɘɎ, ɓɔ ɘɔɍɎ ɕɠɘ ȧɔɌɎɥɘɆ ɖɠɐɆ ɕɖɔɗɘɔ ɒɋ 

ɗɕɖɥ ɘɆɒ Ɏ ȧɑɆɉɔɊɆɘɘɆ ɓɆ Ȯɗəɗ ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ ɎɍɥɗɓɥɈɆ ɕɖɋɊ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ 

ɘɔɑɐɔɈɆ ɊɠɑɇɔɐɎ ɎɗɘɎɓɎ, ɟɔɘɔ ɓɆɕɠɑɓɔ ɖɆɍɇɖɆɛ, ɝɋ ɐɆɐɘɔ Ɉ ɊɖəɉɎ ɗɑəɝɆɎ, 

ɘɆɐɆ Ɏ ɗɋɉɆ ȷɕɆɗɎɘɋɑɥɘ ɒɋ ɋ ɕɖɎɍɔɈɆɑ ɐɠɒ ɔɕɖɋɊɋɑɋɓɆ ɖɆɇɔɘɆ. 

ȮɒɆ ɋɊɓɆ ɉɑɆɈɆ Ɉ ñȫɈɆɓɉɋɑɎɋɘɔ ɔɘ ȯɔɆɓò. Ȩ ɘɆɍɎ ɉɑɆɈɆ ɋ ɍɆɕɎɗɆɓɔ 

ɝəɊɔɘɔ, ɐɔɋɘɔ Ȯɗəɗ ɓɆɕɖɆɈɎ ɗ ɋɊɎɓ ɇɔɑɋɓ ɔɘ ɘɖɎɊɋɗɋɘ Ɏ ɔɗɋɒ ɉɔɊɎɓɎ ɝɔɈɋɐ, 

ɐɔɏɘɔ Ɋɠɑɉɔ Ɉɖɋɒɋ ɇɋɞɋ ɗɘɔɥɑ ɕɖɋɊ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ȨɎɘɋɗɊɆ Ɏ ɓɎɐɔɉɆ ɓɋ ɇɋɞɋ 

əɗɕɥɈɆɑ ɊɆ ɕɔɑəɝɎ ɞɆɓɗɆ ɍɆ ɗɈɔɋɘɔ ɎɍɜɋɑɋɓɎɋ. ȳɔ ɋɘɔ, ɝɋ ɋɊɎɓ Ɋɋɓ ɕɖɋɊ 

ɘɔɍɎ ɗɘɖɆɊɆɑɋɜ ɗɋ ɗɕɖɥ ȴɓɍɎ, Ȱɔɏɘɔ ɎɒɆ ȷɎɑɆɘɆ ɓɋ ɕɖɔɗɘɔ ɓɆ ɋɊɓɆ ɐɠɕɆɑɓɥ, 

ɓɔ ɓɆ ɇɋɍɐɖɆɋɓ ɔɐɋɆɓ. ȸɔɏ ɕɔɗɔɝɎ ɗ ɖɠɐɆ ɇɔɑɓɎɥ Ɏ ɒə ɍɆɊɆɊɋ ɕɖɔɗɘɎɝɠɐ 

Ɉɠɕɖɔɗ: 

“Искаш ли да оздравееш...” 

ȭɓɆɋɞ ɑɎ, ɇɖɆɘɐɔ ɒɔɏ, ɐɔɑɐɔ ɝɔɈɋɜɎ ɌɆɊəɈɆɘ ɍɆ ɋɊɓɎ ɘɆɐɎɈɆ ɊəɒɎ ɔɘ 

ȷɕɆɗɎɘɋɑɥ ȻɖɎɗɘɔɗ? ȸɎ ɎɗɐɆɞ ɑɎ ɊɆ ɔɍɊɖɆɈɋɋɞ? ȭɓɆɋɞ ɑɎ ɐɔɑɐɔ ɊɖəɉɎ 

ɇɔɑɓɎ ɓɎɐɔɉɆ ɓɋ ɇɎɛɆ ɎɗɐɆɑɎ ɊɆ ɝəɥɘ ɘɆɐɠɈ Ɉɠɕɖɔɗ ɔɘ Ȯɗəɗ, ɕɖɔɗɘɔ ɍɆɟɔɘɔ 

ɗɆ ɍɊɖɆɈɎ Ɉ ɗɔɇɗɘɈɋɓɎɘɋ ɗɎ ɔɝɎ. ȸɋ ɗɆ ɓɆɕɖɆɈɎɑɎ ɔɘ ɜɠɖɐɈɎɘɋ ɗɎ 

ɓɋɕɔɊɈɎɌɓɎ ɐɠɕɆɑɓɎ Ɏ ɗ ɒɋɗɋɜɎ Ɏ ɉɔɊɎɓɎ ɗɠɍɋɖɜɆɈɆɘ ɑɤɇɔɈɓɔ ɉɑɆɊɐɆɘɆ 
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ɐɆɘɔ ɔɉɑɋɊɆɑɔ ɈɔɊɆ. Ȯ ɗɆɒɔ ɔɘ Ɉɖɋɒɋ ɓɆ Ɉɖɋɒɋ ȧɔɉ ɕɖɆɟɆ ɕɔ ɓɥɐɔɏ Ɇɓɉɋɑ ɊɆ 

ɖɆɍɊɈɎɌɎ ɈɔɊɎɘɋ ɓɆ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ Ɏɒ. Ȧ ɐɔɉɆɘɔ ɈɔɊɎɘɋ ɗɋ ɖɆɍɊɈɎɌɆɘ, ɗɘɆɈɆ 

ɘɆɐɆ, ɝɋ ɉɑɆɈɓɎɥɘ ñɗɕɆɗɎɘɋɑò ɓɋɖɈɓɔ ɎɍɈɎɐɈɆ: 

ñȰɔɏ ɘɆɐɆ ɖɆɍɊɈɎɌɎ ɈɔɊɎɘɋ? Ȱɔɏ ɕɔɕɖɋɝɎ ɓɆ ɕɔɐɔɥ Ɉ ɇɆɗɋɏɓɆ ɒɎ?ò 

Ȯ ɊɔɐɆɘɔ ñɗɕɆɗɎɘɋɑɥɘò ɝɆɐɆ ɔɘɉɔɈɔɖ, ɊɈɆɒɆ ɎɑɎ ɘɖɎɒɆ, ɝɋɘɎɖɎɒɆ ɎɑɎ 

ɕɋɘɎɒɆ ɓɆɒɎɖɆɘ ɊəɛɔɈɓɔɘɔ ɗɎ ɎɍɜɋɑɋɓɎɋ, ɐɆɘɔ ɇɠɖɍɆɘ ɊɆ ɗɐɔɝɆɘ Ɉ 

ɖɆɍɊɈɎɌɋɓɎɘɋ ɈɔɊɎ. Ȩ ɗɑɋɊɈɆɟɎɥ ɒɔɒɋɓɘ ɘɋɍɎ ɗɐɔɝɎɑɎ ɝɔɈɋɜɎ ɗɋ ɔɇɥɈɥɈɆɘ 

ɍɆ ɓɆɖəɞɎɘɋɑɎ ɓɆ ɜɠɖɐɔɈɓɎɥ əɗɘɆɈ Ɏ ɇɠɖɍɔ ɇɠɖɍɔ ɗɋ ɆɓɆɘɋɒɔɗɈɆɘ ɊɆ ɓɋ ɇɎ 

ɕɖɎɒɋɖɠɘ Ɏɒ ɊɆ ɇɠɊɋ ɕɔɗɑɋɊɈɆɓ Ɏ ɔɘ ɊɖəɉɎ... ȫɘɔ ɘɆɐɎɈɆ ɓɋɟɆ ɔɘɐɖɎ Ȯɗəɗ 

ɕɖɋɊ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Моите братя и сестри трябва да разберат, че единственият 

шанс на духовно болните, духовно слепите, духовно куците и 

изсъхналите е да скочат в къпалнята, когато водите й бъдат 

раздвижени от пророците на Отца Ми. Времето е последно и в това 

последно изливане на Святия Дух всички къпални са пълни, но 

само една малка част от тях са раздвижени така, щото да донесат 

духовно изцеление на всички християни. А сега се приготви, 

защото ще пренеса духа и сърцето ти в Живота на Моето Евангелие, 

за да видиш там нещата, за които мнозината са слепи и за да може 

наистина тази книга да раздвижи водите в къпалните на много 

църкви...” 

ȷ ɘɋɍɎ ɊəɒɎ ȩɔɗɕɔɊ ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ ɕɔɊɉɔɘɈɥ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ, ɍɆ ɊɆ ɗɋ ɖɔɊɎ ɘɆɍɎ 

ɐɓɎɉɆ, ɐɔɥɘɔ Ɋɓɋɗ ɘɎ ɕɔɊɆɖɥɈɆɒ ɗ ɓɆɏ-Ɏɗɐɖɋɓɔɘɔ ɌɋɑɆɓɎɋ ɓɆ ɗɠɖɜɋɘɔ ɗɎ: 

ȪɆ ɕɔɑəɝɎɞ ɔɓɔɈɆ ɊəɛɔɈɓɔ ɎɍɜɋɑɋɓɎɋ Ɏ ɇɑɆɉɔɗɑɔɈɋɓɎɋ Ɉ ɔɓɍɎ Ȫɔɒ ɓɆ 

ȲɎɑɔɗɘ, ɐɆɐɠɈɘɔ ɋ ȨɎɘɋɗɊɆ, ɘɆɐɆ ɟɔɘɔ ɊɆ ɗɋ ɥɈɎɞ Ɉ ȷɑɆɈɓɎɥ Ȫɋɓ ɓɆ ȩɔɗɕɔɊ 

Ȯɗəɗ ȻɖɎɗɘɔɗ ɇɋɍ ɓɎɐɆɐɠɈ ɓɋɊɔɗɘɆɘɠɐ Ɏ ɗɠɈɠɖɞɋɓɔ ɗɠɛɖɆɓɋɓɆ ɈɥɖɆ, 

ɗɠɈɠɖɞɋɓɔ əɐɖɋɕɋɓɆ ɓɆɊɋɌɊɆ Ɏ ɗɠɈɠɖɞɋɓɔ ɎɍɥɈɋɓɆ ɑɤɇɔɈ! 

ȦɈɘɔɖɠɘ 
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1. ДУХОВЕН ПОГЛЕД ВЪРХУ ВИТЕСДА 

 

ȷɐɠɕɎ ɕɖɎɥɘɋɑɤ! ȵɖɎɉɔɘɈɎ ɗɠɖɜɋɘɔ ɗɎ ɊɆ ɕɔɗɑɋɊɈɆ ȼɆɖɥ ɓɆ ɜɆɖɋɘɋ Ɏ 

ȩɔɗɕɔɊɆ ɓɆ ɉɔɗɕɔɊɆɖɎɘɋ, ɍɆɟɔɘɔ ȸɔɏ ɗɋɉɆ ɟɋ ɘɋ ɔɘɈɋɊɋ Ɉ ȬɎɈɔɘɔ 

ȫɈɆɓɉɋɑɎɋ, ɗɎɖɋɝ, Ɉ ɔɓɋɍɎ ɔɇɑɆɗɘɎ ɓɆ ȷɈɥɘɎɥ Ȫəɛ, ɐɠɊɋɘɔ ȬɎɈɔɘɠɘ ɓɆ ȧɔɉɆ 

ɕəɑɗɎɖɆ ɗ ɓɋɈɋɖɔɥɘɓɆ ɕɠɑɓɔɘɆ Ɏ ɍɆɊ ɈɗɋɐɎ ɗɘɎɛ ɔɘ ȫɈɆɓɉɋɑɎɋɘɔ ɗɋ ɔɘɐɖɎɈɆ 

ȨɖɆɘɆ ɐɠɒ ȳɋɇɋɘɔ. ȫɘɔ ɐɆɐ ɍɆɕɔɝɓɆ ɈɗɎɝɐɔ ɗ ɘɆɍɎ ɐɓɎɉɆ. Ȯɗəɗ ɊɔɏɊɋ ɕɖɎ 

ɒɋɓ Ɏ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Нека една дума сега се затвърди в сърцето ти и започне да 

изпълва ума ти, защото ще видиш как Отец Ми пълни с Живот от 

Живота Си и с Дух от Духа Си тази дума...” 

ñȰɔɥ ɋ ɊəɒɆɘɆ, ȩɔɗɕɔɊɎ?ò - ɕɔɕɎɘɆɛ Ɇɍ. Ȧ Ȯɗəɗ ɔɘɉɔɈɔɖɎ: 

“Думата е “движение”!” 

ȷɑɋɊ ɔɘɉɔɈɔɖɆ ȷɎ ȸɔɏ ɛɈɆɓɆ ɊəɛɆ ɒɎ Ɏ ɒɋ ɎɍɊɎɉɓɆ ɓɆɉɔɖɋ. ȷɆɒɔ ɗɑɋɊ 

ɒɎɉ ɇɥɛ ɔɇɑɥɓ ɔɘ ɓɋɈɋɖɔɥɘɓɆ ɗɈɋɘɑɎɓɆ, ɍɆɟɔɘɔ Ȯɗəɗ Ɉɋɝɋ ɇɋɞɋ ɍɆɈɋɑ 

ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ Ɉ ɔɓɋɍɎ ɔɇɑɆɗɘɎ ɓɆ ȷɈɥɘɎɥ Ȫəɛ, ɐɠɊɋɘɔ ɋ ɌɎɈɔɘɔ ȫɈɆɓɉɋɑɎɋ. 

ȸɔɉɆɈɆ ȸɔɏ ɔɘɓɔɈɔ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Запомни, че ако има дума, която напълно да отговаря на 

активността на Отца Ми, тази дума е движението. Бог е Дух и Той се 

движи. Той се движи постоянно и непрестанно. Той никога не стои 

на едно място и ако някой иска да последва Бога, такъв 

непременно трябва да заживее с мисълта, че ще трябва постоянно 

да се движи. Спомни си с какви думи Аз ви се разкрих в 

Евангелието, когато трябваше да ви дам достъп до Отца...” 

ȴɘɉɔɈɔɖɎɛ:  

ñȩɔɗɕɔɊɎ Ȯɗəɗɋ! ȸɎ ɓɎ ɗɋ ɖɆɍɐɖɎ ɗ ɊəɒɎɘɋ: 

“Аз съм Пътят, и Истината, и Животът. Никой не дохожда при 

Отца, освен чрез Мене...” 

Ȧ Ȯɗəɗ ɕɖɔɊɠɑɌɎ: 

“Както сам се убеждаваш, преди всичко останало Аз съм Пътят. 

А един Път не е даден, за да Го гледаш. Един Път не е даден, за да 

Го изследваш. Един Път е даден, за да Го извървиш. А когато 

вървиш по този Път, ти непременно се движиш... Така ли е?” 
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ñȸɔɝɓɔ ɘɆɐɆ ɋ, ȩɔɗɕɔɊɎ! ȷɆɒɆ ɊəɒɆ ñɕɠɘò ɎɊɋ ɊɆ ɊɆɊɋ ɗɒɎɗɠɑ Ɏ ɕɔɗɔɐɆ 

ɓɆ ɊɈɎɌɋɓɎɋɘɔ, ɍɆɟɔɘɔ ɇɋɍ ɕɠɘ Ɉɗɥɐɔ ɊɈɎɌɋɓɎɋ ɇɎ ɇɎɑɔ ɇɑəɌɊɆɋɓɋ Ɏ ɛɆɔɗ. 

ȸɔɉɆɈɆ ɝɔɈɋɐ ɓɋ ɇɎ ɍɓɆɋɑ ɔɘɐɠɊɋ ɘɖɠɉɈɆ Ɏ ɓɆɐɠɊɋ ɔɘɎɈɆ...ò 

Ȯɗəɗ ɗɋ əɗɒɎɛɓɆ ɓɆ ɊəɒɎɘɋ ɒɎ. Ȧ ɕɔɗɑɋ ɐɆɍɆ: 

“Точно така е. И още в начало, когато Отец Ми сътворяваше 

света, още преди да беше сътворил нещата, които сътвори, Той 

направи нещо, за което ясно ти говорят и началните стихове на 

Библията. Какво пише там?” 

ȳɥɒɆɞɋ ɗɒɎɗɠɑ ɊɆ ɔɘɈɆɖɥɒ ɇɎɇɑɎɥɘɆ ɗɎ, ɍɆɟɔɘɔ ɕɖɋɐɖɆɗɓɔ ɍɓɆɋɛ 

ɊəɒɎɘɋ Ɉ ɓɆɝɆɑɔɘɔ ɓɆ ȧɎɘɎɋ. ȭɆɘɔɈɆ ɐɆɍɆɛ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ Ȯɗəɗɋ! ȸɆɒ ɕɎɞɋ: 

“В начало Бог създаде небето и земята. А земята беше пуста и 

неустроена; и тъмнина покриваше бездната; и Божият Дух се 

носеше над водата...” (Битие 1:1- 2)  

Ȩ ɗɑɋɊɈɆɟɎɥ ɒɔɒɋɓɘ ȩɑɆɗɠɘ ɓɆ Ȯɗəɗ ɗɘɆɓɆ ɓɋɔɇɎɐɓɔɈɋɓɔ ɗɋɖɎɔɍɋɓ. ȸɔɏ 

ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Виж сега нещата, които виждам и Аз. Защото вие трябва да 

престанете да четете Библията с вашите човешки очи и да 

започнете да я четете с ума на Святия Дух, Който издирва всичко, 

даже и Божиите дълбочини. Защото Библията винаги е била 

погледът на Отец, с който Той гледа състоянието на нещата на 

всяко време и на всяко място...” 

ȷɑɋɊ ɘɋɍɎ ȷɎ ɊəɒɎ Ȯɗəɗ ɒɋ ɛɈɆɓɆ Ɏ ɊɈɆɒɆɘɆ ɗ ȳɋɉɔ ɍɆɗɘɆɓɆɛɒɋ ɓɆɊ 

ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ȨɎɘɋɗɊɆ. ȭɓɆɋɛ, ɝɋ ɘɔɈɆ ɋ ɈɎɊɋɓɎɋ, ɓɔ ɘɔ ɇɋɞɋ ɘɈɠɖɊɋ ɌɎɈɔ Ɏ Ɉ 

ɓɋɉɔ ɑɎɝɆɛɆ ɕɔɊɖɔɇɓɔɗɘɎ, ɐɆɐɈɎɘɔ ɝɎɘɆɘɋɑɥɘ ɓɎɐɔɉɆ ɓɋ ɒɔɌɋ ɊɆ ɈɎɊɎ ɗɆɒɔ 

ɔɘ ɕɖɔɝɎɘ ɓɆ ɋɈɆɓɉɋɑɗɐɎɥ ɖɆɍɐɆɍ. ȭɆɟɔɘɔ ɋɈɆɓɉɋɑɗɐɎɥɘ ɖɆɍɐɆɍ Ɉ ɕɔɈɋɝɋɘɔ 

ɗɑəɝɆɎ ɟɋ ɗɋ ɈɠɍɕɖɎɋɒɋ ɐɆɘɔ ɎɓɚɔɖɒɆɜɎɥ ɍɆ ɓɋɟɔ, ɐɔɋɘɔ ɓɥɐɔɉɆ ɗɋ ɋ 

ɗɑəɝɎɑɔ, ɓɔ Ɉɋɝɋ ɋ ɔɘɒɎɓɆɑɔ, ɊɔɐɆɘɔ ɓɋɟɆɘɆ, ɐɔɎɘɔ Ȯɗəɗ ɒɎ ɊɆɈɆɞɋ Ɉ ɘɔɈɆ 

ɈɎɊɋɓɎɋ, ɇɥɛɆ ɗɋɉɆɞɓɆɘɆ ɐɔɓɐɖɋɘɓɆ ɊəɛɔɈɓɆ ɖɋɆɑɓɔɗɘ ɓɆɊ ȼɠɖɐɈɆɘɆ.                   

Ȯ ɓɋɐɆ ɗɋɉɆ ɘɎ ɐɆɌɆ ɐɆɐɈɔ ɕɖɋɌɎɈɥɛ Ɏ ɐɆɐɈɔ ɈɎɊɥɛ:  

ȨɎɊɥɛ ɋɊɓɆ ɔɉɖɔɒɓɆ ɐɠɕɆɑɓɥ, ɔɐɔɑɔ ɐɔɥɘɔ ɇɥɛɆ ɗɘɖəɕɆɓɎ ɒɓɔɉɔ ɐəɜɎ, 

ɉɠɖɇɆɈɎ, ɕɆɖɆɑɎɍɎɖɆɓɎ, ɓɋɒɔɟɓɎ Ɏ ɗɑɋɕɎ ɛɔɖɆ. ȨɗɎɝɐɎ ɘɋ ɗɘɔɥɛɆ Ɉ 

ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɥɘɆ ɓɆ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ, ɓɔ ɓɎɐɔɏ ɓɋ ɗɒɋɋɞɋ ɊɆ Ɉɑɋɍɋ Ɉɠɘɖɋ Ɉ ɗɆɒɆɘɆ 

ɈɔɊɆ Ɏ ɊɆ ɥ ɖɆɍɊɈɎɌɎ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ Ȯɗəɗ ɒɎ ɐɆɍɆ: 
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“Виж сега отблизо сърцата на тези болни и унижени от дявола 

хора. Не са ли тези сърца пусти и неустроени, точно така, както 

земята беше пуста и неустроена в онзи миг на Сътворението? И не 

покрива ли тъмнина душите им, точно така, както тогава тъмнината 

покриваше бездната? И ако тези сърца са пусти и неустроени, то не 

трябва ли Бог да изпрати някой, който да раздвижи водата?”  

ȵɔɉɑɋɊɓɆɛ ɐɠɒ ɗɠɖɜɆɘɆ ɓɆ ɗɘɖɆɊɆɑɜɎɘɋ Ɏ ɈɠɈ Ɉɗɥɐɔ ɗɠɖɜɋ ɈɎɊɥɛ 

ɖɋɆɑɓɔ ɕɔɘɈɠɖɌɊɋɓɎɋ ɓɆ ɈɠɕɖɔɗɎɘɋ ɓɆ ɒɔɥ ȩɔɗɕɔɊ. ȸɔɉɆɈɆ ɕɆɊɓɆɛ ɕɖɋɊ 

Ȯɗəɗ Ɏ Ȳə ɐɆɍɆɛ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ ɒɔɏ, ȷɕɆɗɎɘɋɑɤ ɓɆ ɗɈɋɘɆ! ȫɊɈɆ ɑɎ ȷɎ ɖɆɍɈɠɑɓəɈɆɓ ɐɆɘɔ ɒɋɓ, 

ɍɆɟɔɘɔ ȸɎ ȷɎ ɈɎɊɥɑ ɔɟɋ Ɉ ɓɆɝɆɑɔ ɓɋɟɆɘɆ, ɐɔɎɘɔ Ɇɍ ɈɎɌɊɆɒ ɗɋɉɆ ɕɔ ȸɈɔɥɘɆ 

Ȩɔɑɥ. ȳɔ Ɇɍ ɈɥɖɈɆɒ, ɝɋ ȸɎ ɒɓɔɉɔ ɕɔɈɋɝɋ ɗɋ ɈɠɑɓəɈɆɞ ɔɘ ɘɔɈɆ ɐɆɐɈɔ ɓɋ 

ɈɎɌɊɆɒ. Ȧ Ɇɍ ɓɋ ɈɎɌɊɆɒ ȸɋɇ Ɏ ȸɈɔɋɘɔ ɕɖɎɗɠɗɘɈɎɋ Ɉ ɗɠɖɜɆɘɆ ɓɆ ɘɋɍɎ ɝɔɈɋɜɎ. 

Ȧɍ ɈɎɌɊɆɒ Ɉ ɘɥɛ ɇɋɍɓɆɊɋɌɊɓɔɗɘ, əɉɓɋɘɋɓɎɋ, ɊɋɕɖɋɗɎɥ, ɕɋɝɆɑ, ɉɖɥɛ Ɏ 

ɎɍɒɆɒɆ, ɉɔɖɊɔɗɘ Ɏ ɈɎɗɔɐɔəɒɎɋ, ɇəɓɘ Ɏ ɓɋɕɔɐɔɖɗɘɈɔ, ɓɔ ɓɎɐɠɊɋ ɉɔ ɓɥɒɆ 

ȸɈɔɋɘɔ ɕɖɎɗɠɗɘɈɎɋ. ȭɆɟɔ ɋ ɘɆɐɆ?ò 

ȴɘɉɔɈɔɖɠɘ ɓɆ Ȯɗəɗ ɇɋɞɋ ɕɔɈɋɝɋ ɔɘ ɐɆɘɋɉɔɖɎɝɋɓ: 

“Лисиците имат леговища и небесните птици гнезда, но 

Човешкият Син няма къде глава да подслони... Защото никой от 

страдалците пред тази къпалня не иска да плати цена, за да се 

раздвижи водата. Всички те веднъж вече са били излъгани, че 

къпалнята удовлетворява Отец Ми точно в този вид, когато е в 

покой. Но ти запомни и предай на братята и сестрите Ми, че: 

НИКОЙ НЕ МОЖЕ ДА РАЗДВИЖИ ДУХА МИ, АКО НЕ СЕ ДВИЖИ В 

ДУХА МИ! А ДА СЕ ДВИЖИШ В ДУХА МИ ЩЕ РЕЧЕ ДА ВЪРШИШ 

ВОЛЯТА НА ОТЕЦ МИ, КОЙТО Е НА НЕБЕСАТА! 

Отец изля за всички ви Святия Дух, за да бликнат в сърцата ви 

извори на жива вода и да бъде тази вода не просто жива, но 

текуща. А знаеш ли днес какво се върши в тези преддверия, пълни 

с толкова страдалци? Върши се това, че всеки учи ближния си да 

бъде “света вода ненапита”. Вярващите в Името Ми биват 

сплашвани да не предприемат никакво раздвижване. И тогава в 

Църквата се настанява традицията. Кажи на братята и сестрите Ми, 

че нищо не обездвижва водите на Святия Дух така, както ги 
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обездвижва традицията. Тази традиция учи вярващите да стоят в 

Божието присъствие така, както са стояли поколенията преди тях. 

Но поколенията преди тях бяха уловени от религиозния дух и 

парализирани от човешки доктрини и авторитети. Тези човешки 

доктрини и авторитети бяха причината никой да не пие от водите 

на Духа Ми и никой да не преживее пречистващото им действие.              

А вода, която никой не иска да пие, и вода, с която никой не иска 

да се мие, рискува да стане застояла вода. Сега разбираш ли защо ти 

казах, че ключовата дума на Духа Ми е “движение”? Именно защото 

днес от Сион към църквите тече Реката на Живота, но обладани от 

Вавилон лидери искат да я превърнат в блато. Нека сега те заведа в 

още по-дълбоко познаване на днешните духовни реалности...” 

ȷɑɋɊ ɕɔɗɑɋɊɓɎɘɋ ȷɎ ɊəɒɎ Ȯɗəɗ ɛɈɆɓɆ ɊəɛɆ ɒɎ Ɏ ɊɈɆɒɆɘɆ ɗ ȳɋɉɔ 

ɗɑɥɍɔɛɒɋ ɗɖɋɊ ɗɆɒɆɘɆ ɐɠɕɆɑɓɥ ȨɎɘɋɗɊɆ. ȸɔɉɆɈɆ Ȯɗəɗ ɒɋ ɓɆɐɆɖɆ ɊɆ ɕɔɉɑɋɊɓɆ 

ɓɆɉɔɖɋ - ɐɠɒ ȳɋɇɋɘɔ. Ȯ Ɇɍ ɈɎɊɥɛ, ɝɋ ɓɆɊ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ȨɎɘɋɗɊɆ ɇɋɞɋ ɕɖɔɗɘɖɥɓɆ 

ȧɔɌɎɥɘɆ ɖɠɐɆ. ȵɖɠɗɘɎɘɋ ɓɆ ɘɆɍɎ ɖɠɐɆ ɗɋ ɔɕɎɘɈɆɛɆ ɊɆ ɊɔɐɔɗɓɆɘ ɗɘɖɆɊɆɟɎɘɋ, 

ɓɔ ɘɋ ɗɋ ɔɘɊɖɠɕɈɆɛɆ Ɏ ȧɔɉ ɇɋɞɋ ɇɋɍɗɎɑɋɓ ɊɆ ɗɘɔɖɎ ɐɆɐɈɔɘɔ Ɏ ɊɆ ɇɎɑɔ. ȸɔɈɆ 

ɒɋ əɝəɊɎ Ɏ ɘɔɉɆɈɆ ɕɔɕɎɘɆɛ Ȯɗəɗ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, ɍɆɟɔ ɖɠɐɆɘɆ ɓɆ ȴɘɋɜ ɓɋ ɒɔɌɋ ɊɆ Ɋɔɐɔɗɓɋ ɇɔɑɓɎɘɋ? Ȯ Ɇɐɔ 

ȨɎɘɋɗɊɆ ɊəɛɔɈɓɔ ɗɋ ɔɕɖɋɊɋɑɥ ɐɆɘɔ Ȫɔɒ ɓɆ ȲɎɑɔɗɘ, ɘɔ ɍɆɟɔ ɓɎɐɔɏ ɓɋ ɎɗɐɆ 

ɊɆ ɇɠɊɋ ɕɔɗɋɘɋɓ ɔɘ ɘɆɍɎ ȲɎɑɔɗɘéò 

ȸɔɉɆɈɆ Ȯɗəɗ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Витесда наистина е Дом на Милостта Господна. Но докато 

всички само гледат къпалнята, а никой не иска да скочи във водите 

й, то и Божията Милост не може да извърши нищо. Защото, спомни 

си, какво ти говореше Апостол Павел за същата тази Милост…” 

ȪəɒɎɘɋ ɓɆ ȻɖɎɗɘɔɈɎɥ Ɇɕɔɗɘɔɑ Ɉɋɝɋ ɇɥɛɆ ɊɔɞɑɎ ɐɠɒ əɒɆ ɒɎ. ȭɆɘɔɈɆ 

ɓɋɐɆ ɉɎ ɍɆɕɎɞɆ Ɏ ɘəɐ: 

“Или презираш Неговата богата благост, търпеливост и 

дълготърпение, без да знаеш, че Божията благост е назначена да те 

води към покаяние, а с упорството и непокаяното си сърце трупаш 

на себе си гняв за деня на гнева, когато ще се открие праведната 

съдба от Бога, Който ще въздаде на всеки според делата му…”  

(Римляни 2:4- 6)  
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ȫɊɈɆ ɗɕɔɒɓɎɑ ɗɎ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ ȵɆɈɋɑ, Ȯɗəɗ ɔɘɓɔɈɔ ɕɖɔɊɠɑɌɎ ɊɆ ɉɔɈɔɖɎ 

ɐɠɒ ɊəɛɆ ɒɎ: 

“Знаеш ли кога настъпва най-голямото обездвижване на 

Святия Дух? Това става точно тогава, когато пастирите превземат 

приоритетите на Бога и ги направят свои приоритети. Понеже, 

както сам видя, Божията ръка все още стои простряна върху 

Витесда, но всички във Витесда гледат не към Божиите пръсти, а 

към преддверията. Виж и ти тези преддверия, за да разбереш къде 

се разминават Бог и Църквата Му…” 

ȵɔɗɑəɞɆɛ ɉɑɆɗɆ ɓɆ ɒɔɥ ȩɔɗɕɔɊ Ɏ ɕɔɉɑɋɊɓɆɛ ɐɠɒ ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɥɘɆ ɓɆ 

ȨɎɘɋɗɊɆ. ȸɋ ɇɥɛɆ ɕɋɘ ɎɑɎ ɘɔɝɓɔ ɘɔɑɐɔɈɆ, ɐɔɑɐɔɘɔ ɗɆ Ɏ ɕɖɠɗɘɎɘɋ ɓɆ ȧɔɌɎɥɘɆ 

ɖɠɐɆ. ȴɐɔɑɔ ɕɔɈɋɝɋɘɔ ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɥ ɇɋɞɋ ɗɘɖəɕɆɓ ɒɓɔɉɔ ɓɆɖɔɊ. Ȧ Ɏ ɗɆɒɎɥɘ 

ɗɘɎɛ ɓɆ ñȫɈɆɓɉɋɑɎɋɘɔ ɔɘ ȯɔɆɓò ɐɆɍɈɆɞɋ ɍɆ ȨɎɘɋɗɊɆ, ɝɋ: 

“...в Ерусалим, близо до овчата порта, се намира къпалня, 

наречена по еврейски Витесда, която има пет преддверия...” (5:2) 

ȸɔɉɆɈɆ Ȯɗəɗ ɔɘɓɔɈɔ ɒɎ ɍɆɕɔɈɥɊɆ: 

“Искам не просто да гледаш, но да виждаш и забелязваш. 

Наблюдавай още по-внимателно преддверията...” 

ȵɔɉɑɋɊɓɆɛ ɗ ɉɔɑɥɒɔ əɗɠɖɊɎɋ Ɏ ɈɍɎɖɆɓɋ ɐɠɒ ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɥɘɆ Ɏ ɉɑɋɊɐɆɘɆ 

ɇəɐɈɆɑɓɔ ɒɋ ɗɒəɘɎ. ȸɖɎ ɔɘ ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɥɘɆ ɇɥɛɆ ɓɆɇɑɠɗɐɆɓɎ Ɋɔ ɐɖɆɋɓ ɕɖɋɊɋɑ 

ɗ ɓɆɖɔɊ, ɊɔɐɆɘɔ ɊɈɋɘɋ ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɥ ɗɘɔɥɛɆ ɕɖɆɍɓɎ. ȪɔɐɆɘɔ Ɉɗɋ ɔɟɋ ɗɋ ɝəɊɋɛ 

ɍɆɟɔ ɋ ɘɆɐɆ, Ȯɗəɗ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Не се чуди, защото скоро ще разбереш причината за 

празнотата на двете преддверия, за разлика от другите три. Сега 

просто трябва да наблюдаваш различните преддверия и да видиш 

всички, които са там. Започни с първото...” 

ȳɋ ɝɆɐɆɛ ɕɔɈɘɔɖɓɆ ɕɔɊɐɆɓɆ ɔɘ Ȯɗəɗ Ɏ ɍɆɕɔɝɓɆɛ ɊɆ ɓɆɇɑɤɊɆɈɆɒ ɕɠɖɈɔɘɔ 

ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɋ. ȸɆɒ ɈɎɊɥɛ əɌɆɗɓɆ ɉɑɋɊɐɆ. Ȳɓɔɉɔ ɛɔɖɆ ɇɥɛɆ Ɉ ɓɋɒɔɟ Ɏ 

ɗɘɖɆɊɆɓɎɋ. ȴɗɓɔɈɋɓ ɇɋɑɋɉ ɓɆ ɕɔɈɋɝɋɘɔ ɇɋɞɋ ɘɔɈɆ, ɝɋ ɇɥɛɆ ɎɍɕɔɗɘɆɑɋɑɎ ɔɘ 

ɉɑɆɊ. Ȧ ɓɆɏ-ɘɔɝɓɆɘɆ ɊəɒɆ, ɐɔɥɘɔ ɗɋ ɕɔɥɈɎ Ɉ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ ɇɋ ɘɆɍɎ, ɝɋ ɘɋɍɎ 

ɛɔɖɆ ɇɥɛɆ ɐɑɢɔɟɆɈɎ. ȶɋɇɖɆɘɆ Ɏɒ ɎɍɕɠɐɈɆɛɆ ɘɆɐɆ ɐɆɘɋɉɔɖɎɝɓɔ ɕɖɋɊ ɉɠɖɊɎɘɋ 

Ɏ ɐɔɖɋɒɆ, ɟɔɘɔ ɎɒɆɛ ɝəɈɗɘɈɔɘɔ, ɝɋ ɇɑɋɊɆɘɆ ɐɔɌɆ, ɐɔɥɘɔ ɉɎ ɊɠɖɌɎ ɋɏ ɗɋɉɆ 

ɟɋ ɗɋ ɗɐɠɗɆ Ɏ ɖɆɍɕɔɖɎ. ȰɖɆɐɆɘɆ Ɏɒ ɇɥɛɆ ɐɆɘɔ ɇɋɍɕɔɑɋɍɓɎ ɊɠɑɉɎ ɕɖɠɝɐɎ Ɏ 

Ɏɒɋɓɓɔ ɘɋ ɇɥɛɆ ɔɓɋɍɎ ñɎɍɗɠɛɓɆɑɎò, ɍɆ ɐɔɎɘɔ ɉɔɈɔɖɎ ɘɔɝɓɎɥɘ ɗɘɎɛ ɔɘ 
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ȫɈɆɓɉɋɑɎɋɘɔ. ȸɋɍɎ ɛɔɖɆ ɓɋ ɈɠɍɊɎɞɆɛɆ, ɐɆɐɘɔ ɇɎ ɇɎɑɔ ɓɔɖɒɆɑɓɔ ɍɆ ɉɑɆɊɓɎɥ 

Ɏ ɌɆɊɓɎɥ, ɓɔ ɇɑɋɋɛɆ ɐɆɘɔ ɔɈɜɋ. ȷɖɋɊ ɘɥɛ ɗɓɔɈɋɞɋ ɋɊɎɓ ɔɛɖɆɓɋɓ Ɏ Ɋɋɇɋɑ 

ɕɆɗɘɎɖ, ɐɔɏɘɔ ɇɋɞɋ ɗɆɒɆɘɆ ɕɖɔɘɎɈɔɕɔɑɔɌɓɔɗɘ ɓɆ ɐɑɢɔɟɆɈɎɘɋ ɔɈɜɋ. Ȯ 

ɊɔɐɆɘɔ ɘɋ ɇɑɋɋɛɆ, ɘɔɏ ɖɆɍɒɆɛɈɆɞɋ ɉɋɉɆɘɆ ɗɎ, ɗɔɝɋɞɋ ɕɖɎɘɎɛɓɆɑɆɘɆ ɈɔɊɆ Ɏ 

ɐɆɍɈɆɞɋ: 

ñȦɑɋɑəɥ! ȳɋ ɋ ɑɎ ɕɖɋɐɖɆɗɓɆ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ȨɎɘɋɗɊɆ? ȳɋ ɋ ɑɎ ɉɑɆɊɐɆ ɐɆɘɔ 

ɔɉɑɋɊɆɑɔ?ò 

ȵɔɉɑɋɊɓɆɛ ɐɠɒ ɇɑɋɋɟɎɘɋ ɛɔɖɆ Ɏ Ɉɋɝɋ ɍɓɆɋɛ, ɝɋ ɓɎɐɔɏ ɓɋ ɟɋ Ɏ ɊɆ ɉɔ 

ɗɑəɞɆ, ɍɆɟɔɘɔ ɉɑɆɊɠɘ Ɏɒ ɇɋɞɋ ɒɓɔɉɔ ɉɔɑɥɒ. Ȩ ɗɑɋɊɈɆɟɎɥ ɒɎɉ ɇɥɛ ɗɎɉəɖɋɓ 

ɐɆɐɈɔ ɒɎ ɕɔɐɆɍɈɆ Ȯɗəɗ. ȭɆɘɔɈɆ Ȳə ɐɆɍɆɛ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, ɘɔɈɆ, ɐɔɋɘɔ ɒɎ ɕɔɐɆɍɈɆɞ ɈɠɈ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ, ɓɋ ɗɆ ɑɎ 

ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɥɘɆ ɓɆ ɕɋɘɐɖɆɘɓɔɘɔ ɗɑəɌɋɓɎɋ Ɉ ȼɠɖɐɈɆɘɆ? Ȯ ɓɋ ɇɋɞɋ ɑɎ ɘɔɈɆ 

ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɋ Ɏɒɋɓɓɔ ɕɆɗɘɎɖɗɐɔɘɔ?ò 

Ȧ Ȯɗəɗ ɒɎ ɔɘɉɔɈɔɖɎ: 

“Знай, че мнозина ще се засегнат от нещата, които ти давам, 

защото словото на тази книга ще ги изобличи. Аз съм видял това и 

нека не се смущава сърцето ти. Защото повечето пастирски 

преддверия, които днес наблюдават очите Ми, изглеждат точно 

така. Понеже по своя замисъл и създаване тези преддверия трябваше 

да бъдат мястото, където се докосват и пресичат Духът на Отца Ми 

и сърцата на Божиите служители. Но ето, че това преддверие е 

затворено за Божията Воля и там действат човешката и демоничната 

воля. Колкото и драстично да изглежда това, което ти показвам, то 

е точно такова. Блажени онези Мои будни пастири, които, ако и 

това слово да не се отнася за тях, биха го приели спрямо себе си. 

Защото такива непременно ще допуснат Божията Воля в сърцата си 

и тогава самите те ще бъдат като ангели, които раздвижват водата, 

за да освежат и изцелят паството, което им е поверено. Но ти виж 

второто преддверие, защото има какво да научиш и от него...” 

ȵɔɉɑɋɊɓɆɛ ɓɆ Ɉɘɔɖɔɘɔ ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɋ Ɏ ɘɆɒ ɈɎɊɥɛ ɊɖəɉɆ əɌɆɗɥɈɆɟɆ 

ɉɑɋɊɐɆ. ȵɔɈɋɝɋɘɔ ɔɘ ɝɔɈɋɜɎɘɋ ɘɆɒ ɇɥɛɆ ɔɗɆɐɆɘɋɓɎ Ɏ ɓɋ ɒɔɌɋɛɆ ɊɆ ɈɠɖɈɥɘ. 

ȳɋɟɔ ɕɔɈɋɝɋ - ɔɝɎɘɋ ɒɎ ɈɎɊɥɛɆ Ɏ ɗɔɇɗɘɈɋɓɎɘɋ Ɏɒ ɊɋɒɔɓɎ-ɋɐɍɋɐəɘɔɖɎ, ɐɔɎɘɔ 

ɊɠɖɌɆɛɆ ɗɠɖɕɔɈɋɘɋ, ɗ ɐɔɎɘɔ ɇɥɛɆ ɓɆɖɆɓɎɑɎ ɎɑɎ ɔɘɖɥɍɆɑɎ ɓɔɍɋɘɋ ɓɆ 

ɗɆɐɆɘɎɘɋ. ȨɗɋɐɎ, ɐɔɏɘɔ ɈɑɎɍɆɞɋ Ɉ ɘɔɈɆ ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɋ, ɘɖɥɇɈɆɞɋ ɕɠɖɈɔ ɊɆ 
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ɗɠɇəɋ ɔɇəɈɐɎɘɋ ɗɎ Ɏ ɗɑɋɊ ɘɔɈɆ ɈɑɎɍɆɞɋ ɇɔɗ Ɉɠɘɖɋ Ɉ ɓɋɉɔ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɘɆɐɠɈ 

ɕɖɔɗɘɔ ɕɖɋɊɆɈɆɞɋ ɗɠɖɕɆ ɗɎ ɇɋɍ ɇɔɏ ɓɆ ɊɋɒɔɓɎɘɋ, Ɇ ɘɋ ɓɆɖɆɓɥɈɆɛɆ ɓɔɍɋɘɋ 

ɒə. ȳɆɏ ɗɘɖɆɞɓɔɘɔ ɇɋɞɋ ɘɔɈɆ, ɝɋ ɗɆɐɆɘɎɘɋ ɊɔɖɎ ɓɋ əɗɋɟɆɛɆ ɕɖɔɇɑɋɒɆ ɗɎ. 

ȵɔɈɋɝɋɘɔ ɗɋ ɗɒɋɋɛɆ, Ɇ ɓɥɐɔɎ ɔɘ ɘɥɛ ɈɊɎɉɆɛɆ ɘɔɖɇɎɝɐɎ ɗɠɗ ɗɖɋɇɠɖɓɎɜɎ Ɋɔ 

əɞɎɘɋ ɗɎ Ɏ Ɉɋɗɋɑɔ ɉɎ ɘɖɠɗɐɆɛɆ, ɍɆ ɊɆ ɍɈɠɓɥɘ. ȸɔɈɆ ɒɋ əɕɑɆɞɎ. ȨɊɎɉɓɆɛ 

ɕɔɉɑɋɊ ɐɠɒ Ȯɗəɗ Ɏ ɕɆɐ ȩɔ ɕɎɘɆɛ: 

ñȰɆɐɈɔ ɔɍɓɆɝɆɈɆ ɈɗɎɝɐɔ ɘɔɈɆ, ȩɔɗɕɔɊɎ? ȭɆɟɔ ɈɗɎɝɐɎ ɗɎ ɗɠɇəɈɆɘ 

ɔɇəɈɐɎɘɋ ɕɖɋɊ ɘɔɈɆ ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɋ? Ȯ ɐɆɐɈɔ ɍɓɆɝɎ ɘɔɈɆ ɊɆ ɗɎ ɐəɜ Ɏ ɊɆ ɓɋ 

ɍɆɇɋɑɥɍɈɆɞ, ɝɋ ɗɎ ɐəɜ? ȰɆɐɈɔ ɍɓɆɝɎ ɘɔɈɆ, ɝɋ Ɉɒɋɗɘɔ ɗɠɖɕ ɓɥɐɔɎ ɊɠɖɌɆɘ 

ɘɔɖɇɎɝɐɎ ɗɠɗ ɗɖɋɇɠɖɓɎɜɎ Ɏ Ɉɋɗɋɑɔ ɉɎ ɊɖɠɓɐɆɘ? ȳɋ ɘɖɥɇɈɆ ɑɎ ɗɠɖɕɔɈɋɘɋ ɊɆ 

ɗɆ Ɉ ɖɠɜɋɘɋ ɓɆ ɝɔɈɋɜɎɘɋ? ȭɆɟɔ ɗɆ Ɉ ɖɠɜɋɘɋ ɓɆ ɊɋɒɔɓɎɘɋ?ò 

Ȧ Ȯɗəɗ ɒɎ ɔɘɉɔɈɔɖɎ: 

“В сърцето ти има много въпроси, но за всички тях има само 

един отговор:  

Защото се презря благовестието за Небесното Царство и 

мнозина преминаха в благовестие за земна църковна слава, блясък 

и финансов просперитет. А всяко сърце, което не се пожъне за 

Небето, дяволът непременно ще го пожъне за ада и огненото езеро. 

Ето защо всички тук са продали душите си на дявола и така той е 

отнел от сърцата им готовността да проповядват благовестието. 

Това преддверие е преддверието на куците, според верните стихове 

на пета глава от “Евангелието от Йоан” и отговаря на бившите 

благовестители от петкратното служение.  

Но ти виж и третото преддверие, защото там нещата са най-

страшни...” 

ȵɔɉɑɋɊɓɆɛ ɐɠɒ ɘɖɋɘɔɘɔ ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɋ Ɏ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ Ȯɗəɗ ɓɆɎɗɘɎɓɆ ɗɋ 

ɕɔɘɈɠɖɊɎɛɆ ɕɖɋɊ ɔɝɎɘɋ ɒɎ. ȸɔɈɆ ɇɋɞɋ ɓɋ ɕɖɔɗɘɔ ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɋ, ɓɔ ɔɉɖɔɒɓɆ 

ɎɍɐɔɕɆɓɆ ɥɒɆ, Ɉ ɐɔɥɘɔ ɕɆɊɆɛɆ ɗɘɔɘɎɜɎ ɝɔɈɋɜɎ. ȷɕɖɥɒɔ ɗɘɖɆɊɆɑɜɎɘɋ ɔɘ ɊɖəɉɎɘɋ 

ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɥ ɘɋɍɎ ɇɥɛɆ ɓɆɏ-ɍɑɋ, ɕɔɓɋɌɋ ɊɖəɉɎɘɋ ɎɒɆɛɆ ɞɆɓɗ Ɉɗɋ ɕɆɐ ɊɆ ɗɋ 

ɊɔɐɔɗɓɆɘ Ɋɔ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ, ɐɔɉɆɘɔ ɗɋ ɖɆɍɊɈɎɌɎ ɔɘ ȧɔɌɎɏ ɕɖɆɘɋɓɎɐ, ɓɔ ɘɋɍɎ - 

ɕɔɗɑɋɊɓɎɘɋ ï ɓɥɒɆɛɆ ɓɎɐɆɐɠɈ ɞɆɓɗ. ɅɒɆɘɆ ɇɋɞɋ ɘɈɠɖɊɋ ɊɠɑɇɔɐɆ, Ɇ ɝɔɈɋɜɎɘɋ 

- Ɋɔ ɋɊɎɓ ɇɥɛɆ ɗɑɋɕɎ. ȴɝɓɎɘɋ Ɏɒ ɥɇɠɑɐɎ ɇɥɛɆ ɔɇɠɖɓɆɘɎ ɘɆɐɆ, ɟɔɘɔ ɗɋ 

ɈɎɌɊɆɞɋ ɗɆɒɔ ɇɥɑɔɘɔ ɓɆ ɉɑɋɊɋɜɆ, ɓɔ ɓɋ Ɏ ɍɋɓɎɜɎɘɋ Ɏɒ. ȨɗɎɝɐɎ ɇɥɛɆ 
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ɈɠɖɍɆɓɎ Ɉ ɓɔɍɋɘɋ ɗɎ ɗ ɔɇɟɆ ɈɋɖɎɉɆ, Ɇ ɉɑɆɈɓɎɥɘ ɗɑɋɕɋɜ ɕɖɋɊ ɘɥɛ ɊɠɖɌɋɞɋ 

ɐɖɆɥ ɓɆ ɈɋɖɎɉɆɘɆ, ɈɊɎɉɆɞɋ ɓɆɉɔɖɋ ɕɔɐɆɍɆɑɋɜɆ ɓɆ ɖɠɐɆɘɆ ɗɎ Ɏ ɐɆɍɈɆɞɋ: 

ñȨɗɎɝɐɔ ɋ ɓɆɖɋɊ! ȨɗɎɝɐɔ ɋ ɊɔɐɘɖɎɓɆɑɓɔ! ȸəɐ ɘɖɥɇɈɆ ɊɆ ɗɎ ɕɖɆɈɎɒ 

ɐɔɓɚɋɖɋɓɜɎɎɘɋ Ɋɔ ɗɈɠɖɞɋɐɆ...ò 

Ȩ ɗɑɋɊɈɆɟɎɥ ɒɔɒɋɓɘ ɗɋ ɔɇɠɖɓɆɛ ɐɠɒ Ȯɗəɗ Ɏ ɈɎɊɥɛ ɗɠɑɍɎ Ɉ ɔɝɎɘɋ Ȳə. 

ȸɔɏ ɕɑɆɝɋɞɋ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“За всички от другите преддверия има някаква надежда. Но ако 

слепец слепеца води, то вече са паднали в яма, от която изход 

няма. Ето така изглеждат теолозите в Църквата, които я напълниха 

с духа на този свят и накараха вярващите да се влюбят в дипломи, 

в земни кариери, в земна човешка мъдрост и така да презрат 

Словото Христос. Такива са толкова далече от живото Евангелие, 

колкото високо отстои Небето от земята...” 

ȸɔɉɆɈɆ ɕɔɕɎɘɆɛ ȩɔɗɕɔɊɆ: 

ñȦɒɎ ɕɔɗɑɋɊɓɎɘɋ ɊɈɋ ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɥ ɍɆɟɔ ɗɆ ɕɖɆɍɓɎ?ò 

Ȧ Ȯɗəɗ ɔɘɉɔɈɔɖɎ: 

“Последните две преддверия са апостолското и пророческото. 

Те са празни, защото никой от управителите над Господното паство 

не иска да зачита слугите на Отца Ми, които днес Той изпраща към 

църквите. Никой лидер не обича изобличението, за да приеме 

пророческото слово на слугите. Никой лидер не иска здравата 

основа на Христос, за да приеме Божии апостоли, защото така 

църквата му ще изгуби уюта си и името си на ухажвана от света 

деноминация...”  

ȪəɒɎɘɋ ɓɆ ȩɔɗɕɔɊɆ ɗɋɖɎɔɍɓɔ ɕɖɎɘɋɗɓɎɛɆ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɔɘɓɔɈɔ 

ȩɔ ɕɔɕɎɘɆɛ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, Ɏ Ɉɗɋ ɕɆɐ ɖɠɐɆɘɆ ȧɔɌɎɥ ɕɖɔɊɠɑɌɆɈɆ ɊɆ ɗɋ ɕɖɔɗɘɎɖɆ ɐɠɒ 

ȨɎɘɋɗɊɆ. ȸɔɈɆ ɓɋ ɔɍɓɆɝɆɈɆ ɑɎ, ɝɋ ȴɘɋɜ ɊɠɖɌɎ ɘəɐ Ɉ ɘɆɍɎ ɐɠɕɆɑɓɥ ɔɗɘɆɘɠɐ 

ɕɔ ȧɑɆɉɔɊɆɘ? Ȩ ɕɖɔɘɎɈɋɓ ɗɑəɝɆɏ ɇɎ ɘɖɥɇɈɆɑɔ ȲɎɑɔɗɘɘɆ Ȳə ɊɆ ɗɋ ɔɘɘɋɉɑɎ ɔɘ 

ɘɔɈɆ ɒɥɗɘɔ, ɓɔ ɈɠɕɖɋɐɎ ɘɔɈɆ ɈɔɊɎɘɋ ɓɆ ȷɈɥɘɎɥ Ȫəɛ ɕɖɔɊɠɑɌɆɈɆɘ ɊɆ 

ɎɍɕɠɑɈɆɘ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ. Ȱɔɏ Ɏ ɐɆɐ ɘɔɉɆɈɆ ɟɋ ɖɆɍɊɈɎɌɎ ɘɋɍɎ ɈɔɊɎ?ò 

Ȧ Ȯɗəɗ ɐɆɍɆ: 

“Нали сам видя, че последните две преддверия са празни. Те са 

запазени по Божията Милост, за да преминават през тях пратениците 
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Му, които ще раздвижат водите на къпалнята. Писаното няма да се 

осуети и Витесда ще продължи да съществува до самия свършек, 

защото е писано в Евангелието, че: 

“…от време на време ангел слизаше в къпалнята и размътваше 

водата…”(Йоан 5:4) 

И за да разбереш всичко още по-ясно, нека ти покажа всичко 

това в едно по-различно видение...” 
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2. “ТОЙ НИ РАЗМЪТИ ВОДАТА...” 

 

ȷɑɋɊ ɕɔɗɑɋɊɓɎɘɋ ȷɎ ɊəɒɎ ɐɠɒ ɒɋɓ, ȩɔɗɕɔɊ Ȯɗəɗ ɕɖɋɐɖɆɘɎ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ ɗ 

ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ Ɏ ɊɔɐɔɗɓɆ ɉɑɆɈɆɘɆ ɒɎ. ȸɔɉɆɈɆ Ɉ əɒɆ ɒɎ ɓɆɛɑəɛɆ ɗɕɔɒɋɓɎ Ɏ 

ɗɠɇɎɘɎɥ ɔɘ ɕɔɗɑɋɊɓɎɘɋ ɓɥɐɔɑɐɔ ɉɔɊɎɓɎ. ȰɆɘɔ ɓɆ ɚɎɑɒɔɈɆ ɑɋɓɘɆ ɈɎɊɥɛ 

ɈɗɎɝɐɔ, ɐɔɋɘɔ ɇɥɛ ɕɖɋɌɎɈɥɑ ɕɔɊ ȧɔɌɎɥɘɆ ȧɑɆɉɔɊɆɘ. Ȯ ɊɔɐɆɘɔ ɗɋ ɝəɊɋɛ ɍɆɟɔ 

Ȯɗəɗ ɒɋ ɈɖɠɟɆ ɐɠɒ ɗɕɔɒɋɓɎɘɋ ɒɎ, ȸɔɏ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Има едно блажено състояние на вярата, което постигат 

малцина. И това състояние е така да влезеш в Божието Сърце, щото 

да видиш живота си не през твоите спомени, но през спомените на 

Бога. Защото ако ти имаш спомени за Бога, то и Бог има спомени за 

тебе. И ако ти си спомняш какво е вършил Бог в твоя живот, то и 

Бог може да Си спомни какво ти си вършил в Неговия Живот. И за 

разлика от твоите спомени, които включват само личното ти 

изживяване, пречупено през погледа на твоето сърце, Божиите 

спомени включват само духовното изживяване, пречупено през 

Библията. Ето защо, ако някой иска Бог да Си спомни за него, нека 

живее в Словото Ми. Защото Отец наблюдава всички човеци, но 

забелязва и помни само онези, които вършат Волята Му и живеят с 

вяра в Евангелието. Така и в твоя живот на теб се случи да живееш 

в Словото и тази пета глава от Йоановото Евангелие беше мястото, 

където Отец Ми те запомни като един от Неговите. Нека сега ти 

покажа това във видение, за да разбереш какво се случи при 

къпалнята Витесда...” 

Ȩ ɗɑɋɊɈɆɟɎɥ ɒɎɉ Ɉɋɝɋ ɇɥɛ ɈɠɈ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ, ɕɔɐɆɍɈɆɟɔ ɒɎ ɒɋɓ ɗɆɒɎɥ. 

Ȩɗɠɟɓɔɗɘ - ɘɔɈɆ ɇɥɛɆ ɗɕɔɒɋɓɎɘɋ ɓɆ ȴɘɋɜ, ɐɔɎɘɔ ɕɔ ȳɋɉɔɈɆɘɆ ȲɎɑɔɗɘ Ɇɍ 

ɕɖɋɌɎɈɥɈɆɛ ɗɠɗ ɗɠɖɜɋɘɔ ɗɎ. ȫɘɔ ɐɆɐɈɔ ɈɎɊɥɛ, ɗɐɠɕɎ ɒɎ ɝɎɘɆɘɋɑɤ: 

ȨɎɊɥɛ ɐɆɐ ɔɓɆɍɎ ɕɖɔɗɘɖɥɓɆ ȧɔɌɎɥ ɖɠɐɆ ɒɋ ɓɆɒɋɖɎ ɓɥɐɠɊɋ Ɏɍ ɇɠɖɊɆɘɆ, 

ɕɔɓɋɌɋ ɕɖɋɊɎ ɘɔɈɆ ɇɥɛ ɓɆɕɠɑɓɔ ɎɍɉəɇɋɓɆ ɔɈɜɆ. ȷɑɋɊ ɘɔɈɆ ȧɔɌɎɥɘ 

ɕɔɐɆɍɆɑɋɜ ɕɖɔɗɘɔ ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ ɒɋ ɕɔɊɇəɘɈɆ Ɏ ɗɠɈɗɋɒ ɗɐɔɖɔ ɗɋ ɔɍɔɈɆɛ ɕɖɋɊ 

ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ȨɎɘɋɗɊɆ. ȸɔɉɆɈɆ ɘɆɒ ɗɋ ɕɔɥɈɎ Ɏ ȩɔɗɕɔɊ Ȯɗəɗ. Ȧɍ Ɏ Ȯɗəɗ ɈɠɖɈɥɛɒɋ 

ɍɆɋɊɓɔ Ɏ ȸɔɏ ɒɋ ɓɆɕɖɆɈɎ ɊɆ ɒɎɓɆ ɕɖɋɍ ɔɓɔɈɆ ɇɋɍɑɤɊɓɔ ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɋ, ɐɔɋɘɔ 

ɇɋɞɋ ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɋɘɔ ɍɆ ȧɔɌɎɎɘɋ ɕɖɔɖɔɜɎ. ȷɑɋɊ ɐɆɘɔ ɊɈɆɒɆɘɆ ɗ Ȯɗəɗ ɒɎɓɆɛɒɋ 

ɕɖɋɊ ɔɝɎɘɋ ɒɎ ɗɋ ɔɘɐɖɎ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ȨɎɘɋɗɊɆ. ȸɔɍɎ ɕɠɘ ɘɥ ɓɆɕɔɊɔɇɥɈɆɞɋ ɓɋ 
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ɕɖɔɗɘɔ ɈɔɊɆéȸɔɈɆ ɇɋɞɋ ȷɆɒɎɥɘ ȷɈɥɘ Ȫəɛ ɓɆ ȧɔɉɆ, Ɉ ȽɎɎɘɔ ɈɔɊɎ ɓɎɐɔɏ ɓɋ 

ɎɗɐɆɞɋ ɊɆ Ɉɑɋɍɋ. ȴɘɗɘɖɆɓɎ ɓɆ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ɇɋɞɋ ɕɠɑɓɔ ɗ ɐəɜɎ, ɉɠɖɇɆɈɎ Ɏ 

ɓɋɒɔɟɓɎ ɝɔɈɋɜɎ, ɐɔɎɘɔ ɈɎɐɆɛɆ ñȦɑɋɑəɥò, ɓɔ ɗ ɘɔɍɎ ɈɠɍɉɑɆɗ ɗɋ ɎɍɝɋɖɕɈɆɞɋ 

ɜɥɑɔɘɔ Ɏɒ ɔɘɓɔɞɋɓɎɋ ɐɠɒ ȹɘɋɞɎɘɋɑɥ. Ȯɗəɗ ɘɖɠɉɓɆ ɕɔ ñɈɔɊɆɘɆò ɓɆ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ, 

Ɇ ɗɑɋɊ ȳɋɉɔ Ɏ Ɇɍ. ȸɔɉɆɈɆ ȸɔɏ ɎɍɈɆɊɎ ɔɘ ɒɆɓɘɎɥɘɆ ȷɎ ɒɋɝ, ɐɔɏɘɔ ɇɑɋɗɘɋɞɋ 

ɐɆɘɔ ɗɑɠɓɜɋɘɔ Ɏ ɉɔ ɗɑɔɌɎ Ɉ ɖɠɐɆɘɆ ɒɎ, ɐɆɘɔ ɒɎ ɍɆɕɔɈɥɊɆ: 

“Вдигни меча над главата си и удари силно с него над самата 

вода...”  

ȸɆɐɆ Ɇɍ ɈɊɎɉɓɆɛ ɒɋɝɆ Ɏ əɊɆɖɎɛ ɗɎɑɓɔ ñɈɔɊɓɆɘɆ ɕɔɈɠɖɛɓɔɗɘò. Ȩ ɗɑɋɊɈɆɟɎɥ 

ɒɔɒɋɓɘ ɗɋ ɈɊɎɉɓɆɛɆ ɈɠɑɓɎ Ɏ ɜɥɑɆɘɆ ɐɠɕɆɑɓɥ ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ ɗɋ ɖɆɍɕɑɎɗɐɈɆ, 

ɐɆɘɔ ɈɔɊɎɘɋ ɓɆɕəɗɐɆɛɆ ɐɖɆɎɟɆɘɆ ɏ Ɏ ɇɑɎɍɈɆɛɆ ɐɖɆɐɆɘɆ ɓɆ ɝɔɈɋɜɎɘɋ. 

ȲɓɔɍɎɓɆ ɍɆɕɔɝɓɆɛɆ ɊɆ ɗɋ ɎɍɜɋɑɥɈɆɘ Ɏ Ɇɍ ɈɎɊɥɛ ɐɆɐ ɜɋɑɎ ɒɓɔɌɋɗɘɈɆ 

ɍɆɕɔɝɓɆɛɆ ɊɆ ɗɐɆɝɆɘ Ɉ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ. Ȩ ɗɆɒɎɘɋ ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɥ ɓɆɗɘɠɕɎ ɕɆɓɎɐɆ. ȳɆ 

ɜɋɓɘɖɆɑɓɔ ɒɥɗɘɔ ɗɖɋɊ ɘɥɛ ɈɎɊɥɛ ɒɖɆɝɓɎ ɚɎɍɎɔɓɔɒɎɎ ɓɆ ɑɎɊɋɖɎ, ɐɔɎɘɔ 

ɇəɐɈɆɑɓɔ ɐɖɋɟɥɛɆ ɓɆ ɗɘɖɆɊɆɑɜɎɘɋ: 

ñȷɕɖɋɘɋ ɗɋ! ȰɆɐɈɔ ɕɖɆɈɎɘɋ! ȸɔɈɆ ɓɋ ɋ ɊɔɐɘɖɎɓɆɑɓɔ. ȸɆ ɘɔɍɎ ɝɔɈɋɐ ɘəɐ 

ɓɎ ɖɆɍɒɠɘɎ ɈɔɊɆɘɆ. ȸɔɏ ɖɆɍɈɠɑɓəɈɆ ɜɥɑɆɘɆ ɐɠɕɆɑɓɥ...ò 

ȳɥɐɔɎ, ɔɘ ɎɍɜɋɑɋɓɎɘɋ Ɏ ɎɍɑɎɍɆɟɎɘɋ ɔɘ ɈɔɊɆɘɆ, Ɏɒ ɐɆɍɈɆɛɆ: 

ñȳɋ ɍɓɆɋɒ ɊɆɑɎ ɈɎ ɖɆɍɒɠɘɎ ɈɔɊɆɘɆ, ɓɔ ɍɓɆɋɒ ɗɠɗ ɗɎɉəɖɓɔɗɘ ɋɊɓɔ:  

ȳɎɋ Ɉɋɝɋ ɗɒɋ ɎɍɜɋɑɋɓɎ ɔɘ ɇɔɑɋɗɘɘɆ ɓɆ ɘɠɖɉɔɈɗɐɎɥ Ɋəɛ. ȳɎɋ Ɉɋɝɋ ɓɋ ɗɒɋ 

ɘɠɖɉɔɈɜɎ Ɏ ɓɥɒɆ ɊɆ ɐəɕəɈɆɒɋ Ɏ ɕɖɔɊɆɈɆɒɋ ȧɔɌɎɋɘɔ, ɍɆɟɔɘɔ ɓɋ ɗɒɋ ɍɋɒɓɎ 

ɝɔɈɋɜɎ, ɓɔ ɗɒɋ ɎɍɐəɕɋɓɎ ɔɘ Ȯɗəɗ ɍɆ ȳɋɇɋɘɔ...ò 

ȪɖəɉɎ ɕɔɉɑɋɌɊɆɛɆ ɎɍəɒɋɓɎ ɑɎɜɆɘɆ ɗɎ Ɏ ɐɆɍɈɆɛɆ: 

ñȷɕɔɒɓɥɞ ɑɎ ɗɎ ɐɆɐ ɊɔɖɎ ɗɎ ɕɑɆɟɆɛɒɋ, ɍɆ ɊɆ ɕɔɑəɝɎɒ ɔɘ ɉɖɎɒɆ ɓɆ 

ȫɍɆɈɋɑ? Ȧ ɗɋɉɆ ɓɥɒɆ Ɏ ɗɑɋɊɆ ɔɘ ɓɋɉɔ...  

ȷɕɔɒɓɥɞ ɑɎ ɗɎ ɐɆɐ ɓɎ ɔɇɍɋɒɆɞɋ ɍɆɈɎɗɘɘɆ Ɏ ɍɑɔɇɆɘɆ ɓɆ Ȱɔɖɋɏ? ȳɔ ɗɋɉɆ 

ɓɋ ɔɗɘɆɓɆ Ɏ ɐɆɕɝɎɜɆ ɔɘ ɔɘɖɔɈɆɘɆ ɒə Ɉ ɗɠɖɜɆɘɆ ɓɎ...ò 

ȸɖɋɘɎ ɗɋ ɖɆɊɈɆɛɆ ɐɆɘɔ ɒɆɑɐɎ ɊɋɜɆ Ɏ ɐɆɍɈɆɛɆ: 

ñȧɑɆɉɔɊɆɖɎɒ ȸɎ, ȩɔɗɕɔɊɎ, ȷɠɍɊɆɘɋɑɤ ɓɆ ɓɋɇɋɘɔ Ɏ ɍɋɒɥɘɆ, ɝɋ ɓɎ 

ɔɗɈɔɇɔɊɎ ɔɘ ɍɑɆɘɔɘɔ ɓɆ ɘɋɑɋɘɔ, ɔɘ ɓɆɗɎɑɎɋɘɔ ɓɆ ɑɠɈɆ, ɔɘ ɉɔɖɊɔɗɘɘɆ ɓɆ ɔɖɋɑɆ 

Ɏ ɔɘ ɎɍɒɆɒɆɘɆ ɓɆ ȦɓɘɎɛɖɎɗɘɆ...ò 

ȷɑɋɊ ɔɘɉɔɈɔɖɎɘɋ Ɏɒ ɔɓɋɍɎ ɒɖɆɝɓɎ ɚɎɍɎɔɓɔɒɎɎ ɓɆ ɑɎɊɋɖɎɘɋ ɗɘɆɈɆɛɆ 

ɔɟɋ ɕɔ-ɒɖɆɝɓɎ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɍɆɐɖɋɟɥɛɆ Ɉ ɎɗɘɋɖɎɥ: 
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ñȸɔɍɎ, ɐɔɏɘɔ ɓɎ ɖɆɍɒɠɘɎ ɈɔɊɆɘɆ, ɓɆ ɓɆɏ-ɗɈɥɘɎɥɘ ɑɎ ɟɋ ɗɋ ɕɖɆɈɎ? ȳɆ 

Ɇɓɉɋɑ ɑɎ ɟɋ ɗɋ ɕɖɆɈɎ? ȳɋɇɋɘɔ ɓɎɐɔɉɆ ɓɥɒɆ ɊɆ ɕɖɆɘɎ ɆɓɉɋɑɎ, ɐɔɎɘɔ ɊɆ ɒɠɘɥɘ 

ɈɔɊɎɘɋ ɓɆ ɜɠɖɐɈɎɘɋ. ȸɔɏ ɋ ɋɖɋɘɎɐ! ȸɔɏ ɋ ɆɓɘɎɛɖɎɗɘ! ȸɔɏ ɊɔɖɎ ɓɥɒɆ ɍɆɈɠɖɞɋɓɔ 

ɘɋɔɑɔɉɎɝɋɗɐɔ ɔɇɖɆɍɔɈɆɓɎɋ... ȭɆɟɔ ɉɔ ɗɑəɞɆɘɋ? ȭɆɟɔ ɝɋɘɋɘɋ ɐɓɎɉɎɘɋ ɒə? ȳɋ 

ɈɎɌɊɆɘɋ ɑɎ, ɝɋ ɕɖɔɗɘɔ ɒɠɘɎ ɈɔɊɆɘɆ?ò 

Ȩ ɗɑɋɊɈɆɟɎɥ ɒɔɒɋɓɘ ɈɎɊɥɛ Ȯɗəɗ ɉɓɋɈɋɓ. ȸɔɏ ɇɋɞɋ ɕɔ-ɉɓɋɈɋɓ ɔɘ ɐɔɉɆɘɔ 

Ɏ ɊɆ ɇɎɑɔ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɍɆɗɘɆɓɆ ɓɆɊ ɗɆɒɆɘɆ ɐɠɕɆɑɓɥ Ɏ ȩɑɆɗɠɘ Ȳə ɗɋ ɎɍɈɎɗɎ 

ɘɆɐɆ, ɟɔɘɔ ɈɗɎɝɐɎ ɊɆ ȩɔ ɝəɥɘ: 

“Кои сте вие, че обвинявате слугата на Отец Ми, че ви размъти 

и развълнува къпалнята? И не трябваше ли това да се случи, за да 

се изпълни писаното? Не казва ли Словото Ми, че: 

“...от време на време ангел слизаше в къпалнята и размътваше 

водата...” (Йоан 5:4) 

Не приемаха ли някога братята и сестрите Ми в Ранната 

Апостолска Църква Божиите пратеници именно като Божии ангели? 

Не каза ли Павел на Галатяните, че не го презряха, нито се 

погнусиха от него, но го приеха като Божий ангел, като Самия Мен? 

И да стои ли Святият Ми Дух неподвижен поради тесногръдието на 

сърцата ви? Да умират ли братята и сестрите Ми поради поклоните 

ви пред княза на този свят? Да бъде ли Божието паство куцо и 

сляпо, изсъхнало и немощно, само защото сте свикнали да 

измервате всичко с аршина на светския дух? Вие няма да спрете 

слугата на Отца Ми, защото чрез него още дълго време ще се мътят 

водите на Витесда, докле се изцелят всички, които искат да се 

изцелят и докле станат явни тайните на сърцата ви, за да се 

осъдите с думите на собствените си уста...” 

ȷɑəɞɆɛ ɒɔɥ ȩɔɗɕɔɊ Ɏ ɇɥɛ ɐɆɘɔ ɔɓɋɒɥɑ. ȵɔɉɑɋɊɓɆɘ ɔɘ ȳɋɇɋɘɔ, ɌɎɈɔɘɠɘ 

ɒɎ ɎɍɉɑɋɌɊɆɞɋ ɘɈɠɖɊɋ ɖɆɍɑɎɝɓɔ ɔɘ ɔɓɔɈɆ, ɐɔɋɘɔ Ɇɍ ɈɎɌɊɆɛ ɓɆ ɍɋɒɥɘɆ. 

ȸɔɉɆɈɆ ɔɘɓɔɈɔ ȩɔ ɕɔɕɎɘɆɛ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, ɍɆɟɔ ɒɎ ɊɆɊɋ ɊɆ ɕɖɋɌɎɈɋɥ ɈɗɎɝɐɔ ɘɔɈɆ? Ȯ ɍɆɟɔ Ɏɒɋɓɓɔ ɍɆ 

ɖɆɍɒɠɘɈɆɓɋ ɓɆ ɈɔɊɆɘɆ ɗɘɆɈɆ ɊəɒɆ?ò 

Ȧ Ȯɗəɗ ɐɆɍɆ: 

“Мътилка има там, където има мръсотия. Божията Милост 

всякога е стояла и е искала да очисти сърцата на отстъпилите от 
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Името Ми и учението Ми. Но понеже тази Милост се презря, то 

цялата мръсотия се утаи на дъното. И когато дойде пратеник от 

Бога и раздвижи водата, тогава всички онези, които презират Гласа 

на Отца Ми надигат нагоре мътните си мисли, за да хулят, оскърбяват 

и ругаят пратениците на Небето. Точно тогава и мътилката се вдига 

на повърхността. Ето затова, когато с книгите против търговския 

дух и против лицата на Луцифер ти раздвижи водите на Витесда, 

стана така, че онази религиозна утайка по дъното веднага се 

вдигна нагоре и мнозина похулиха Святия Дух и презряха пророка 

на Отца Ми. Ето затова и ти беше охулен и презрян, поруган и 

наскърбен -  защото размъти водата... Но как иначе да станат явни 

сърцата на антихристите? Не казва ли Словото Ми, че: 

“Намерението в сърцето на човека е като дълбока вода; но 

разумен човек ще го извади...” (Притчи 20:5) 

Мнозина в Църквата имат вид на благочестие, но когато Божий 

пратеник раздвижи водите на Витесда, тогава става напълно ясно 

кой следва Бога с чисти помисли и кой се е упражнявал в 

самоволно смиреномъдрие и ангелослужение, като е надничал в 

неща, които не е видял и напразно се е надувал с плътския си ум, 

без да е уповавал на Мен. Ти никога не беше получавал такова 

видение от Небето, но днес го получи не за да се възгордяваш или 

превъзнасяш. Защото това видение е Господно знамение за всички, 

които искат да се облекат в духа и силата на Божиите пророци. 

Защото днес, повече от всякога, Църквата Ми има нужда от слугите 

на Отца Ми. Понеже книгите, които Небето ти даде против търговците 

в Храма и против лицата на Луцифер, против духа на Езавел и 

против духа на Корей раздвижиха така водите на Витесда, щото до 

самия свършек къпалнята няма да се успокои, но вълните й ще 

докосват сърцата на човеците. Едни ще бъдат изцелени от водите 

на Духа, а други -  помрачени от религиозната мътилка на теолози и 

пастири-наемници. Затова днес казвам на всичките Си братя и 

сестри, които се нуждаят от духовно изцеление: 

ВЛЕЗТЕ В РАЗДВИЖЕНИТЕ ВОДИ НА СВЯТИЯ МИ ДУХ! ВЛЕЗТЕ В 

ЕВАНГЕЛИЕТО И ЗАЖИВЕЙТЕ МОЯ ЖИВОТ! НЕ СЕ СТРАХУВАЙТЕ ОТ 



 - 18 - 

МЪТИЛКАТА, НО СЕ РАДВАЙТЕ, ЧЕ ДУХЪТ МИ СЕ ДВИЖИ ТАКА, 

КАКТО НИКОГА НЕ СЕ Е ДВИЖИЛ! ВЛЕЗТЕ В КЪПАЛНЯТА ВИТЕСДА, 

ЗАЩОТО Е ДОМ НА БОЖИЯТА МИЛОСТ И ЗАЩОТО ДНЕС Е ДЕН НА 

БОЖИЯТА ПРОТЕГНАТА РЪКА! 

Спомнете си думите на хвалителя Господен, който също беше 

влязъл във Витесда, ако и само Господ вашият Бог да беше видял 

това. Защото този хвалител тогава каза: 

“Всичките Твои вълни и Твои развълнувани води преминаха 

над мене...” (Псалом 42:7) 

И ако несъмнено водите на Святия Ми Дух са преминали над 

някого то този някой е потопен от тях, за да се издигне в Силата и 

Святостта на Господа. Колкото до нечестивите, които вдигат 

мътилка против пророците на Отца, те няма да избягат от твърде 

верните стихове, казани за тях от Исайя: 

“А нечестивите са като развълнуваното море, защото не може 

да утихне, и водите му изхвърлят тиня и кал. Няма мир за 

нечестивите, казва моят Бог...” (57:20- 21)  

ȷɑɋɊ ɘɋɍɎ ȷɈɔɎ ɊəɒɎ Ȯɗəɗ ɗɋ ɔɇɠɖɓɆ ɐɠɒ ɒɋɓ Ɏ ɕɔɉɆɑɎ ɉɑɆɈɆɘɆ ɒɎ.                

Ȧ ɕɔɗɑɋ ɕɆɐ ɐɆɍɆ: 

“Нека последното видение, което ще ти дам в тази книга, научи 

всички как се раздвижват водите на Святия Дух. Защото Аз 

благоволя върху България и духовното изцеление на църквите е 

първата стъпка към най-мощното съживление и възстановяване, 

каквото някога е слизало върху вас...” 
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3. ИЗЦЕЛЕНИ ВЪВ ВИТЕСДА 

 

ȫɘɔ ɐɆɐɈɔ Ȯɗəɗ ɔɘɐɖɎ ɕɖɋɊ ɔɝɎɘɋ ɒɎ. ȷɠɖɜɋɘɔ ɒɎ ɔɘɓɔɈɔ ɈɎɌɊɆɞɋ 

ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ȨɎɘɋɗɊɆ Ɏ Ɇɍ Ɏ ɒɔɥ ȩɔɗɕɔɊ ɈɠɖɈɥɛɒɋ ɗɖɋɊ ɕɖɋɊɊɈɋɖɎɥɘɆ. ȸɔɉɆɈɆ 

ȸɔɏ ɒɋ ɕɔɕɎɘɆ: 

“Знаеш ли кое е най-превъзходното помазание от Святия Дух?” 

ȧɥɛ ɓɋɕɔɊɉɔɘɈɋɓ ɍɆ ɈɠɕɖɔɗɆ ɓɆ Ȯɗəɗ. ȭɆɘɔɈɆ Ȳə ɐɆɍɆɛ: 

“Господи, има толкова много помазания, щото ми е трудно да 

Ти отговоря...” 

Ȧ Ȯɗəɗ ɔɘɉɔɈɔɖɎ: 

“Най-превъзходното помазание е това, при което не водата 

движи човека, но човекът движи водата. Възможно ли е това според 

теб?” 

ȭɆɒɎɗɑɎɛ ɗɋ Ɉ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ Ȯɗəɗ. Ȩ ɘɥɛ ɎɒɆɞɋ əɑɔɈɐɆ, ɗ ɐɔɥɘɔ ȩɔɗɕɔɊ ɒɋ 

ɎɍɕɎɘɈɆɞɋ Ɏ Ɇɍ Ɋɠɑɇɔɐɔ Ɉ ɗɋɇɋ ɗɎ ɍɓɆɋɛ ɘɔɈɆ. ȭɆɘɔɈɆ Ȳə ɐɆɍɆɛ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, ɘɔɈɆ ɋ ɓɋɈɠɍɒɔɌɓɔ! ȳɋ ɋ ɈɠɍɒɔɌɓɔ ɝɔɈɋɐ ɊɆ ɊɈɎɌɎ ɈɔɊɆɘɆ. 

ȭɆɟɔɘɔ Ɇɐɔ ɈɔɊɆɘɆ ɔɑɎɜɋɘɈɔɖɥɈɆ ȷɈɥɘɎɥɘ Ȫəɛ, ɘɔ ɓɋ ɈɥɖɈɆɒ, ɝɋ ɝɔɈɋɐ ɟɋ 

ɊɈɎɌɎ ȷɈɥɘɎɥ Ȫəɛ, ɍɆɟɔɘɔ ɋ ɘɠɐɒɔ ɔɇɖɆɘɓɔɘɔ: ȷɈɥɘɎɥɘ Ȫəɛ ɊɈɎɌɎ ɝɔɈɋɐɆ. 

ȷɆɒ Ȧɕɔɗɘɔɑ ȵɋɘɠɖ ɐɆɍɈɆɞɋ Ɉ ɕɔɗɑɆɓɎɋɘɔ ɗɎ, ɝɋ: 

“И това да знаете преди всичко, че никое пророчество в 

писанието не е частно на пророка обяснение на Божията воля: 

защото никога не е идвало пророчество от човешка воля, но 

[светите] човеци са говорили от Бога; движими от Святия Дух...”  

(II Петрово 1:20- 21)  

ȸɔɉɆɈɆ Ȯɗəɗ ɔɘɓɔɈɔ ɒɋ ɕɔɕɎɘɆ: 

“А как тогава стана възможно раздвижването на водата във 

видението, което ти дадох, в което ти видя своя си живот през 

Божия поглед?” 

ȴɘɓɔɈɔ ɐɆɍɆɛ:  

ñȩɔɗɕɔɊɎ Ȯɗəɗɋ! ȸɔɈɆ ɇɋ ɓɋ ɕɖɔɗɘɔ ɒɔɥɘ ɌɎɈɔɘ, ɓɔ ȧɔɌɎɥɘ ȬɎɈɔɘ, Ɉ 

ɐɔɏɘɔ ɕɔ ȧɔɌɎɥɘɆ ȲɎɑɔɗɘ Ɏ ȸɈɔɋɘɔ ȻɔɊɆɘɆɏɗɘɈɔ ɗɠɒ əɝɆɗɘɈɆɑ Ɏ Ɇɍ. Ȧ ɈɔɊɆɘɆ 

Ɉ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ɗɋ ɖɆɍɊɈɎɌɎ ɗɎɑɓɔ, ɕɖɔɗɘɔ ɍɆɟɔɘɔ ɘɆɐɆɈɆ ɇɋɞɋ ȨɔɑɥɘɆ ɓɆ 

ȴɘɋɜ...ò 

ȸəɐ Ȯɗəɗ ɗɋ əɗɒɎɛɓɆ Ɏ ɐɆɍɆ: 
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“Ето, разковничето! Ето скъпоценният ключ за най-силното 

помазание. Защото всеки, който върши Волята на Отец Ми, се явява 

като врата, през която Аз и Отец Ми говорим на Святия Дух и 

Утешителят непременно свидетелства на това.  

Сега разбираш ли, че: 

ВСЕКИ ЧОВЕК, КОЙТО ВЪРШИ ВОЛЯТА НА ОТЕЦ МИ, КОЙТО Е НА 

НЕБЕСАТА, УСПЯВА ДА РАЗДВИЖИ ВОДАТА, ЗАЩОТО СВЯТИЯТ ДУХ 

ИЗХОЖДА ОТ ОТЦА И СИНА И ДОЙДЕ НА ЗЕМЯТА ДА ИЗВЪРШИ 

БОЖИЯТА ВОЛЯ! 

Спомни си тогава от Евангелието какво се случваше, когато 

Човешкият Син вършеше Волята на Отца! Имаше ли раздвижване в 

Моето служение?” 

ȳɋ ɇɥɛɆ ɓəɌɓɎ ɕɔɈɋɝɋ ɈɠɕɖɔɗɎ ɔɘ Ȯɗəɗ, ɍɆɟɔɘɔ ɗɘɎɛɔɈɋɘɋ ɔɘ ñȲɆɘɋɥò 

ɉɔɈɔɖɋɛɆ ɕɔɈɋɝɋ ɔɘ əɇɋɊɎɘɋɑɓɔ: 

“А множествата, които вървяха пред Него, и които идеха 

изподире, викаха казвайки: Осанна на Давидовия Син! Благословен, 

Който иде в Господното Име! Осанна във висините! И когато влезе в 

Ерусалим целият град се раздвижи; и казваха: Кой е Тоя? А народът 

казваше: Той е Пророкът Исус, Който е от Назарет Галилейски...”  

(21:9 - 11)  

ȫɊɈɆ ɕɖɔɝɋɑ ɗɘɎɛɔɈɋɘɋ Ɇɍ ɕɖɔɗɘɔ ɎɍɈɎɐɆɛ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, ɘəɐ ɋ ɍɆɕɎɗɆɓɔ, ɝɋ ɜɋɑɎɥɘ ȫɖəɗɆɑɎɒ ɗɋ ɖɆɍɊɈɎɌɎ Ɏ ɊɔɖɎ 

ɓɆɖɔɊɠɘ ȸɋ ɖɆɍɕɔɍɓɆ ɐɆɘɔ ȵɖɔɖɔɐɠɘ ɓɆ ȴɘɜɆ...ò 

Ȧ Ȯɗəɗ ɗɋ əɗɒɎɛɓɆ Ɏ ɐɆɍɆ: 

“Такава е Истината на Словото Ми. Защото винаги и навсякъде, 

където се появят пророци на Отца Ми, църквите се раздвижват. 

Едни от тях -  за да се укрепят и покаят в раздвижените води на 

Духа, а други - за да се препънат и задавят в мътилката, която се 

надига от дъното. И ако някоя църква иска покаянието и духовното 

изцеление, нека внимава във видението, защото сега то навлиза в 

своята пълнота. Виж знамението, което ще направя с болния човек, 

защото всеки трябва да приеме поука и поправление, ако иска 

животът му да се насити с Божията Слава...” 
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ȸɔɉɆɈɆ ɈɎɊɥɛ ɐɆɐ ȩɔɗɕɔɊ ɗɋ ɕɖɎɇɑɎɌɎ ɕɖɎ ɇɔɑɓɎɥ, ɐɔɏɘɔ ɑɋɌɋɞɋ ɓɆ 

ɕɔɗɘɋɑɐɆɘɆ Ɏ ɉɔ ɕɔɕɎɘɆ: 

“Искаш ли да оздравееш?” 

Ȧ ɇɔɑɓɎɥɘ Ȳə ɔɘɉɔɈɔɖɎ: 

“Господине, нямам човек да ме спусне в къпалнята, когато се 

раздвижи водата...” 

ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ ɗɘɖɆɊɆɑɋɜɆ Ȯɗəɗ ɒɋ ɕɔɕɎɘɆ: 

“Как мислиш? Защо Евангелието илюстрира, че Аз благоволих 

в този човек? Какво в него Ме впечатли, за да му заповядам без 

каквото и да било колебание:  

“Стани, вдигни постелката си и ходи...” (Йоан 5:8) 

Ȩɠɕɖɔɗɠɘ ɓɆ Ȯɗəɗ ɇɋɞɋ ɘɈɠɖɊɋ Ɋɠɑɇɔɐ, ɍɆ ɊɆ Ȳə ɔɘɉɔɈɔɖɥ ɑɋɗɓɔ. 

ȭɆɘɔɈɆ ɐɆɍɆɛ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, ɒɎɗɑɥ, ɝɋ ȸɎ ɒə ɕɔɒɔɉɓɆ, ɍɆɟɔɘɔ ɘɔɏ ɓɥɒɆɞɋ ɝɔɈɋɐ, ɐɔɏɘɔ ɊɆ 

ɉɔ ɗɕəɗɓɋ...ò 

Ȯɗəɗ ɓɋ ɇɋɞɋ əɊɔɈɑɋɘɈɔɖɋɓ ɔɘ ɔɘɉɔɈɔɖɆ ɒɎ Ɏ ɍɆɘɔɈɆ ɔɘɓɔɈɔ ɒɋ ɕɔɕɎɘɆ: 

“А защо той нямаше човек, който да го спусне в къпалнята...” 

ȻɖəɒɓɆɑɆɘɆ ɒɎ Ɉ ɉɑɆɈɆɘɆ ɒɎɗɠɑ ɒɋ ɎɍɓɋɓɆɊɆ ɗ ɕɖɔɗɘɔɘɆɘɆ ɗɎ. Ƚəɛ ɗɋ ɊɆ 

ɐɆɍɈɆɒ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, ɗɘɖɆɊɆɑɋɜɠɘ ɓɥɒɆɞɋ ɝɔɈɋɐ, ɐɔɏɘɔ ɊɆ ɉɔ ɕəɗɓɋ, ɍɆɟɔɘɔ ɘɔɏ ɓɋ 

ɋ ɎɗɐɆɑ ɊɆ əɕɔɈɆɈɆ ɓɆ ɝɔɈɋɜɎ. ȸɔɏ ɋ ɝɆɐɆɑ ɗɆɒɔ Ɏ ɋɊɎɓɗɘɈɋɓɔ ȸɋɇ!ò 

ȧɥɛ ɕɔɈɋɝɋ ɔɘ ɗɎɉəɖɋɓ, ɝɋ ȷɈɥɘɎɥɘ Ȫəɛ ɇɋɞɋ Ɉɍɋɑ ɐɔɓɘɖɔɑ Ɉɠɖɛə əɗɘɆɘɆ 

ɒɎ ɍɆ ɘɔɈɆ ɍɆɐɑɤɝɋɓɎɋ. Ȧ Ȯɗəɗ ɗɋ əɗɒɎɛɓɆ Ɏ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Нека всички, които желаят духовно изцеление в къпалнята 

Витесда, да престанат да уповават на човеци. Защото хилядите 

болни днес са болни от човешки доктрини, човешки пътища, 

човешка похот, човешко сребролюбие, човешка измама и заблуда, 

човешки титли и дипломи.  

Покорете се на Гласа на Отца Ми и не презирайте пророците на 

Небето, защото ако и да са човеци в плът, по плът не ходят, но 

вършат Волята на Онзи, Който ги е пратил. Ако някой уповава на 

човеци, той ще пропусне мига да влезе в раздвижената вода и 

нечистотата му ще си остане в него. Който има ухо непременно ще 

чуе и който има отворени очи непременно ще види всичко, което 



 - 22 - 

ръката Господна ще извърши чрез пророците. Днес е денят, когато 

трябва да влезете в раздвижените води на Духа Ми и да отхвърлите 

мътилката на всеки религиозен крясък, който иска покой и сън на 

дъното, когато не е време за покой и сън. 

Блажени будните, защото те ще видят Лицето Ми! Блажени 

онези, които познават възклицанието на тръбите и скачат в Духа 

Ми при раздвижването на водите! Проклети всички онези, които 

покварят сърцата си, поради мътилката!  

Аз го изговорих! Аз го изрекох!” 

ȷɑɋɊ ɘɋɍɎ ɊəɒɎ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ ɗ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ȨɎɘɋɗɊɆ ɗɋ ɕɖɋɐɖɆɘɎ, Ɇ Ɇɍ ɗɋɊɓɆɛ 

ɊɆ ɍɆɕɎɞɆ ɈɗɎɝɐɎ ɗɐɠɕɔɜɋɓɓɎ ɊəɒɎ ɓɆ ɒɔɥ ȩɔɗɕɔɊ ɍɆ ɇɑɆɉɔɗɑɔɈɋɓɎɋɘɔ ɓɆ 

ɘɈɔɋɘɔ ɗɠɖɜɋ. 

ȧɖɆɘɐɔ ɒɔɏ Ɏ ɗɋɗɘɖɔ ɒɔɥ!  

Ȳɔɑɥ ɘɋ Ɉ Ȯɒɋɘɔ Ȯɗəɗ ȻɖɎɗɘɔɈɔ ɊɆ ɖɆɍɕɖɔɗɘɖɆɓɥɈɆɞ ɘɆɍɎ ɐɓɎɌɐɆ ɈɗɖɋɊ 

ɇɖɆɘɥ Ɏ ɗɋɗɘɖɎ, ɍɆ ɊɆ ɒɔɉɆɘ ɖɆɍɊɈɎɌɋɓɎɘɋ ɈɔɊɎ ɓɆ ȨɎɘɋɗɊɆ ɊɆ Ɏɍɜɋɑɥɘ 

ɈɗɎɝɐɎ ɓɆɖɆɓɋɓɎ ɗɠɖɜɆ Ɏ ɊɆ ɕɖɔɗɈɋɘɑɥɘ ɈɗɎɝɐɎ ɕɔɒɖɆɝɋɓɎ ɔɝɎ, Ɋɔɐɑɋ ɔɟɋ 

ɋ Ɋɓɋɗ Ɏ ɎɒɆ ȧɔɌɎɥ ȲɎɑɔɗɘ Ɏ ɊɠɑɉɔɘɠɖɕɋɓɎɋ ɐɠɒ ɉɖɋɞɓɎɘɋ! ȳɋɐɆ ȧɔɉ ɘɎ 

ɊɆɊɋ ɗɎɑɆ, ɍɆ ɊɆ ɓɋ ɗɋ ɗɘɖɆɛəɈɆɞ ɔɘ ɒɠɘɎɑɐɆɘɆ Ɏ ɖɋɑɎɉɎɔɍɓɔɘɔ ɉɔɓɋɓɎɋ!  

ȦɒɎɓ Ɏ ȦɒɎɓ!  
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ВТОРА КНИГА 

~ ВОДИТЕ НА МЕРА ~ 

 

 

КЪМ СЪРЦЕТО ТИ 

 

ȷɐɠɕɎ ɒɔɏ ɇɖɆɘɐɔ! Ȧɍ ɐɔɑɋɓɎɝɆ ɕɖɋɊ ȳɋɇɋɘɔ Ɏ ɈɊɎɉɆɒ ɖɠɜɋɘɋ ɗɎ ɐɠɒ 

ɔɇɎɘɆɑɎɟɆɘɆ ɓɆ ȨɋɝɓɎɥ Ɏ ȷɈɥɘ Ȫəɛ, ɍɆ ɊɆ ɔɘɕɖɆɈɥ ɒɔɥɘɆ ɇɑɆɉɔɊɆɖɓɔɗɘ Ɏ 

ɕɖɎɍɓɆɘɋɑɓɔɗɘ ɐɠɒ ȧɔɉɆ ɓɆ ɓɆɞɎɘɋ ɊəɞɎ Ɏ ɗɠɖɜɆ. Ȧɍ ɓɋ ɎɗɐɆɒ ɊɆ ɕɖɆɈɥ 

ɓɎɟɔ Ɋɖəɉɔ, ɔɗɈɋɓ ɊɆ ȩɔ ɛɈɆɑɥ ɍɆ ɈɋɖɓɔɗɘɘɆ Ȳə Ɏ ȲɎɑɔɗɘɘɆ Ȳə ɐɠɒ ɓɆɗ. 

ȭɆɟɔɘɔ ɐɔɑɐɔɘɔ ȳɋɇɋɘɔ ɋ ɕɔ-ɉɔɑɥɒɔ ɔɘ ɍɋɒɥɘɆ, ɘɔɑɐɔɈɆ ȳɋɉɔɈɆɘɆ Ɉɥɖɓɔɗɘ Ɏ 

ȲɎɑɔɗɘ ɗɆ ɕɔ-ɉɔɑɋɒɎ ɔɘ ɝɔɈɋɞɐɎɘɋ. ȮɗɐɆɒ ɊɆ ɍɓɆɋɞ, ɝɋ Ɉ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ ɎɒɆ 

ɔɉɖɔɒɓɆ ɕɖɎɝɎɓɆ ɊɆ ɛɈɆɑɥ ȧɔɉɆ ɓɆ Ȩɋɝɓɔɘɔ ȷɕɆɗɋɓɎɋ. ȭɆɟɔɘɔ Ȯɗəɗ ɒɎ ɊɆɊɋ 

ɊɆ ɕɖɔɉɑɋɊɓɆ, ɐɆɘɔ ɒɋ ɊɆɖɎ ɗ ȳɋɉɔɈɎɘɋ ɔɝɎ, ɐɔɎɘɔ ɈɎɌɊɆɘ ɔɓɔɈɆ, ɍɆ ɐɔɋɘɔ 

ɝɔɈɋɜɎɘɋ ɗɆ ɗɑɋɕɎ. Ȯ ɓɋ ɕɖɔɗɘɔ, ɝɋ ɗɆ ɗɑɋɕɎ, ɓɔ Ɉ ɗɑɋɕɔɘɆɘɆ ɗɎ ɊɖɠɍɈɆɘ ɊɆ 

ɔɇɖɠɟɆɘ ɊəɛɔɈɓɎɘɋ ɖɋɆɑɓɔɗɘɎ ɓɆɔɕɆɐɎ, ɍɆ ɊɆ ɎɍɐɆɖɆɘ ɍɑɔɘɔ - Ɋɔɇɖɔ, Ɇ 

Ɋɔɇɖɔɘɔ - ɍɑɔ.  

Ȩ ɓɆɗɘɔɥɟɔɘɔ Ɉɖɋɒɋ ɎɍɒɆɒɆɘɆ ɓɆ ɊɥɈɔɑɆ ɋ ɇɑɔɐɎɖɆɑɆ ɊəɛɔɈɓɆɘɆ 

ɝəɈɗɘɈɎɘɋɑɓɔɗɘ ɓɆ ɔɉɖɔɒɓɆ ɝɆɗɘ ɔɘ ɛɖɎɗɘɎɥɓɎɘɋ. Ȯ ɘɋ Ɉɋɝɋ ɗɆ ɕɖɋɗɘɆɓɆɑɎ 

ɊɆ ɖɆɍɊɋɑɥɘ Ɋɔɇɖɔ ɔɘ ɍɑɔ, ɕɖɎɈɎɊɓɔ Ɋɔɇɖɔɘɔ ɔɘ ɕɖɎɈɎɊɓɔ ɍɑɔɘɔ. Ȯ ɐɔɉɆɘɔ 

ɊɔɏɊɋ Ɋɔɇɖɔɘɔ, ɘɋ ɉɔ ɔɘɛɈɠɖɑɥɘ ɗ ɐɆɘɋɉɔɖɎɝɓɆ ɉɖɎɒɆɗɆ, Ɇ ɐɔɉɆɘɔ ɊɔɏɊɋ 

ɕɖɎɈɎɊɓɔ Ɋɔɇɖɔɘɔ - ɎɍɕɆɊɆɘ Ɉ ɓɋɔɕɎɗəɋɒ Ɉɠɍɘɔɖɉ. ȸɎ ɗɆɒ ɒɔɌɋɞ ɊɆ 

ɕɖɔɊɠɑɌɎɞ ɘɔɍɎ ɖɋɊ ɓɆ ɖɆɍɗɠɌɊɋɓɎɥ, ɓɔ ɓɋ Ɉ ɘɔɈɆ ɋ Ɉɠɕɖɔɗɠɘ.  

Ȩɠɕɖɔɗɠɘ ɋ Ɋɖəɉ, Ɇ Ɏɒɋɓɓɔ:  

ȭɆɟɔ ɛɖɎɗɘɎɥɓɎɘɋ ɎɒɆɘ ɘɔɑɐɔɈɆ ɔɉɖɔɒɓɆ ɓɋɕɔɓɔɗɎɒɔɗɘ ɐɠɒ ȷɑɔɈɔɘɔ ɓɆ 

ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎɥ Ȫəɛ? ȭɆɟɔ ɇɠɖɍɆɘ ɊɆ ɉɔ ɕɖɋɘɋɉɑɥɘ ɕɖɋɍ ɘɋɗɓɔɉɖɠɊɆɘɆ ɞɐɔɑɔɈɐɆ 

ɓɆ Ɉɗɥɐɔ ɘɋɔɑɔɉɎɝɋɗɐɔ ɔɇɖɆɍɔɈɆɓɎɋ Ɏ ɊɆ ɔɇɥɈɥɈɆɘ ɗɈɥɘɎɘɋ ɐɓɎɉɎ ɓɆ ȧɔɉɆ ɍɆ 

ɓɋɕɖɎɗɘɔɏɓɎ Ɏ ɍɆɖɋɊɋɓɎ ɗ ɓɋɉɆɘɎɈɋɓ Ɋəɛ? ȸɎ ɍɓɆɋɞ ɑɎ, ɗɐɠɕɎ ɒɎ ɇɖɆɘɐɔ, ɝɋ 

ɍɆ Ɋɋɗɋɘ ɉɔɊɎɓɎ Ɇɍ ɗɋ ɓɆɗɑəɞɆɛ ɓɆ ɘɆɐɎɈɆ ɉɑəɕɔɗɘɎ Ɏ ɔɕɖɆɈɊɆɓɎɥ, ɓɆ 

ɘɆɐɎɈɆ ɛəɑɎ Ɏ ɕɖɋɍɖɋɓɎɥ, ɐɆɐɈɎɘɔ ɓɋ ɇɎɛɆ ɗɋ ɖɔɊɎɑɎ Ɉ ɉɑɆɈɆɘɆ Ɏ ɓɆ ɓɆɏ-

ɔɌɋɗɘɔɝɋɓɎɥ ɋɍɎɝɓɎɐ. Ȯ ɈɗɎɝɐɆɘɆ ɘɆɍɎ ɥɖɔɗɘ Ɏ ɔɘɛɈɠɖɑɥɓɋ Ɉ Ɏɒɋɘɔ ɓɆ 
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ɐɆɐɈɔ ɇɥɛɆ ɕɖɔɊɎɐɘəɈɆɓɎ? Ȩ Ɏɒɋɘɔ ɓɆ ɐɆɐɈɆ ɐɆəɍɆ Ɏ Ɉ Ɏɒɋɘɔ ɓɆ ɐɆɐɠɈ ɇɔɉ? 

Ȩ ɔɉɖɔɒɓɎɥ ɗɎ ɕɖɔɜɋɓɘ ɛəɑɎɘɋɑɎɘɋ ɓɆ ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎɥ Ȫəɛ ɎɍɘɠɐɈɆɛɆ ɋɊɓɔ Ɏ 

ɗɠɟɔ, ɎɍɗɒəɐɆɓɔ ɔɘ ɕɖɠɗɘɎɘɋ ɔɕɖɆɈɊɆɓɎɋ: 

ñȨ ɘɋɍɎ ɐɓɎɉɎ ɎɒɆ Ɋəɛ ɓɆ ɔɉɔɖɝɋɓɎɋ. ȦɈɘɔɖɠɘ Ɏɒ ɋ ɒɓɔɉɔ ɔɉɔɖɝɋɓéò 

ȮɍɈɋɗɘɓɔ Ɉɖɋɒɋ Ɇɍ ɕɖɎɋɒɆɛ ɘɔɈɆ ɔɕɖɆɈɊɆɓɎɋ ɓɆ ɛəɑɎɘɋɑɎɘɋ, ɐɆɘɔ 

ɔɗɠɌɊɆɛ ɗɋɇɋ ɗɎ Ɏ ɗɎ ɐɆɍɈɆɛ:  

ñȳɆɎɗɘɎɓɆ, ȷɘɋɚɆɓɋ! ȮɍɕɖɆɈɎ ɗɋ ɓɆ ɐɖɆɐɆɘɆ ɗɎ! ȷɘɎɉɆ ɗ ɘɔɈɆ ɔɉɔɖɝɋɓɎɋ!ò 

Ȧ ɗɑɋɊ ɘɔɈɆ ɍɆɕɔɝɓɆɛ ɊɆ ɒɔɑɥ Ȯɗəɗ ɍɆ ɐɓɎɉɎ, Ɉ ɐɔɎɘɔ ɒɔɎɘɋ ɕɖɔɘɎɈɓɎɜɎ 

ɊɆ ɓɥɒɆɘ ɕɖɎɝɎɓɆ ɕɖɔɘɎɈ ɒɋɓɋ. ȳɔ, ɐɆɐɘɔ ɋ ɕɎɗɆɓɔ Ɉ ȷɑɔɈɔɘɔ, “за нечистия 

всичко е нечисто”. Ȯ ɐɔɉɆɘɔ ɈɋɊɓɠɌ Ɉɋɝɋ ɗɎ ɔɕɑɤɑ ɋɊɓɔ ɗɑəɌɋɓɎɋ ɔɘ 

ȧɔɉɆ, ɎɍɕɖɆɘɋɓɔ ɊɆ Ɋɔɓɋɗɋ ɎɍɔɇɑɎɝɋɓɎɋ Ɏ ɗɠɌɎɈɑɋɓɎɋ Ɉ ɜɠɖɐɈɎɘɋ, ɘɔ ɋ Ɉɗɋ 

ɋɊɓɔ ɐɆɐɈɎ ɓɔɈɎ ɐɓɎɉɎ ɟɋ ɎɍɑɥɍɆɘ ɔɘ ɘɔɈɆ ɗɑəɌɋɓɎɋ. ȷɆɒɔɘɔ ɐɑɋɏɒɔ, ɐɔɋɘɔ 

ɛəɑɎɘɋɑɎɘɋ Ɉɋɝɋ ɗɆ ɓɆɕɖɆɈɎɑɎ Ɉɠɖɛə ɌɎɈɔɘɆ ɒɎ Ɏ ɗɑəɌɋɓɎɋɘɔ ɒɎ, ɋ ɗɘɆɓɆɑɔ 

ɗɈɔɋɔɇɖɆɍɓɆ ɊɔɉɒɆ Ɏ ɠɉɠɑ ɔɘ ɐɔɏɘɔ ɊɆ ɛəɑɥɘ, ɕɑɤɥɘ Ɏ ɕɖɋɍɎɖɆɘ ɈɗɥɐɆ 

ɗɑɋɊɈɆɟɆ ɕɖɔɥɈɆ ɓɆ ȧɔɌɎɥɘɆ ȲɎɑɔɗɘ Ɏ ɊɠɑɉɔɘɠɖɕɋɓɎɋ ɐɠɒ ɔɘɕɆɊɓɆɑɎɘɋ.               

Ȧ ɊɔɉɒɆɘɆ Ɏ ɠɉɠɑɠɘ, ɗ ɐɔɎɘɔ ɈɋɟɎɘɋ Ɉ ɇɔɉɔɕɔɍɓɆɓɎɋɘɔ ɐɓɎɌɓɎɜɎ ɇɋɑɥɍɆɛɆ 

ɗɑəɌɋɓɎɋɘɔ ɒɎ, ɇɥɛɆ Ɏɒɋɓɓɔ Ɉɋɝɋ ɐɆɍɆɓɔɘɔ:  

Ȩ ɐɓɎɉɎɘɋ ɓɆ ɘɔɍɎ ɆɈɘɔɖ ɎɒɆ ɔɉɔɖɝɋɓɎɋ.  

ȵɔɉɑɋɊɓɆɘɔ ɔɘ ɞɐɔɑɔɈɐɆɘɆ ɓɆ ɋɊɎɓ, ɐɔɏɘɔ ɋ ɓɆɐɠɑɈɆɑ ɋɊɎɓ ɐəɕ ɜɎɘɆɘɎ, 

ɉɔɈɔɖɋɟɎ ɍɆ ɔɉɔɖɝɋɓɎɋɘɔ, ɘɆɍɎ ɊɔɉɒɆ Ɏ ɘɔɍɎ ɠɉɠɑ ɇɎɛɆ ɇɎɑɎ ɔɕɖɆɈɊɆɓɎ.                

Ȯ ɘɔɏ ɇɎ ɕɔɈɘɔɖɎɑ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ ɆɕɔɗɘɔɑɆ, ɐɔɏɘɔ Ɉ ɕɔɗɑɆɓɎɥɘɆ ɗɎ ɕɎɞɋ: 

“…всякакво огорчение, ярост, гняв, вик и хула, заедно с всяка 

злоба да се махне от вас; а бивайте един към друг благи, 

милосърдни; прощавайте си един на друг, както и Бог в Христа е 

простил на вас...” (Ефесяни 4:31- 32)  

Ɏ ɔɟɋ: 

“И внимавайте, да не би някой да не достигне до Божията 

благодат; да не би да поникне някой горчив корен, та да ви 

смущава, и мнозинството да се зарази от него...” (Евреи 12:15) 

ȳɔ ɈɎɌɊɆɞ ɑɎ, ɇɖɆɘɐɔ ɒɔɏ, ɋɊɓɔ ɋ ɝɔɈɋɐ ɊɆ ɋ ɔɉɔɖɝɋɓ Ɉ ɗɋɇɋ ɗɎ Ɏ ɊɆ 

ɘɠɖɗɎ ɗɈɔɥɘɆ ɗɎ ɕɖɆɈɊɆ Ɏ ɖɋɈɆɓɞ ɓɆɊ ɔɘɊɋɑɓɎ ɝɔɈɋɜɎ, Ɇ ɗɠɈɗɋɒ Ɋɖəɉɔ - ȧɔɉ 

ɊɆ ɋ ɔɉɔɖɝɋɓ ɔɘ ɓɆɖɔɊɆ ȷɎ.  

Ȩ ɕɠɖɈɎɥ ɗɑəɝɆɏ ɇɎ ɕɔɓɎɐɓɆɑ ɉɔɖɝɎɈ ɐɔɖɋɓ, ɓɔ ɈɠɈ ɈɘɔɖɎɥ?  

ȰɆɐɈɔ ɇɎ ɗɘɆɓɆɑɔ ɈɠɈ ɈɘɔɖɎɥ ɗɑəɝɆɏ, ɇɖɆɘɐɔ ɒɔɏ?  
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Ȯ Ɇɐɔ ɉɔɖɝɎɈɎɥɘ ɐɔɖɋɓ ɊɠɖɕɆ ɝɔɈɋɐɆ ɐɠɒ ɍɋɒɥɘɆ, ɐɔɥɘɔ ɉɔ ɋ ɕɑɋɓɎɑɆ, 

ɘɔ ɐɆɐɈɔ ɇɎ ɇɎɑɔ ɔɉɔɖɝɋɓɎɋɘɔ ɓɆ ȷɆɒɎɥ ȧɔɉ, Ɇɐɔ ɓɋ ȷɑɔɈɔ, ɐɔɋɘɔ ɘɖəɊɓɔ ɗɋ 

ɕɔɉɑɠɟɆ Ɏ ɕɖɎɋɒɆ?  

ȫɘɔ ɍɆɘɔɈɆ ȩɔɗɕɔɊ Ȯɗəɗ ɒɋ ɈɊɠɛɓɔɈɎ ɊɆ ɓɆɕɎɞɆ ɘɆɍɎ ɐɓɎɉɆ, Ɇ Ɏɒɋɓɓɔ - 

ɍɆ ɊɆ ɕɔɍɈɔɑɎɞ ɓɆ ȷɈɥɘɎɥɘ Ȫəɛ ɊɆ ɘɋ ɊɔɈɋɊɋ Ɋɔ ɖɆɍɇɎɖɆɓɋɘɔ, ɝɋ ɎɒɆ 

ɖɆɍɑɎɐɆ ɔɘ ɝɔɈɋɞɐɔɘɔ ɔɉɔɖɝɋɓɎɋ Ɋɔ ȧɔɌɎɋɘɔ ɔɉɔɖɝɋɓɎɋ. ȭɆɟɔɘɔ ɋɊɓɔɘɔ 

ɕəɗɐɆ ɐɔɖɋɓɎ Ɉ ɍɋɒɥɘɆ, Ɇ Ɋɖəɉɔɘɔ - ɎɍɑɎɈɆ ɈɔɊɎ ɔɘ ȳɋɇɋɘɔ. ȭɆɟɔɘɔ, ɇɋɍ 

ɗɠɒɓɋɓɎɋ, ɐɓɎɉɎɘɋ, ɐɔɎɘɔ ȩɔɗɕɔɊ ɒɎ ɊɆɈɆ ɍɆ ɕɔɗɑɋɊɓɎɘɋ ɔɛɑɆɊɓɋɑɎ ɜɠɖɐɈɎ 

ɓɆ ɍɋɒɥɘɆ, ɟɋ ɗɘɆɈɆɘ Ɉɗɋ ɕɔ-ɉɔɖɝɎɈɎ, Ɇ ɍɑɎɘɋ Ɏ ɊəɛɔɈɓɔ ɗɑɋɕɎ ɝɔɈɋɜɎ - Ɉɗɋ 

ɕɔ-ɓɆɉɑɎ Ɉ ɥɖɔɗɘɘɆ ɗɎ ɕɖɔɘɎɈ ȧɔɌɎɥ ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎ Ȫəɛ. ȳɔ ɔɘ ɘɔɈɆ ɓɎɘɔ 

ȧɎɇɑɎɥɘɆ, ɓɎɘɔ ȧɔɉ, ɓɎɘɔ ɗɑəɉɎɘɋ Ȳə ɟɋ ɗɋ ɕɔɐɑɆɘɥɘ. ȭɆɟɔɘɔ Ɉ ȷɈɋɟɋɓɔɘɔ 

ȵɎɗɆɓɎɋ ɓɆ ȧɔɉɆ ɎɒɆ ɋɊɓɆ ɊɠɑɇɔɐɆ ɘɆɏɓɆ, ɍɆ ɐɔɥɘɔ ɟɋ ɉɔɈɔɖɥ ɓɆ ɗɘɖɆɓɎɜɎɘɋ 

ɓɆ ɘɆɍɎ ɐɓɎɉɆ. ȸɆɏɓɆɘɆ ɍɆ ɉɔɖɝɎɈɎɘɋ ɈɔɊɎ ɓɆ ȧɔɌɎɥ ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎ Ȫəɛ. 

ȸɆɏɓɆɘɆ, ɗ ɝɎɋɘɔ ɔɗɈɋɘɑɥɈɆɓɋ Ȯɗəɗ ɟɋ ɈɑɔɌɎ Ɉ ɗɠɖɜɋɘɔ ɘɎ ɘɔɑɐɔɈɆ ɕɔ-

ɉɔɑɥɒ ɐɔɕɓɋɌ ɐɠɒ ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎɥ Ȫəɛ, ɐɔɑɐɔɘɔ ɕɔ-ɉɔɖɝɎɈɎ ɗɘɆɈɆɘ ɈɔɊɎɘɋ Ȳə. 

ȭɆɟɔɘɔ, ɇɋɍ ɗɠɒɓɋɓɎɋ, ɈɔɊɋɓɎ ɔɘ ɕɖɔɖɔɐɆ ȲɔɎɗɋɏ, ȧɔɌɎɎɘɋ ɑɤɊɋ 

ɗɘɎɉɓɆɛɆ Ɋɔ ɒɥɗɘɔɘɔ, ɓɆɖɋɝɋɓɔ ȲɋɖɆ, Ɏ ɖɔɕɘɆɋɛɆ ɕɔɖɆɊɎ ɘɔɈɆ, ɝɋ ɈɔɊɆɘɆ 

ɇɋɞɋ ɉɔɖɝɎɈɆ. ȳɔ ɗɠɟɔ ɘɆɐɆ, ɇɋɍ ɗɠɒɓɋɓɎɋ, ȴɘɋɜ ɇɋɞɋ ɊɔɕəɗɓɆɑ ɊɆ ɗɘɎɉɓɆɘ 

ɕɖɎ ɈɔɊɎɘɋ ɓɆ ȲɋɖɆé Ȯ ɘɋ ɗɘɎɉɓɆɛɆ ɘɆɒ, ɈɔɊɋɓɎ Ɏɒɋɓɓɔ ɔɘ ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎɥ 

Ȫəɛ, ɗɑɥɍɠɑ ɓɆ ɕɑɋɟɎɘɋ Ɏ Ɉ ɗɠɖɜɋɘɔ ɓɆ ȲɔɎɗɋɥ. ȷɋɉɆ, ɕɆɊɓɆɑ ɓɆ ɐɔɑɋɓɋ 

ɕɖɋɊ ȷɕɆɗɎɘɋɑɥ, Ɇɍ ɗɋ ɒɔɑɥ ɍɆ ɊəɞɆɘɆ ɘɎ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ Ȯɗəɗɋ, ɇɊɎ ɓɆɊ Ɉɗɥɐɔ ɗɠɖɜɋ, ɐɔɋɘɔ ɕɔ ȸɈɔɋɘɔ ɇɑɆɉɔɈɔɑɋɓɎɋ 

ɕɖɔɝɎɘɆ ɘɆɍɎ ɐɓɎɉɆ. ȩɔɗɕɔɊɎ Ȯɗəɗɋ, ɓɆɕɖɆɈɎ ɈɗɋɐɎ, ɐɔɏɘɔ ɕɖɔɝɋɘɋ ɘɆɍɎ 

ɐɓɎɉɆ, ɗɒɎɖɋɓ Ɏ ɕɔɐɔɖɋɓ ɓɆ ȸɋɇ, ɍɆ ɊɆ ɓɋ ɗɋ ɔɘɐɆɍɈɆ ɊɆ ɕɖɎɋɒɆ ɈɗɎɝɐɎ 

ɉɔɖɝɎɈɎ ɑɋɐɆɖɗɘɈɆ, ɗ ɐɔɎɘɔ Ɋɓɋɗ ɋ ɍɆɖɋɊɋɓ ȷɈɥɘɎɥ ȸɎ Ȫəɛ!  

ȭɆ ɊɆ ɇɠɊɆɘ ɎɍɜɋɑɋɓɎ ɊəɞɎɘɋ ɓɎ!  

ȭɆ ɊɆ ɇɠɊɆɘ ɕɖɔɒɋɓɋɓɎ ɗɠɖɜɆɘɆ ɓɎ!  

ȭɆ ɊɆ ɇɠɊɆɘ ɕɖɋɔɇɖɆɍɋɓɎ əɒɔɈɋɘɋ ɓɎ!  

ȦɒɎɓ Ɏ ȦɒɎɓ!ò 
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1. ВИДЕНИЕТО С РЕКАТА НА ЖИВОТА 

 

ȭɓɆɋɞ ɑɎ ɕɔ ɐɆɐɈɔ ɒɔɌɋɞ ɊɆ ɖɆɍɑɎɝɎɞ ɗɑɋɕɎɥ ɔɘ ɍɖɥɟɎɥ?  

Ȯɒɋɓɓɔ ɕɔ ɘɔɈɆ, ɝɋ ɋɊɎɓɎɥɘ ɈɎɌɊɆ, Ɇ ɊɖəɉɎɥɘ - ɓɋ. Ȧɍ ɓɋ ɍɓɆɥ ɐɆɐɈɔ 

ɈɎɌɊɆɘ Ɋɓɋɗ ɒɓɔɉɔɘɔ ɛɖɎɗɘɎɥɓɎ, ɓɔ ɗɒɋɥ ɊɆ ɘɈɠɖɊɥ, ɝɋ ɓɆɏ-əɊɎɈɎɘɋɑɓɔɘɔ Ɏ 

ɗɐɠɕɔɜɋɓɓɔ ɔɘɓɔɞɋɓɎɋ, ɐɔɋɘɔ ȩɔɗɕɔɊ ɇɎ ɕɔɐɆɍɆɑ ɐɠɒ ɓɥɐɔɉɔ, ɎɊɈɆ ɘɔɉɆɈɆ, 

ɐɔɉɆɘɔ ɛɖɎɗɘɎɥɓɎɓɠɘ ɕɖɋɌɎɈɥɈɆ ɈɎɊɋɓɎɋ Ɉ ɊəɛɆ Ɏ ɗɠɖɜɋɘɔ ɗɎ. ȭɆɟɔɘɔ 

ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ ɋ ɗɠɈɠɖɞɋɓɆɘɆ ɎɍɥɈɆ ɓɆ ȪəɛɆ ɓɆ ɒɠɊɖɔɗɘ Ɏ ɓɆ ɔɘɐɖɔɈɋɓɎɋ. 

ȮɍɥɈɆ, ɐɔɥɘɔ ɔɘɐɑɤɝɈɆ ɘɆɏɓɎ. ȮɍɥɈɆ, ɐɔɥɘɔ ɔɘɈɆɖɥ ɈɖɆɘɎ. ȮɍɥɈɆ, ɐɔɥɘɔ 

ɖɆɍɕɋɝɆɘɈɆ ɕɖɔɖɔɝɋɗɘɈɆ. ȫɊɓɆ ɔɘ ɇɔɑɐɎɘɋ ɓɆ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ, ɗ ɐɔɥɘɔ ɘɖɥɇɈɆɞɋ 

ɊɆ ɌɎɈɋɥ Ɉ ɕɖɔɊɠɑɌɋɓɎɋ ɓɆ ɉɔɊɎɓɎ, ɇɋ ɇɔɑɐɆɘɆ ɓɆ ɒɔɋɘɔ ɓɋɖɆɍɇɎɖɆɓɋ ɐɆɐ 

ɊɋɏɗɘɈɆ ȷɑɔɈɔɘɔ Ɉɠɘɖɋ Ɉ ɝɔɈɋɞɐɔɘɔ ɗɠɖɜɋ. Ȧɍ ɓɆɕɎɗɆɛ ɒɓɔɉɔ ɐɓɎɉɎ, ɓɔ 

ɓɎɐɔɉɆ ɓɋ ɖɆɍɇɖɆɛ ɐɆɐ ɝɖɋɍ ɘɥɛ ȧɔɉ ɈɠɖɞɎ Ɋɋɑɔɘɔ ȷɎ Ɉ ɝɔɈɋɞɐɎɘɋ ɗɠɖɜɆ. 

ȸɔɈɆ ɒɎ ɘɋɌɋɞɋ. ȸɔɈɆ ɒɋ ɐɆɖɆɞɋ ɊɆ ɗɋ ɝəɈɗɘɈɆɒ ɓɋɕɠɑɓɔɜɋɓɋɓ. ȭɆɟɔɘɔ 

ɗɠɈɗɋɒ ɥɗɓɔ ɈɎɌɊɆɛ ɐɆɐ ɗɋ ɔɚɔɖɒɎɛɆ ɊɈɆɘɆ ɑɆɉɋɖɆ. ȫɊɓɎɘɋ - ɘɋɍɎ, ɐɔɎɘɔ 

ɕɖɎɋɒɆɛɆ ȷɑɔɈɔɘɔ ɓɆ ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎɥ Ȫəɛ Ɏ ɘɔ ɗɋ ɈɗɋɑɥɈɆɞɋ Ɉ ɘɥɛ ɇɔɉɆɘɔ, ɍɆ 

ɊɆ ɉɎ ɈɠɍɖɆɗɘɎ Ɏ ɓɆɕɖɆɈɎ ɕɔɇɋɊɎɘɋɑɎ ɓɆ ɈɥɖɆ. Ȯ ɈɘɔɖɎɘɋ - ɖɔɕɘɆɘɋɑɎɘɋ, 

ɛəɑɎɘɋɑɎɘɋ Ɏ ɑɎɜɋɒɋɖɎɘɋ, ɐɔɎɘɔ ɗ ɐɠɗɆɓɋɘɔ Ɏ ɎɍɉɆɖɥɓɋɘɔ ɓɆ ɐɓɎɉɎɘɋ ɒɎ 

ɕɔɇɠɖɍɆɛɆ ɊɆ ɓɆɕɖɆɈɥɘ ɗɈɔɥɘɆ ɍɆɗɘɖɆɛɔɈɐɆ ñȨɆɈɎɑɔɓò. ȭɆɗɘɖɆɛɔɈɐɆ, ɐɔɥɘɔ Ɏɒ 

ɔɗɎɉəɖɥɈɆɞɋ Ɏ ɟɋ Ɏɒ ɔɗɎɉəɖɥɈɆ ɊɆ ɔɕɖɋɊɋɑɋɓɔ Ɉɖɋɒɋ ɌɎɈɔɘ ɇɋɍ ɉɔɓɋɓɎɋ, 

ɓɔ ɗ ɕɔɔɟɖɋɓɎɥ Ɏ ɕɔɊɆɖɠɜɎ ɔɘ ɗɆɒɎɥ ɊɥɈɔɑ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɍɆɗɘɆɓɆɛ ɓɆ ɒɔɑɎɘɈɆ 

ɕɖɋɊ ȮɗəɗɆ. Ȳɔɑɋɛ Ȳə ɗɋ Ɏ ɎɗɐɆɛ ɔɘ ȳɋɉɔ ɊɆ ɒɎ ɖɆɍɐɖɎɋ ɍɆɟɔ ɋɊɓɎɘɋ ɇɥɛɆ 

ɓɆɕɔɋɓɎ ɔɘ ɈɔɊɎɘɋ ɓɆ ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎɥ Ȫəɛ, Ɇ ɊɖəɉɎɘɋ ɗɋ ɍɆɊɆɈɎɛɆ Ɏ ɉɎ 

ɎɍɕɑɤɛɆ. Ȩ ɔɘɉɔɈɔɖ ɓɆ ɒɔɑɎɘɈɆɘɆ ɒɎ ȩɔɗɕɔɊ ɊɔɏɊɋ ɕɖɎ ɒɋɓ ɗ ɉɔɑɥɒɔ 

ɕɔɒɆɍɆɓɎɋ Ɏ ɕɖɎɗɠɗɘɈɎɋ. ȸɔɏ ɊɔɐɔɗɓɆ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ Ɏ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Стефане, колкото и вярващият да вижда определени неща от 

областите на Духа, той все пак остава сляп за много други, които не 

вижда. И след десет години изобилно напояване от изворите на 

Духа, ти отново си пред Мен на молитва, защото не виждаш онова, 

което виждам Аз. Ти не виждаш защо едни те приемат, а други те 

хулят. Ти не виждаш защо едни се радват на Словото, което ти 

давам, а други го плюят и избълват от устата си. Но ето, сега съм 

при Теб, защото Небето повече от всякога иска да живеете при Мен 

с вяра. А до Мен не се стига лесно. Защото едно е Аз да дойда при 
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теб в отговор на молитвите ти, а съвсем друго -  ти да дойдеш при 

Мен, като изкачиш пътеките на Святостта и познанието. Отец така е 

устроил Пътя към Небето, щото на него да издържат само угодните 

на Сърцето Му. Останалите се връщат назад и никога не стигат в 

познаването на Истината. Затова сега ще ти дам да преживееш и 

изпиташ с духа и сърцето си такива опитности, каквито не си 

преживявал и изпитвал. Тогава непременно ще разбереш защо 

обладаните от дявола не харесват Словото на Пророческия Дух…” 

ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ȷɎ ȩɔɗɕɔɊ ɛɈɆɓɆ ɊəɛɆ ɒɎ Ɏ ɒɋ ɎɍɊɎɉɓɆ ɒɓɔɉɔ ɈɎɗɔɐɔ, Ɋɔ 

ɗɆɒɎɥ ȳɋɇɋɗɋɓ ȫɖəɗɆɑɎɒ. ȩɖɆɊɠɘ ɎɍɉɑɋɌɊɆɞɋ ɐɆɘɔ ɈɠɑɞɋɇɓɆ ɚɋɋɖɎɥ ɔɘ 

ȷɈɋɘɑɎɓɆ Ɏ ȬɎɈɔɘ. ȴɘ ɛɠɑɒɆ ȷɎɔɓ ɐɠɒ ɈɗɎɝɐɎɘɋ ɊɔɒɔɈɋ ɓɆ ɓɋɇɋɗɓɎɘɋ 

ɔɇɎɘɆɘɋɑɎ ɗɋ ɎɍɑɎɈɆɛɆ ɈɠɑɓɎ ɓɆ ȱɤɇɔɈ. ȱɤɇɔɈ, ɝɎɋɘɔ ɊɔɐɔɗɈɆɓɋ ɇɋɞɋ ɐɆɘɔ 

ɔɘ ɈɔɊɎɘɋ ɓɆ ɕɑɆɓɎɓɗɐɎ ɈɔɊɔɕɆɊ. ȸɥ ɉɖɆɇɈɆɞɋ ɗɠɖɜɋɘɔ Ɏ ɘɔ ɇɎɈɆɞɋ 

ɖɆɍɘɈɆɖɥɓɔ Ɉ ɗɆɒɆɘɆ ɓɋɥ. Ȩ ɘɆɍɎ ȱɤɇɔɈ ɘɎ ɗɋ ɝəɈɗɘɈɆɞ ɗɠɋɊɎɓɋɓ ɗ ȧɔɉɆ Ɏ 

ȳɋɉɔɈɎɥ Ȩɋɝɋɓ ȬɎɈɔɘ. Ȩ ɘɆɍɎ ȱɤɇɔɈ ɘɎ ɕɖɋɗɘɆɈɆɞ ɊɆ ɒɎɗɑɎɞ ɍɆ ɘɔɈɆ ɐɔɋ ɋ 

ɕɔ-ɖɋɆɑɓɔ - ɘɈɔɋɘɔ ɕɖɎɗɠɗɘɈɎɋ Ɉ ȧɔɉɆ ɎɑɎ ȧɔɌɎɋɘɔ ɕɖɎɗɠɗɘɈɎɋ Ɉ ɘɋɇ.                    

Ȯ ɘɔɉɆɈɆ - ɕɔ-ɐɖɆɗɎɈ Ɏ ɈɋɑɎɐɔɑɋɕɋɓ ɔɘ ɈɗɥɐɔɉɆ, Ȯɗəɗ ɕɖɔɘɋɉɓɆ ɖɠɐɆɘɆ ȷɎ 

ɐɠɒ ɒɋɓ Ɏ ɐɆɍɆ: 

“Доведох те тук, защото искам да ти покажа Реката на Живота. 

И не просто да ти я покажа, но сърцето ти да вкуси водите й...” 

ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ȷɎ ȩɔɗɕɔɊ ɒɎ ɕɔɐɆɍɆ Ɏ ɗɆɒɆɘɆ ɖɋɐɆ. ȨɎɊɠɘ ɏ ɒɋ ɕɔɖɆɍɎ Ɋɔ 

Ɋɠɓɔɘɔ ɓɆ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ, ɍɆɟɔɘɔ ɘɔɈɆ ɇɋ ɗɥɐɆɞ ɕɑəɈɆɟ ɐɖɎɗɘɆɑ, ɕɔ ɝɎɗɘ Ɏ 

ɕɖɔɍɖɆɝɋɓ ɔɘ ɈɗɎɝɐɔ, ɐɔɋɘɔ ɓɥɐɔɉɆ ɇɥɛ ɈɎɌɊɆɑ Ɉ ɌɎɈɔɘɆ ɗɎ. Ȩ ɘɔɍɎ ɒɎɉ 

ɗɠɌɆɑɥɈɆɛ ɍɆ ɘɔɈɆ, ɝɋ ɓɥɐɔɉɆ ȧɔɉ ɖɆɍɒɋɗɎ ɋɍɎɜɎɘɋ ɓɆ ɝɔɈɋɜɎɘɋ Ɏ Ɏɒ ɔɘɓɋ 

ɋɍɎɐɠɘ ɓɆ ȳɋɇɋɘɔ. ȭɆɟɔɘɔ ɈɋɑɎɝɎɋɘɔ Ɏ ɕɖɋɐɖɆɗɓɔɘɔ ɈɠɍɊɋɏɗɘɈɎɋ ɓɆ ȶɋɐɆɘɆ 

ɓɆ ȬɎɈɔɘɆ ɓɋ ɒɔɌɋɞɋ ɊɆ ɗɋ ɔɇɥɗɓɎ ɗɠɗ ɍɋɒɓɎ ɊəɒɎ. Ȯ ɝɔɈɋɞɐɎ Ɋəɛ, ɌɎɈɋɋɟ 

ɍɆɘɈɔɖɋɓ ɈɠɈ ɈɋɖɎɉɎɘɋ ɓɆ ɘɥɑɔɘɔ, ɓɥɒɆ Ɉ ɗɋɇɋ ɗɎ ɔɓɍɎ ɓɋɇɋɗɋɓ ɓɆɇɔɖ ɔɘ 

ɗɑɔɈɆ, ɗ ɐɔɎɘɔ ɊɆ ɎɍɐɆɌɋ ɈɠɍɛɎɟɋɓɎɋɘɔ ɗɎ. ȶɋɐɆɘɆ ɓɆ ȬɎɈɔɘɆ ɇɋ ɓɆɏ-

ɝɎɗɘɔɘɔ ɔɘ ɝɎɗɘɔɘɆɘɆ, ɓɆɏ-ɗɈɥɘɔɘɔ ɔɘ ȷɈɥɘɔɗɘɘɆ Ɏ ɓɆɏ-ɓɋɌɓɔɘɔ ɔɘ ɓɋɌɓɔɗɘɘɆ 

ɓɆ ȧɔɉɆ. ȨɔɊɎɘɋ ɏ ɎɍɉɑɋɌɊɆɛɆ ɘɆɐɆ, ɗɥɐɆɞ ɗɖɋɊ ɘɥɛ ɗɎ ɇɥɛɆ ɊɆɑɎ ɑɤɇɔɈɓɆ 

ɗɖɋɟɆ ɈɗɎɝɐɎ ɈɠɍɒɔɌɓɎ ɗɈɋɘɑɎɓɎ ɓɆ ɊɠɉɆɘɆ, ɐɔɎɘɔ ɕəɑɗɎɖɆɛɆ Ɏ ɗɋ ɖɆɍɇɥɉɈɆɛɆ 

ɕɔ ɈɠɖɛɔɈɋɘɋ ɓɆ ɈɠɑɓɎɘɋ, Ɇ ɕɖɎ ɕɑɎɗɈɆɓɋɘɔ Ɏɒ ɓɆ ɇɖɋɉɆ ɗɋ ɖɆɍɕɎɑɥɈɆɛɆ ɓɆ 

ɛɎɑɥɊɎ ɒɆɑɐɎ ɎɗɐɖɎ. ȴɘ ɊɈɋɘɋ ɗɘɖɆɓɎ ɓɆ ɗɆɒɆɘɆ ȶɋɐɆ ɖɆɗɘɋɞɋ ȪɠɖɈɔɘɔ ɓɆ 
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ȬɎɈɔɘɆ Ɏ ɓɋɉɔɈɎɘɋ ɑɎɗɘɆ Ɏ ɕɑɔɊɔɈɋ ɎɍɑɠɝɈɆɛɆ ɗɠɟɆɘɆ ɗɈɋɘɑɎɓɆ, ɐɔɥɘɔ ɇɋɞɋ 

Ɏ Ɉ ȶɋɐɆɘɆ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɒɔɥɘ ȩɔɗɕɔɊ ɗɋ ɓɆɈɋɊɋ Ɋɔ ɗɆɒɆɘɆ ɈɔɊɆ, ɐɆɘɔ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Ела, загреби с шепите си и пий от Любовта на Отца!” 

ȰɔɑɋɓɎɝɎɛ ɕɖɎ ɗɆɒɆɘɆ ɈɔɊɆ Ɏ ɥ ɊɔɐɔɗɓɆɛ ɗ ɖɠɜɋɘɋ ɗɎ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɗ ɊəɛɆ 

ɒɎ ɗɘɆɓɆ ɓɋɟɔ ɗɘɖɆɓɓɔ. ȭɆɟɔɘɔ ɗɆɒɎɘɋ ɒɎ ɖɠɜɋ ɗɘɆɓɆɛɆ ɘɔɑɐɔɈɆ ɕɔ-ɇɋɑɎ Ɏ 

ɕɖɋɐɖɆɗɓɎ ɔɘ ɔɗɘɆɓɆɑɎɥ ɒɎ Ɋəɛ, ɐɔɑɐɔɘɔ Ɉ ɔɓɍɎ ɒɎɉ Ȯɗəɗ ɇɋɞɋ ɕɔ-ɇɥɑ Ɏ 

ɕɖɋɐɖɆɗɋɓ ɔɘ ɒɋɓɋ. ȸɔɈɆ ɒɋ ɎɍɓɋɓɆɊɆ Ɏ Ɇɍ ɍɆ ɒɎɉ ɊɖɠɕɓɆɛ ɖɠɜɋɘɋ ɗɎ. 

ȸɔɉɆɈɆ Ȯɗəɗ ɗɋ əɗɒɎɛɓɆ Ɏ ɓɆ ȱɎɜɋɘɔ Ȳə ɊɔɏɊɋ ɘɆɐɆɈɆ ɇɑɆɉɔɗɘ Ɏ ȱɤɇɔɈ ɐɠɒ 

ɒɋɓ, ɐɆɐɈɆɘɔ ȸɔɏ ɓɋ ɇɋɞɋ ɒɎ ɕɔɐɆɍɈɆɑ. Ȧ ɗɑɋɊ ɘɔɈɆ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Не се чуди, че ръцете ти станаха толкова бели и светли, 

колкото са и Моите. Защото това е Реката на Живота. Във водите на 

тази Река пулсира копнежа на Отца да направи всеки от вас, като 

Мен. Затова загреби с шепите си и пий от Любовта на Отца!” 

ȭɆɉɖɋɇɆɛ ɗ ɞɋɕɎɘɋ ɗɎ Ɏ ɗɑɋɊ ɒɎɉ Ɉɋɝɋ ɕɎɋɛ ɔɘ ɈɔɊɆɘɆé  

éȸɔɈɆ ɇɋɞɋ ɓɆɏ-ɕɖɋɈɠɍɛɔɊɓɆɘɆ ɓɆɗɑɆɊɆ, ɐɔɥɘɔ ɓɥɐɔɉɆ Ɋəɛɠɘ ɒɎ ɇɋɞɋ 

ɕɔɑəɝɆɈɆɑ ɔɘ ɔɇɟɋɓɎɋɘɔ ɗ ȧɔɌɎɥɘɆ ȧɑɆɉɔɊɆɘ. ȫɊɎɓ ɓɋɎɍɒɋɖɎɒɔ ɕɔ-ɇɑɆɌɋɓ 

Ɏ ɕɖɋɐɖɆɗɋɓ Ɉɐəɗ ɔɘ ɈɗɎɝɐɔ, ɐɔɋɘɔ ɓɥɐɔɉɆ ɇɥɛ ɈɐəɗɈɆɑ. ȸɔɍɎ Ɉɐəɗ ɘɋ ɐɆɖɆɞɋ 

ɊɆ ɕɖɔɘɋɉɓɋɞ ɖɠɜɋ ɔɘɓɔɈɔ Ɏ ɔɘɓɔɈɔ. Ȯ ɊɆ ɕɎɋɞ, ɊɆ ɕɎɋɞ, ɊɆ ɕɎɋɞ, ɇɋɍ 

ɓɎɐɔɉɆ ɊɆ ɕɔɌɋɑɆɋɞ ɊɆ ɗɕɖɋɞ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɔɘ ɊɠɑɇɔɝɎɓɎɘɋ ɓɆ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ 

ɎɍɕɑəɈɆɛɆ ɕɖɋɐɖɆɗɓɎɘɋ ɗɘɎɛɔɈɋ ɓɆ ɕɗɆɑɔɒɆ, ɐɔɏɘɔ ɐɆɍɈɆɞɋ: 

“Колко е скъпоценно Твоето милосърдие, Боже! Затова 

човешките чеда прибягват под покрова на крилата Ти. Ще се 

напоят от най-доброто на дома Ти. И от реката на Твоите сладости 

ще им дадеш да пият. Защото у Тебе е изворът на живота, в Твоята 

светлина ще видим светлина…” (36:7 - 9)  

ȪɔɐɆɘɔ ɗ ɜɥɑɔɘɔ ɗɎ ɗɠɟɋɗɘɈɔ ɕɖɋɌɎɈɥɈɆɛ ɔɉɖɔɒɓɔɘɔ ɇɑɆɉɔɈɔɑɋɓɎɋ ɔɘ 

ȮɗəɗɆ, Ɇɍ ɗɠɗ ɗɎɉəɖɓɔɗɘ ɍɓɆɋɛ ɋɊɓɔ - ɝɋ ɓɋ ɎɗɐɆɒ ɊɆ ɗɎ ɘɖɠɉɈɆɒ, ɝɋ ɎɗɐɆɒ 

Ɉɋɝɓɔ ɊɆ ɔɗɘɆɓɆ ɘɆɒ, ɕɖɎ ɇɖɋɉɆ ɓɆ ɗɈɋɘɑɎɥ Ɏ ɖɆɍɈɠɑɓəɈɆɓ ɐɖɎɗɘɆɑ. 

ȷɘɖəɈɆɞɋ ɒɎ ɗɋ, ɝɋ Ɇɐɔ Ȯɗəɗ ɒɋ ɔɘɊɋɑɎ ɔɘ ɘɆɍɎ ȶɋɐɆ, Ɇɍ ɓɎɐɔɉɆ ɕɔɈɋɝɋ ɓɥɒɆ 

ɊɆ ɥ ɍɠɖɓɆ Ɏ ɊɆ ɕɎɥ ɔɘ ɓɋɥ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɕɔɕɎɘɆɛ ɒɔɥ ȷɕɆɗɎɘɋɑ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, ɐɆɌɎ ɒɎ, ɗ ɐɆɐɈɆ ɗɎɑɆ ȸɎ ɗɋ ɔɘɊɋɑɎ ɔɘ ɘɆɍɎ ȶɋɐɆ, ɍɆ ɊɆ 

ɗɑɋɍɋɞ ɗɖɋɊ ɓɆɗ Ɏ ɊɆ ɕɖɎɋɒɋɞ ɔɇɖɆɍ ɓɆ ȽɔɈɋɐ? ȸɆ Ɇɍ ɓɋ ɒɔɉɆ ɊɆ ɗɋ ɔɘɐɠɗɓɆ 

ɔɘ ɘɔɈɆ ɒɥɗɘɔ. Ȧɍ ɓɋ ɎɗɐɆɒ ɊɆ ɗɎ ɘɖɠɉɈɆɒ ɔɘɘəɐ. ȸəɐ ɈɗɎɝɐɔ ɋ ɇɑɆɌɋɓɔ Ɏ 

ɒɓɔɉɔ ɕɔ-ɖɋɆɑɓɔ ɔɘ ɍɆɘɈɔɖɋɓɎɥ Ɉ ɉɖɥɛ Ɏ ɘɠɒɓɎɓɆ ɗɈɥɘ...ò 
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Ȧ Ȯɗəɗ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Нали знаеш, че това е видение? Нали ти казах, че искам да 

опиташ от нещата тук, защото съм те довел, за да дадеш на братята 

и сестрите Ми пълното знание как да имат дял от Реката на Живота 

и от Дървото на Живота, което расте от двете й страни? Но има 

Сила, която да те накара да потърсиш изгубените. Има Сила, която 

да те накара да приемеш образ на слуга. Затова влез след Мен в 

Реката на Живота, за да видиш накъде тече тя…” 

ȸɆɐɆ Ȯɗəɗ ɛɈɆɓɆ ɖɠɐɆɘɆ ɒɎ Ɏ ɓɎɋ Ɉɑɥɍɔɛɒɋ ɗɖɋɊ ɗɆɒɆɘɆ ȶɋɐɆ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ 

əɗɋɘɎɛ, ɝɋ ȶɋɐɆɘɆ ɎɒɆɞɋ ɒɔɟɓɔ ɘɋɝɋɓɎɋ, ɐɔɋɘɔ ɕɔ ɓɋɈɎɊɎɒ ɓɆɝɎɓ ɘɋ ɐɆɖɆɞɋ 

ɊɆ ɒə ɗɋ ɕɔɐɔɖɎɞ Ɏ ɊɆ ɗɋ ɔɗɘɆɈɎɞ ɓɆ ɈɔɑɥɘɆ ɒə. Ȯɗəɗ ɈɎɊɥ ɖɆɍɒɎɗɑɎɘɋ ɒɎ Ɏ 

ɔɘɓɔɈɔ ɐɆɍɆ: 

“Остави се на Реката на Живота и виж къде ще ни отведе тя…” 

Ȧɍ ɗɋ ɔɘɕəɗɓɆɛ, ɊɠɖɌɋɏɐɎ ɖɠɐɆɘɆ ɓɆ ȩɔɗɕɔɊɆ Ɏ ɘɔɉɆɈɆ ɕɖɔɗɘɔ 

ɍɆɕɑəɈɆɛɒɋ, ɍɆɟɔɘɔ ɘɋɝɋɓɎɋɘɔ ɓɎ ɉɖɆɇɓɆ. ȳɋ ɗɑɋɊ Ɋɠɑɉɔ ɈɎɊɥɛ ɐɆɐ ȶɋɐɆɘɆ 

ɗɋ ɕɖɋɈɖɠɟɆɞɋ ɈɠɈ ɉɎɉɆɓɘɗɐɎ ɈɔɊɔɕɆɊ, ɐɔɏɘɔ ɕɆɊɆɞɋ ɓɆɊɔɑə Ɏ ɈɔɊɎɘɋ ɒə 

ɇɥɛɆ ɇəɏɓɎ Ɏ ɈɋɑɎɝɋɗɘɈɋɓɎ. ȸɆɐɆ, ɔɇɖɆɍɓɔ ɐɆɍɆɓɔ, ɊɈɆɒɆɘɆ ɗ ȮɗəɗɆ 

ɕɔɑɋɘɥɛɒɋ ɓɆɊɔɑə, Ɉ ɗɆɒɎɥ ɈɔɊɔɕɆɊ. Ȧ ɈɔɊɔɕɆɊɠɘ ɓɆɕəɗɐɆɞɋ ɉɖɆɓɎɜɎɘɋ ɓɆ 

ȳɋɇɋɘɔ Ɏ ɈɔɊɎɘɋ ɒə ɗɑɎɍɆɛɆ ɓɆɊɔɑə Ɏ ɓɆɊɔɑə. ȳɆɊɔɑə ɗɑɎɍɆɛɒɋ Ɏ ɓɎɋ. ȳɋ 

ɗɑɋɊ Ɋɠɑɉɔ ɓɎɋ Ɉɋɝɋ ɇɥɛɒɋ ɓɆ ɍɋɒɥɘɆ, Ɇ ɕɆɊɆɟɎɘɋ ɈɔɊɎ ɓɆ ɈɔɊɔɕɆɊɆ Ɉɋɝɋ 

ɈɑɎɍɆɛɆ Ɉ ɐɔɖɎɘɔɘɔ ɓɆ ɊɖəɉɆ ɖɋɐɆ, ɘɔɍɎ ɕɠɘ ɘɋɝɆɟɆ ɓɆ ɍɋɒɥɘɆ. Ȳɥɗɘɔɘɔ 

ɇɋɞɋ ɔɗɔɇɋɓɔ, ɍɆɟɔɘɔ ɗɆɒɔ ɓɆ ɒɋɘɖɎ ɔɘ ɘɆɍɎ ɖɋɐɆ ɎɒɆɞɋ ɕɆɑɒɎ Ɏ ɕɥɗɠɝɓɎ 

ɊɤɓɎ, ɘɆɐɆ ɟɔɘɔ ɈɔɊɎɘɋ ɓɆ ɖɋɐɆɘɆ ɕɖɔɖɥɍɈɆɛɆ ɗɆɒɆɘɆ ɕəɗɘɎɓɥ. Ȩ ɘɔɍɎ ɒɎɉ, 

ɗɑɋɊ ɔɉɖɔɒɓɔɘɔ ɈɠɑɓɋɓɎɋ ɐɔɋɘɔ ɕɖɋɌɎɈɥɛ, Ȯɗəɗ ɒɋ ɕɔɉɑɋɊɓɆ Ɏ ɐɆɍɆ: 

“Сега вече си в една друга река. Сега вече си в едни други 

води. Затова погледни водите и Ми кажи: Как ти изглеждат те?” 

ȵɔɉɑɋɊɓɆɛ ɓɆ ɈɔɊɎɘɋ Ɏ ɍɆɇɋɑɥɍɆɛ, ɝɋ ɘɔɈɆ Ɉɋɝɋ ɓɋ ɇɋɞɋ ɔɓɍɎ ɕɖɋɐɖɆɗɋɓ 

ɐɖɎɗɘɆɑ ɓɆ ȶɆɥ. ȳɋ! ȸɔɈɆ ɇɥɛɆ ɈɔɊɎ, Ɉ ɝɎɋɘɔ ɘɋɝɋɓɎɋ ɗɥɐɆɞ ɎɒɆɞɋ ɔɗɘɖɎɋɘɆ 

ɓɆ ɒɋɝɔɈɋ, ɐɔɎɘɔ ɕɖɔɇɑɥɗɈɆɛɆ ɗɖɋɊ ɈɠɑɓɋɓɎɋɘɔ. ȷɥɐɆɞ ɕɔ ɕɖɔɘɋɌɋɓɎɋɘɔ ɓɆ 

ɗɆɒɆɘɆ ɈɔɊɆ ɗɋ ɗɘɖɋɑɈɆɛɆ ɛɎɑɥɊɎ ɓɔɌɔɈɋ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ Ȯɗəɗ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“А сега загреби от водата и я опитай на вкус…” 

ȵɖɔɘɋɉɓɆɛ ɞɋɕɎɘɋ ɗɎ ɐɠɒ ɈɔɊɆɘɆ ɐɖɆɏ ɓɆɗ Ɏ ɍɆɉɖɋɇɆɛ ɔɘ ɈɔɊɆɘɆ, Ɇ ɗɑɋɊ 

ɘɔɈɆ ɕɎɛ ɔɘ ɓɋɥ. Ȩɐəɗɠɘ ɓɆ ɈɔɊɆɘɆ ɗɥɐɆɞ ɒɋ əɊɆɖɎ ɕɖɋɍ ɑɎɜɋɘɔ, ɘɆɐɆ ɟɔɘɔ 

ɉɖɎɒɆɗɆɘɆ ɒɎ ɓɋ ɍɆɐɠɗɓɥ. ȸɔɈɆ ɇɋɞɋ ɉɔɖɝɎɈɆ ɈɔɊɆ, ɗɘɔɘɎɜɎ ɕɠɘɎ ɕɔ-
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ɉɔɖɝɎɈɆ ɔɘ ɛɎɓɎɓ. ȸɥ ɐɆɖɆɞɋ ɔɓɍɎ, ɐɔɏɘɔ ɥ ɕɎɋ, ɊɆ ɕɔɇɠɖɍɆ ɊɆ ɥ Ɏɍɕɑɤɋ.               

Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɗ əɗɎɑɎɋ ɕɔɕɎɘɆɛ ȩɔɗɕɔɊɆ: 

ñȰɆɐɈɔ ɗɘɆɓɆ, Ȯɗəɗɋ? ȰɠɊɋ ɎɍɝɋɍɓɆ ɔɓɆɍɎ ȳɋɇɋɗɓɆ ɗɑɆɊɔɗɘ? ȭɆɟɔ ɘɆɍɎ 

ɈɔɊɆ ɋ ɘɔɑɐɔɈɆ ɉɔɖɝɎɈɆ? Ȯ ɐɔɏ ɒɔɌɋ ɊɆ əɗɘɔɎ ɓɆ ɈɐəɗɆ ɏ Ɏ ɊɆ ɥ ɕɎɋ?ò 

Ȧ Ȯɗəɗ ɗɋ əɗɒɎɛɓɆ, ɗɥɐɆɞ Ɉɠɔɇɟɋ ɓɋ ɍɆɇɋɑɥɍɈɆɞɋ ɉɖɎɒɆɗɆɘɆ ɒɎ Ɏ ɐɆɍɆ: 

“Ти можеш да устоиш на водите й и да я пиеш. Защото Отец те 

призова в тези води и напълни сърцето ти с тях. Колкото до 

усещането, което ти дадох, то нарочно допуснах да изпиташ онзи 

вкус от водите на тази река, както го изпитват всички, които Ме 

оставиха и похулиха. Защото ето тук са водите на Мера. И людете, 

водени от Пророческия Дух, непременно трябва да пият от тези 

води, ако искат да се нарекат Божии чеда. Защото пътят към Реката 

на Живота непременно преминава през водите на Мера, така, както 

пътят към сладостта непременно преминава през пътя на горчилката 

и пътят към радостта през пътя на скръбта. И сега разбираш ли 

защо мнозина побързаха да изплюят Словото от Пророческия Дух и 

да те обвинят, че носиш дух на огорчение? Може ли някой да пие от 

водите на Мера и да не роптае? Може ли някой да вкусва от 

Божиите изобличения и да вижда Божието огорчение и да не 

побърза да закорави врата си с измамна гордост и високоумие? Но 

как да пият горчивите води на Мера онези, които не знаят, че Бог 

бичува всеки Свой син, когото приема? Можеш ли да съучастваш в 

Божията радост, ако не понесеш Божията скръб и огорчение?” 

ȷɑəɞɆɛ ȩɔɗɕɔɊɆ Ɏ ɈɗɎɝɐɎɘɋ Ȳə ɊəɒɎ. Ȧ ɕɔɗɑɋ ɐɆɍɆɛ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, ɝɆɐ ɗɋɉɆ ɖɆɍɇɎɖɆɒ, ɝɋ ȳɋɇɋɘɔ ɋ ɘɈɠɖɊɋ ɈɎɗɔɐɔ ɔɘ ɍɋɒɥɘɆ Ɏ ɝɋ 

ɔɕɎɘɓɔɗɘɎɘɋ ɗɆ Ɇɇɗɔɑɤɘɓɔ ɖɆɍɑɎɝɓɎ. ȭɆɟɔɘɔ ɐɔɑɐɔɘɔ ɋ ɗɑɆɊɐɆ ɈɔɊɆɘɆ ɔɘ 

ȶɋɐɆɘɆ ɓɆ ȬɎɈɔɘɆ ɓɆɗɖɋɊ ȧɔɌɎɥ ȶɆɏ, ɘɔɑɐɔɈɆ ɋ ɉɔɖɝɎɈɆ ɈɔɊɆɘɆ ɔɘ ɖɋɐɆɘɆ 

ɓɆ ȧɔɌɎɎɘɋ ɎɍɔɇɑɎɝɋɓɎɥ ɗɖɋɊ ɔɓɋɍɎ, ɐɔɎɘɔ ɌɎɈɋɥɘ ɓɆ ɍɋɒɥɘɆ Ɏ ɑɤɇɥɘ 

ɗɈɋɘɆ. ȭɆɟɔɘɔ ɗɑɆɊɔɗɘɘɆ ɋ ɍɆ ȳɋɇɋɘɔ Ɏ ɓɋɇɋɗɓɎɘɋ, Ɇ ɎɍɔɇɑɎɝɋɓɎɥɘɆ - ɍɆ 

ɍɋɒɥɘɆ Ɏ ɕɑɠɘɗɐɎɘɋ. Ȯ ɗɋɉɆ, ɐɔɉɆɘɔ ɗɋ ɗɋɟɆɒ ɍɆ ɇɎɇɑɋɏɗɐɎɥ ɖɆɍɐɆɍ, 

ɕɔɐɆɍɈɆɟ ɈɔɊɎɘɋ ɓɆ ȲɋɖɆ, ɗɎ ɓɆɕɔɒɓɥɒ Ɏ ɕɎɗɆɓɔɘɔ, ɐɔɋɘɔ ɉɑɆɗɎ: 

“Тогава Моисей дигна израилтяните от Червеното море и 

излязоха към пустинята Сур; и като вървяха три дена в пустинята 

не намираха вода. После дойдоха в Мера, но не можеха да пият от 
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водата на Мера защото беше горчива; (затова се наименува Мера). 

Тогава людете роптаеха против Моисея, казвайки: Що да пием?                 

А той извика към Господа, и Господ му показа дърво; и като го 

хвърли във водата, водата се подслади.” (Изход 15:22- 25)  

Ȯɗəɗ ɔɘɓɔɈɔ ɗɋ əɗɒɎɛɓɆ Ɏ ɊɔɇɆɈɎ: 

“Колко от вас имат мъдрост да виждат в Духа Ми? Колко от вас 

имат смирението да признаят пред Господа своя Бог, че са се 

отклонили в поклони пред света и дявола и именно по тази 

причина са дошли на място, където водата вече е горчива? Не 

можеш да вървиш в пустинята на този свят и да искаш да намериш 

сладките води на Святия Ми Дух. Защото Святият Ми Дух не е 

светски дух, та да свидетелства на пясъците на греха и суетата.                 

И когато Отец Ми изпрати пророците Си всред църквите, то какво се 

случи? Не стана ли така, че Господното общество стигна до водите 

на Мера? И понеже измамно бяха заблуждавани от дявола и 

пустинята им се струваше Райска градина, то и затова надигнаха 

своя ропот срещу Пророческия Дух, когато вкусиха водите на Мера. 

Те наистина бяха горчиви за тях. И ще останат горчиви дотогава, 

докато не изоблича всички отстъпили и не им дам да изпият до 

дъно чашата с Божия пелин. Но ще дойде миг, когато Аз ще дам Дух 

на такова моление и ходатайство върху пророците Ми, тъй щото и 

те, подобно на Моисея, ще извършат писаното. А какво е то?” 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, ɕɎɗɆɓɔ ɋ ɍɆ ȲɔɎɗɋɥ, ɝɋ: 

“…той извика към Господа, и Господ му показа дърво, и като го 

хвърли във водата, водата се подслади…” 

Ȧ Ȯɗəɗ ɕɖɔɊɠɑɌɎ ɗ ɈɠɕɖɔɗɎɘɋ ȷɎ ɐɠɒ ɒɋɓ: 

“Какво ли дърво е показал Отец на слугата Си? И какво ли дърво 

показах и Аз на теб? Дали е васански дъб или ливански кедър?” 

ȷɆɒɎɘɋ ɈɠɕɖɔɗɎ ɓɆ ȩɔɗɕɔɊɆ ɇɑɋɗɘɥɛɆ ɗ ɘɆɐɆɈɆ ɗɈɋɘɑɎɓɆ ɔɘ əɗɘɆɘɆ Ȳə, 

ɟɔɘɔ Ɇɍ ɎɒɆɛ ɔɘɊɆɈɓɆ ɔɘɉɔɈɔɖɆ Ɉ ɊəɛɆ ɗɎ. ȭɆɘɔɈɆ ɐɆɍɆɛ: 

“Господи, там, горе, в самото видение, аз видях не само Реката 

на Живота, но и Дървото на Живота от двете й страни. Ето защо аз 

вярвам, че когато Твоите люде приемат Твоите изобличения и 

изпият горчивите води без ропот, то тогава непременно Ти ще 
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подсладиш Словото, което даваш на слугите Си пророците и цялото 

Господно общество ще вкуси от сладостите на Господа…” 

Ȩ ɗɑɋɊɈɆɟɎɥ ɒɎɉ Ȯɗəɗ ɗ ɘɈɠɖɊɋ ɗɋɖɎɔɍɋɓ ȩɑɆɗ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Ето, Господ твоят Бог говори и думите Му са верни и истинни. 

Господ твоят Бог призовава всичките Си люде на всяко време и 

място, като им заповядва: Престанете да роптаете против слугата 

Ми и горчивите води, които Отец е наложил във вдъхновените от 

Него книги, дадени на църквите! Престанете да хулите и обвинявате 

слугата на Отец Ми в дух на огорчение. Защото ако не бяхте ходили 

в пустинята на вавилонското тщеславие, не щяхте и да пиете от 

горчивите води на Мера. Но понеже грехът ви стана твърде голям 

пред Лицето на Отца Ми, то и затова Отец Ми Си спомни древното 

Си Слово и наложи да се пият горчивите води на Пророческия Дух, 

нежели се покаете и възвърнете. Защото Отец Ми каза в Словото Си 

думи, които забравихте, но Аз ще ви припомня.  

И ето думите на Господ вашия Отец: 

“Понеже оставиха Моя закон, който поставих пред тях, и не 

послушаха гласа Ми, нито ходиха по него, но ходиха по упоритостта 

на своето сърце, и подир ваалимите, както ги научиха бащите им. 

Затова, така казва Господ на Силите, Израилевият Бог: Ето, Аз ще 

нахраня тия люде с пелин, и ще ги напоя с горчива вода…” 

(Еремия 9:13- 15)  

“Кой от вас днес ще откаже Пелина на Отца Ми? Кой от вас ще 

презре Пасхата Господна, дадена при Изхода от Египет? Кой от вас 

ще опорочи и оплюе повеленията на Отца Ми? Не каза ли Отец Ми 

на всички, които освободи в онази нощ от Египет: 

“През същата нощ нека ядат месото, печено на огън; с 

безквасен хляб и с горчиви треви да го ядат...” (Изход 12:8) 

Знайте тогава от Господ вашия Бог, че ако Аз съм безквасният 

Хляб, пророците на Отца Ми са горчивите треви. И Словото на 

Пророческия Дух няма да стане сладко дотогава, докато Отец Ми 

има причини против вас и вие имате причини против Него. Защото 

днес се подвизава същото онова поколение, родено от същия 

противен на Отца Ми дух. Поколение, за което пророкът писа: 
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“С чужди богове Го раздразниха до ревнуване, с мерзости Го 

раздразниха до гняв. Пожертваха на бесове, които не бяха Бог, на 

богове, които не бяха знаели. На нови богове наскоро въведени, от 

които бащите ви не се бояха; а ти не помисли за Канарата, Която те 

роди, и забрави Бога Създателя твой. Видя Господ и огорчи се, 

защото Го разгневиха синовете Му и дъщерите Му; и рече: Ще 

скрия лицето Си от тях, ще видя каква ще бъде сетнината им; 

защото те са поколение развратено, чеда, в които няма вярност. Те 

Ме раздразниха до ревнуване с онова, което не е Бог, с кумирите си 

Ме разгневиха…” (Второзаконие 32:16- 21)  

ȷɑɋɊ ɕɔɗɑɋɊɓɎɘɋ ȷɎ ɊəɒɎ ȩɔɗɕɔɊ ɔɘɓɔɈɔ ɗɋ ɔɇɠɖɓɆ ɐɠɒ ɒɋɓ Ɏ ɐɆɍɆ: 

“Виждаш ли, Стефане? Не би имало горчиви води и треви, ако 

Господ твоят Бог не е раздразнен до ревнуване. Но ти сам помисли 

кога се стига до ревнуване и защо Господ твоят Бог е ревнив Бог…” 

ȭɆɒɎɗɑɎɛ ɗɋ Ɉɠɖɛə ɊəɒɎɘɋ ɓɆ ȮɗəɗɆ Ɏ ɘɔɉɆɈɆ ɐɆɍɆɛ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, ɋɊɎɓ ɒɠɌ ɇɎ ɖɋɈɓəɈɆɑ ɌɋɓɆ ɗɎ ɘɔɉɆɈɆ, ɐɔɉɆɘɔ ɓɋ ɋ ɗɎɉəɖɋɓ Ɉ 

ɓɋɏɓɆɘɆ Ɉɥɖɓɔɗɘ...ò 

Ȧ Ȯɗəɗ ɊɔɇɆɈɎ: 

“Ето така Аз днес ревнувам много църкви, защото съм абсолютно 

сигурен в тяхната невярност и блудство. И понеже не дойдох да 

наруша Закона, но да го изпълня, то нека в следващото видение, 

което ще ти дам, се разкрие напълно как ревността Господна 

отново и отново ще наложи върху църквите-блудници горчивите 

води на Мера, които са Словото на Божия Пророчески Дух…” 

ȩɔɗɕɔɊ ɒɑɠɐɓɆ Ɏ ɕɖɋɐɖɆɘɎ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ ȷɎ ɐɠɒ ɒɋɓ, Ɇ ȷɈɥɘɎɥɘ Ȫəɛ ɓɆɛɑə 

ɗɠɗ ɗɎɑɆ ɐɠɒ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ, ɍɆ ɊɆ ɍɆɕɎɞɆ ɈɗɎɝɐɎɘɋ ɗɐɠɕɔɜɋɓɓɎ ɊəɒɎ ɓɆ ɒɔɥ 

ȷɕɆɗɎɘɋɑ. Ȳɔɑɥ ɗɋ ȧɔɉə ɊɆ ɈɓɎɒɆɈɆɞ ɓɆ ɘɥɛ, ɍɆɟɔɘɔ ɘɋ ɟɋ ɘɎ ɊɔɓɋɗɆɘ 

ɌɎɈɔɘ Ɏ ɗɘɎɛɠɘ ɔɘ ñȵɖɎɘɝɎò ɟɋ ɗɘɆɓɋ ɗɠɊɇɆ ɍɆ ɗɠɖɜɋɘɔ ɘɎ: 

“Ухо, което слуша животворното изобличение, ще пребивава 

между мъдрите…” (Притчи 15:31) 
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2. ЗАКОНЪТ НА РЕВНИВОСТТА 

 

ȧɖɆɘɐɔ ɒɔɏ, ɘɎ ɍɓɆɋɞ ɑɎ ɐɔɑɐɔ ɋ ɖɋɈɓɎɈ ɓɆɞɎɥɘ ȧɔɉ? ȸɎ ɓɆɊɓɎɝɆɑ ɑɎ 

ɗɎ Ɉ ȷɠɖɜɋɘɔ Ȳə Ɏ Ɉ ɕɔɒɎɗɑɎɘɋ Ȳə? ȸɎ ɍɓɆɋɞ ɑɎ, ɝɋ ɔɘ ɒɓɔɉɔɘɔ ɇɋɍəɒɎɥ, 

ɐɔɎɘɔ ɈɠɖɞɆɘ ɝɔɈɋɜɎɘɋ, ɎɒɆ ɋɊɓɔ ɇɋɍəɒɎɋ, ɐɔɋɘɔ ɗɘɔɎ ɓɆɊ ɈɗɎɝɐɎ ɔɗɘɆɓɆɑɎ? 

Ȯ ɘɔɈɆ ɋ ɇɋɍəɒɎɋɘɔ ɊɆ ɕɔɊɘɎɐɓɋɞ ȩɔɗɕɔɊɆ ɐɠɒ ɖɋɈɓɎɈɔɗɘ. ȸɔɈɆ ɋ ɇɋɍəɒɎɋɘɔ 

ɓɆ ɋɊɓɆ ɉɔɊɋɓɎɜɆ, ɐɔɥɘɔ ɗɆɒɔ ɓɥɐɔɑɐɔ ɒɎɓəɘɎ ɕɖɋɊɎ ɗɈɆɘɇɆɘɆ ɗɠɇɑɎɝɆ 

ɇɥɑɆɘɆ ɗɎ ɖɔɐɑɥ, ɍɆ ɊɆ ɗɋ ɔɘɊɆɊɋ ɓɆ ɋɊɎɓ ɆɖɘɎɗɘ Ɏ ɎɒɎɘɆɘɔɖ Ɏ ɘɆɐɆ ɊɆ 

ɍɆɝɋɓɋ ɔɘ ɗɐɈɋɖɓɔɘɔ ɒə ɗɋɒɋ. Ȧ ɐɆɐ ɕɔɗɑɋ ɟɋ ɍɆɗɘɆɓɋ ɕɔɊ ɈɋɓɝɎɑɔɘɔ? ȰɆɐ 

ɕɔɗɑɋ ɟɋ ɗɐɖɎɋ ɕɋɘɓɆɘɆ ɔɘ ɇɑəɊɗɘɈɔɘɔ ɗɎ? ȳɔ ɋɘɔ ɘɔɈɆ ɋ ɈɋɑɎɐɆɘɆ ɘɖɆɉɋɊɎɥ 

ɓɆ ɕɔɗɑɋɊɓɎɘɋ ɕɔɐɔɑɋɓɎɥ ɛɖɎɗɘɎɥɓɎ. ȻɖɎɗɘɎɥɓɎ, ɐɔɎɘɔ ɓɋ ɎɗɐɆɘ ɊɆ ɌɎɈɋɥɘ 

ȷɑɔɈɔɘɔ. ȻɖɎɗɘɎɥɓɎ, Ɉ ɝɎɎɘɔ əɒɔɈɋ ɔɘɊɆɈɓɆ ɋ ɎɍɈɋɘɖɥɑɔ ɗɋɖɎɔɍɓɔɘɔ 

ɕɖɋɊəɕɖɋɌɊɋɓɎɋ ɓɆ Ȧɕɔɗɘɔɑ ɅɐɔɈ. ȳɋɐɆ ɘɎ ɓɆɕɔɒɓɥ ɘɔɈɆ ɕɖɋɊəɕɖɋɌɊɋɓɎɋ, 

ɍɆɟɔɘɔ ɘɔ ɋ ɔɘɕɖɆɈɋɓɔ ɐɠɒ ɈɥɖɈɆɟɎɘɋ, Ɇ ɓɋ ɐɠɒ ɓɋɈɥɖɈɆɟɎɘɋ: 

“Прелюбодейци! Не знаете ли, че приятелството със света е 

вражда против Бога? И тъй който иска да бъде приятел на света, 

става враг на Бога. Или мислите, че без нужда казва писанието, че 

Бог и до завист ревнува за духа, който е турил да живее в нас?”  

(Яков 4:4- 5)  

ȰɆɐ ɖɆɍɇɎɖɆɞ ɘɋɍɎ ɗɘɎɛɔɈɋ? Ȯ ɐɆɐ ɉɎ ɌɎɈɋɋɞ? Ȯ ɌɎɈɋɋɞ ɑɎ ɉɎ 

Ɏɍɔɇɟɔ? ȳɋ ɟɋ ɑɎ ɊɆ ɖɋɝɋ ɕɖɎɥɘɋɑɗɘɈɔɘɔ ɇɑɎɍɔɗɘ ɒɋɌɊə ɊɈɆɒɆ? Ȯ Ɇɐɔ 

ɗɈɋɘɠɘ ɋ ɇɑɎɍɔ Ɋɔ ɘɋɇ, ɘɔ ɓɋ ɟɋ ɑɎ ɘɔɈɆ ɊɆ ɖɋɝɋ, ɝɋ Ɏ ɘɎ ɗɎ ɇɑɎɍɔ Ɋɔ ɗɈɋɘɆ? 

ȭɓɆɏ ɘɔɉɆɈɆ, ɝɋ ɐɔɑɐɔɘɔ ɕɔ-ɇɑɎɍɔ ɗɎ Ɋɔ ɗɈɋɘɆ, ɘɔɑɐɔɈɆ ɗɎ ɕɔ-ɊɆɑɋɝɋ ɔɘ 

ȳɋɇɋɘɔ. ȭɆɟɔɘɔ ɗɈɋɘɠɘ ɟɋ ɕɖɔɊɠɑɌɎ ɊɆ ɎɒɆ ɗɈɔɎɘɋ ɘɠɖɉɔɈɎɎ, ɕɔɑɎɘɎɐɎ, 

ɐɔɓɚɋɖɋɓɜɎɎ, ɇɎɍɓɋɗɎ Ɏ ɊɎɕɑɔɒɎ. ȳɔ ɐɔɉɆɘɔ ɗɠɟɎɘɋ ɉɎ ɎɒɆ Ɏ Ɉ ɓɥɐɔɥ 

ɜɠɖɐɈɆ, ɘɔ ɘɔɉɆɈɆ ɗɠɗ ɗɎɉəɖɓɔɗɘ ɒɔɌɋɞ ɊɆ ɕɖɋɊɕɔɑɔɌɎɞ, ɝɋ ɘɆɐɆɈɆ ɋ 

ɗɘɆɓɆɑɆ ɕɖɋɑɤɇɔɊɋɏɐɆ Ɏ ɝəɌɊɆ ɌɋɓɆ. Ȩ əɘɖɔɇɆɘɆ ɓɆ ɘɆɐɆɈɆ ɕɖɋɑɤɇɔɊɋɏɐɆ 

ɗɋɒɋɘɔ ɓɆ ɑəɐɆɈɎɥ ɋ ɎɍɈɠɖɞɎɑɔ ɘɔɑɐɔɈɆ ɌɋɗɘɔɐɆ Ɏ ɓɋɈɎɊɎɒɆ ɕɔɊɒɥɓɆ ɓɆ 

ȬɎɈɎɥ ȧɔɉ ɗ ɋɊɓɔ əɖɔɊɑɎɈɔ Ɏ ɎɍɈɖɆɘɋɓɔ ɕɔɊɔɇɎɋ, ɟɔɘɔ ɗɘɎɛɔɈɋɘɋ ɔɘ 

ȧɎɇɑɎɥɘɆ ɗɆɒɎ ɎɊɈɆɘ ɓɆ əɗɘɆɘɆ ɘɎ: 

“Защото от устните на чуждата жена капе мед, и устата й са по-

меки от дървено масло; но сетнините й са горчиви като пелин, 

остри като изострен от двете страни меч. Нозете й слизат в смърт, 

стъпките й стигат до ада, тъй че тя никога не намира пътя на 
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живота; нейните пътеки са непостоянни и тя не знае накъде 

водят…” (Притчи 5:3- 6)  

ȨɎɌɊɆɞ ɑɎ, ɝɋ ɔɘ əɗɘɓɎɘɋ ɓɆ ɇɑəɊɓɎɜɆɘɆ ɐɆɕɋ ɒɋɊ. ȭɆɟɔ “мед”? Ȳɓɔɉɔ 

ɕɖɔɗɘɔ - Ɇ Ɏɒɋɓɓɔ, ɍɆɟɔɘɔ ɝɔɈɋɜɎɘɋ ɔɇɎɝɆɘ ɕɔɈɋɝɋ ɗɑɆɊɐɆɘɆ ɑɠɌɆ, ɔɘɐɔɑɐɔɘɔ 

ɉɔɖɝɎɈɆɘɆ ɎɗɘɎɓɆ. ȹɇɋɌɊɆɈɆɞ ɑɎ ɗɋ ɗɠɟɔ ɘɆɐɆ, ɝɋ ɗɋɘɓɎɓɆɘɆ ɓɆ ɈɗɥɐɆ 

ɘɟɋɗɑɆɈɓɆ ɜɠɖɐɈɆ, ɕɖɋɉɠɖɓɆɑɆ ɊəɛɆ ɓɆ ȨɆɈɎɑɔɓ, ɟɋ ɋ ɉɔɖɝɎɈɎɥɘ ɕɋɑɎɓ?               

Ȯ ɍɓɆɋɞ ɑɎ ɍɆɟɔ? Ȯɒɋɓɓɔ ɍɆɟɔɘɔ ȧɔɉ ɟɋ ɥ ɎɍɔɇɑɎɝɎ ɗ ɉɔɖɝɎɈɎɘɋ ɈɔɊɎ ɓɆ 

ȲɋɖɆ, ɗɠɗ ȷɑɔɈɔɘɔ ɓɆ ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎɥ Ȫəɛ. ȭɆɘɔɈɆ Ɏ ɗɘɎɛɠɘ ɕɖɔɊɠɑɌɆɈɆ, ɐɆɘɔ 

ɐɆɍɈɆ ɗɑɋɊ ɕɋɑɎɓɆ, ɝɋ ɘɔɈɆ ɗɆ ɗɋɘɓɎɓɎ “остри като изострен от двете 

страни меч...”. ȳɔ ɐɔɏ Ɋɖəɉ ɊɆ ɎɒɆ ɘɆɐɠɈ ɒɋɝ ɕɖɔɘɎɈ ɘɆɐɎɈɆ ɕɖɔɗɘɎɘəɘɐɎ, 

ɔɗɈɋɓ ȧɔɌɎɎɘɋ ɕɖɔɖɔɜɎ, ɈɠɖɘɥɟɎ ȲɋɝɆ ɓɆ ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎɥ Ȫəɛ? ȨɎɌ ɓɆɏ-

ɗɋɘɓɋ ɐɆɐ ɗɈɠɖɞɈɆ ɗɘɎɛɠɘ. ȭɆɟɔɘɔ ȷɑɔɈɔɘɔ ɘɎ ɐɆɍɈɆ, ɝɋ ɘɆɐɆɈɆ ɔɘɗɘɠɕɎɑɆ 

ɔɘ Ȯɗəɗ ɓɋɈɥɗɘɆ, “никога не намира Пътя на Живота”. ȭɓɆɋɞ ɑɎ ɍɆɟɔ? 

Ȯɒɋɓɓɔ ɍɆɟɔɘɔ, Ɇɐɔ ɗɋ Ɉɠɖɓɋɞ ɓɆ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ ɗ ȶɋɐɆɘɆ ɓɆ ȬɎɈɔɘɆ ɟɋ ɗɋ 

əɇɋɊɎɞ, ɝɋ ȧɔɉ ɋ ȸɔɍɎ, ɐɔɏɘɔ ɓɥɐɔɉɆ ɐɆɍɆ ɓɆ ȲɔɎɗɋɥ ɊɆ ɛɈɠɖɑɎ ȪɠɖɈɔɘɔ ɓɆ 

ȬɎɈɔɘɆ ɈɠɈ ɈɔɊɆɘɆ Ɏ ɊɆ ɥ ɕɔɊɗɑɆɊɎ. ȰɆɐ ɘɔɉɆɈɆ ɜɠɖɐɈɎ, ɔɘɛɈɠɖɑɥɟɎ 

ȧɔɌɎɎɘɋ ɗɑəɉɎ, ɕɖɔɖɔɜɎɘɋ, ɟɋ ɒɔɉɆɘ ɊɆ ɓɆɒɋɖɥɘ ȵɠɘɥ ɓɆ Ȩɋɝɓɔɘɔ ȷɕɆɗɋɓɎɋ, 

ɗɑɋɊ ɐɆɘɔ Ɉɋɝɋ ɗɆ ɔɘɛɈɠɖɑɎɑɎ ɓɋ ɘɥɛ, ɓɔ ȴɓɍɎ, Ȱɔɏɘɔ ɉɎ ɋ ɕɖɆɘɎɑ, ɕɔɊ 

ɕɖɋɊɑɔɉ, ɝɋ ɇɎɑɎ ɗ ñɔɉɔɖɝɋɓ Ɋəɛò? ȸɆ ɐɆɐɠɈ Ɋɖəɉ Ɋəɛ ɊɆ ɎɒɆɘ ȧɔɌɎɎɘɋ 

ɕɖɔɖɔɜɎ, ɗɑɋɊ ɐɆɘɔ Ɏɒɋɓɓɔ ɘɋ ɗɆ “пелинът”, ɗ ɐɔɏɘɔ ȧɔɉ ɈɠɍɒɋɍɊɥɈɆ ɓɆɊ 

ɈɗɥɐɆ ɇɑəɊɓɎɜɆ? ȳɔ ɓɋɐɆ ɕɔɈɋɝɋ ɊɆ ɓɋ ɇɆɈɥ ɈɑɎɍɆɓɋɘɔ ɘɎ Ɉ ɊɠɑɇɔɝɎɓɎɘɋ ɓɆ 

ȧɔɌɎɥ ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎ Ȫəɛ. ȭɆɟɔɘɔ ɘɎ ɕɖɋɊɗɘɔɎ ɊɆ ɖɆɍɇɋɖɋɞ ɊɠɑɇɔɐɎ Ɏ ɈɆɌɓɎ 

ɎɗɘɎɓɎ, ɐɔɎɘɔ ɟɋ əɐɖɋɕɥɘ ɇɑɆɉɔɝɋɗɘɎɋɘɔ ɘɎ Ɏ ɟɋ ɎɍɉɖɆɊɥɘ Ɉ ɘɋɇ ɕɖɆɈɎɑɓɔɘɔ 

ɔɘɓɔɞɋɓɎɋ ɐɠɒ ȧɔɌɎɎɘɋ ɗɑəɉɎ, ɕɖɔɖɔɜɎɘɋ.  

Ȯɗəɗ ɔɘɓɔɈɔ ɇɋɞɋ Ɋɔ ɒɋɓ Ɏ Ɇɍ əɗɋɘɎɛ ɐɆɐ ɕɖɎɗɠɗɘɈɎɋɘɔ Ȳə ɇɋɞɋ 

ɍɆɖɋɊɋɓɔ ɗ ɓɋɔɇɥɗɓɎɒɆ ɍɆ ɒɋɓ ɖɋɈɓɔɗɘ. ȩɔɗɕɔɊ ɇɋɞɋ ɔɉɓɋɓ. ȴɝɎɘɋ Ȳə ɇɥɛɆ 

ɐɆɘɔ ɔɉɓɋɓ ɕɑɆɒɠɐ Ɏ Ɇɍ ɍɓɆɋɛ, ɝɋ ɒɎ ɕɖɋɊɗɘɔɎ ɊɆ ɎɍɌɎɈɋɥ ɓɋɟɆ, ɐɔɎɘɔ 

ɒɆɑɜɎɓɆ ɇɎɛɆ ɇɎɑɎ ɕɔɗɔɝɋɓɎ ɔɘ ȴɘɜɆ ɊɆ ɎɍɌɎɈɋɥɘ. ȸɆɐɆ, ɗɑɋɊ ɐɆɘɔ ɒɎ ɗɋ 

ɥɈɎ, Ȯɗəɗ ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ ɒɎ ɉɔɈɔɖɎ, ɐɆɘɔ ɐɆɍɈɆɞɋ: 

“Сега ти предстои да видиш мерзостта, която докарва запустение. 

И не само нея. Защото Аз ще ти покажа пълното възмездие над 

отстъпилата от Мене църква, която хули и плюе по слугите на Отца 

Ми, между които си и ти...” 
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ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ȷɎ Ȯɗəɗ ɒɎ ɊɆɊɋ ɈɎɊɋɓɎɋ. ȷɘɔɥɛ ɓɆ ɕɔɐɖɎɈɆ ɓɆ ɛɖɆɒ ɗ 

ɕɔɑɔɌɋɓ ɓɆ ɓɋɉɔ ɐɖɠɗɘ, Ɇ Ɋɔ ɒɋɓɋ ɇɋɞɋ Ɏ ȩɔɗɕɔɊ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ Ɉ ɗɆɒɔɘɔ 

ɈɎɊɋɓɎɋ ȩɔɗɕɔɊ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Виждаш ли този храм и кръстът, положен на върха му? Виж 

сега беззаконието, което ще ти покажа. Защото с това беззаконие 

твоят Господ отново ще бъде разпнат на кръста...”  

Ȩ ɗɑɋɊɈɆɟɎɥ ɒɎɉ ȩɔɗɕɔɊ ɕɖɔɗɘɔ ɓɆɕɖɆɈɎ ɔɘɈɔɖ Ɉɠɖɛə ɕɔɐɖɎɈɆ ɓɆ 

ɛɖɆɒɆ, ɕɔɓɋɌɋ ɕɖɔɗɘɖɥ ɖɠɐɆɘɆ ȷɎ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɔɝɎɘɋ ɒɎ ɗɠɍɖɥɛɆ ɌɋɓɆ, ɐɔɥɘɔ 

ɘɆɓɜəɈɆɞɋ ɗɠɗ ɗɆɒɎɥ ȷɆɘɆɓɆ. ȪɥɈɔɑɠɘ ɘɆɐɆ ɇɋ ɕɖɎɘɎɗɓɆɑ ɌɋɓɆɘɆ, ɟɔɘɔ ɘɥ 

ɓɋ ɗɆɒɔ, ɝɋ ɓɋ ɒɔɌɋɞɋ, ɓɔ Ɏ ɓɋ ɌɋɑɆɋɞɋ ɊɆ ɗɋ Ɏɍɒɠɐɓɋ. ȫɊɓɆ ɕɔɊɖɔɇɓɔɗɘ 

ɗɈɠɖɍɈɆɞɋ ɉɑɆɈɆɘɆ ɓɆ ɊɥɈɔɑɆ Ɏ ɉɑɆɈɆɘɆ ɓɆ ɌɋɓɆɘɆ. Ȯ ɘɔɈɆ ɇɋ ɊɎɆɒɆɓɘɋɓɆ 

ɔɉɠɖɑɎɜɆ, ɐɔɥɘɔ ɈɎɗɋɞɋ ɐɆɐɘɔ Ɉɠɖɛə ɈɖɆɘɆ ɓɆ ɊɥɈɔɑɆ, ɘɆɐɆ Ɏ Ɉɠɖɛə ɈɖɆɘɆ 

ɓɆ ɌɋɓɆɘɆ Ɏ ɘɆɐɆ ɉɎ ɗɈɠɖɍɈɆɞɋ. ȸɆɍɎ ɌɋɓɆ ɇɋ Ɉ ɑɤɇɔɈɋɓ Ɉɠɍɘɔɖɉ Ɏ ɋɐɗɘɆɍ. 

ȸɥ ɕɠɞɐɆɞɋ Ɏ ɈɎɐɆɞɋ ñȦɑɋɑəɥò, ɐɆɘɔ ɕɖɠɗɘɎɘɋ ɏ ɌɆɊɓɔ ɗɋ ɈɕɎɈɆɛɆ Ɉ 

ɔɗɆɓɐɆɘɆ ɓɆ ɊɥɈɔɑɆ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ȷɆɘɆɓɆ ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ ɥ ɗɠɇɑɎɝɆ, ɐɆɘɔ ɕɖɠɗɘɎɘɋ 

ɒə, ɍɆɈɠɖɞɈɆɟɎ ɗ ɔɗɘɖɎ ɓɔɐɘɎ, ɕɖɔɗɘɔ ɖɆɍɐɠɗɈɆɛɆ ɇəɑɝɎɓɗɐɆɘɆ ɖɔɐɑɥ ɓɆ 

ɌɋɓɆɘɆ. ȳɋ ɗɑɋɊ Ɋɠɑɉɔ ɘɥ ɇɋ ɉɔɑɆ Ɏ ɊɥɈɔɑɠɘ ɥ ɈɊɎɉɓɆ ɓɆ ɖɠɜɋ Ɏ ɕɔɑɔɌɎ ɓɆ 

ɗɆɒɎɥ ɆɒɈɔɓ, ɐɠɊɋɘɔ ɍɆɕɔɝɓɆ ɔɘɈɖɆɘɎɘɋɑɓɔ Ɏ ɒɋɖɍɔɗɘɓɔ ɗɓɔɞɋɓɎɋ. Ȯ ɕɔɓɋɌɋ 

ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ ɗɋ ɕɖɠɗɐɆɞɋ ɔɘ ɗɆɒɆɘɆ ɉɑɋɊɐɆ, ɘɔ Ɏ ɍɆɘɔɈɆ ȩɔɗɕɔɊ ɍɆɘɈɔɖɎ 

ɊəɕɐɆɘɆ ɓɆ ɕɔɐɖɎɈɆ, Ɇ Ɇɍ ɈɎɊɥɛ ɐɆɐ ɐɖɠɗɘɠɘ ɓɆ ɗɆɒɎɥ ɕɔɐɖɎɈ ɗɋ ɕɔɐɖɎ ɔɘ 

ɒɆɑɐɎ ɇɖɆɍɊɎ ɔɘ ɐɖɠɈ, ɐɔɥɘɔ ɘɖɠɉɓɆ ɊɆ ɘɋɝɋ ɓɆɊɔɑə. Ȩ ɘɔɍɎ ɒɔɒɋɓɘ ȩɔɗɕɔɊ 

ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Не е нужно повече да гледаш на мерзостите на тази жена. Те 

ще продължат дълго, до мига на Моето съдилище. И понеже тя 

никога няма да признае, че е блудствала, въпреки, че съм свидетел 

на блудствата й, то и затова Отец ще заповяда против нея законът 

на ревнивостта. Именно този закон ще бъде обвинител против 

беззаконието й. Ето ти този закон, Стефане…” 

ȩɔɗɕɔɊ ɒɎ ɇɋɞɋ ɕɖɔɘɋɉɓɆɑ ɖɠɐɆ Ɏ Ɉ ɓɋɥ ɎɒɆɞɋ ɗɈɎɘɠɐ. Ȧɍ Ɉɍɋɛ ɗɈɎɘɠɐɆ 

Ɏ ɉɔ ɔɘɈɔɖɎɛ, Ɇ ɕɖɋɊ ɔɝɎɘɋ ɒɎ ɍɆɇɑɋɗɘɥɛɆ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ ȧɔɉ ȴɘɋɜ, ɐɔɎɘɔ ȸɔɏ 

ɎɍɥɈɎ ɝɖɋɍ ɗɑəɉɆɘɆ ȷɎ ȲɔɎɗɋɏ: 

“Говори на израилтяните, казвайки им: Ако жената на някого 

прегреши и направи престъпление против него, като лежи някой с 

нея и излее семе, и това се укрие от очите на мъжа й, и тя се 
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оскверни тайно, без да има свидетел против нея, и без да бъде 

хваната в делото, и дойде на него дух на ревнивост и ревнува жена 

си, а тя е осквернена, или му дойде дух на ревнивост и ревнува 

жена си, а тя не е осквернена, тогава тоя човек да доведе жена си 

при свещеника и да донесе приноса й за нея, една десета от ефа 

ечемичено брашно; но с дървено масло да го не полее, нито да тури 

върху него ливан, защото е принос за ревнивост, принос за спомен, 

който напомня за беззаконие. Тогава свещеникът да я приведе и да 

я постави пред Господа. После свещеникът да вземе свята вода в 

пръстен съд; и свещеникът да вземе от пръстта, която е по пода на 

скинията и да я тури във водата. И свещеникът, като постави 

жената пред Господа, да открие главата на жената и да тури в 

ръцете й приноса за спомен, приноса за ревнивост; и свещеникът 

да има в ръката си горчивата вода, която докарва проклетия. И 

свещеникът да я закълне, като рече на жената: Ако не е легнал 

някой с тебе и ти не си се отклонила в нечистота, като си под 

закона на мъжа си, бъди неповредена от тая горчива вода, която 

докарва проклетия; но ако си прегрешила, като си под закона на 

мъжа си, и си се осквернила и, ако е лежал с тебе някой освен 

мъжа ти, (тогава свещеникът да закълне жената с клетва на 

проклетия, и свещеникът да рече на жената): Господ да те постави 

за проклинане и клетва в народа ти, като направи Господ да 

изсъхне бедрото ти и да се надуе коремът ти; и да влезе тая вода, 

която докарва проклетия, във вътрешностите ти, и да надуе корема 

ти и да изсуши бедрото ти; и жената нека рече: Амин, амин. После 

свещеникът да напише тия клетви на книга и да ги заличи с 

горчивата вода; и да даде на жената да изпие горчивата вода, 

която докарва проклетия; и като влезе в нея водата, която докарва 

проклетия, да стане горчива. Тогава свещеникът да вземе от ръката 

на жената приноса на ревнивостта, да подвижи тоя принос пред 

Господа и да го принесе на олтара; и свещеникът да вземе една 

шепа от приноса за спомен, да го изгори на олтара и след това да 

даде на жената да изпие водата. А когато я напои с водата, тогава, 

ако е осквернена и е направила престъпление против мъжа си, 
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водата, която докарва проклетия, като влезе в нея ще стане 

горчива и ще надуе корема й, и бедрото й ще изсъхне; и тая жена 

ще бъде за проклинане в народа си. Но ако жената не е осквернена 

и е чиста, тогава ще остане неповредена и ще зачева. Това е 

законът за ревнивостта, когато някоя жена, като е под закона на 

мъжа си, се оскверни, или когато дойде дух на ревнивост върху 

някой мъж и ревнува жена си, тогава нека постави жената пред 

Господа, и свещеникът нека постъпи с нея във всичко според тоя 

закон. Така мъжът ще бъде чист от беззаконие, а жената ще носи 

беззаконието си...” (Числа 5:12- 31)  

ȷɑɋɊ ɐɆɘɔ ɕɖɔɝɋɘɔɛ ɈɗɎɝɐɎɘɋ ɊəɒɎ ɓɆ ɘɔɍɎ ɍɆɐɔɓ, ȩɔɗɕɔɊ ɔɘɓɔɈɔ ɒɎ 

ɐɆɍɆ: 

“Забелязваш ли, че в закона за ревнивостта най-важно място 

заема горчивата вода?” 

ñȪɆ, ȩɔɗɕɔɊɎ! ȭɆɟɔɘɔ ɝɖɋɍ ɓɋɥ ȴɘɋɜ ɟɋ ɎɍɈɠɖɞɎ ɗɠɊɇɆ ɓɆɊ ɈɗɥɐɆ, 

ɐɔɥɘɔ ɋ ɇɑəɊɓɎɜɆ Ɏ ɋ ɎɍɓɋɈɋɖɎɑɆ ɓɆ ɒɠɌɆ ɗɎ, ɘɆɐɆ ɟɔɘɔ ɋ ɓɆɐɆɖɆɑɆ ɒɠɌɠɘ 

ɏ ɊɆ ɖɋɈɓəɈɆéò 

“А не ревнувам ли Аз всички църкви? Не са ли те девиците, 

които трябва да чакат Младоженеца?” 

ñȪɆ, ȩɔɗɕɔɊɎ! ȸɋ ɘɖɥɇɈɆ ɊɆ ɝɆɐɆɘ ȸɋɇ. ȳɔ ɓɥɐɔɎ ɔɘ ɘɥɛ ɗɋ ɗɓɔɞɆɈɆɘ ɗ 

ɊɥɈɔɑɆ ɍɆɖɆɊɎ ɐɔɖɎɗɘɎ Ɏ ɗɈɋɘɗɐɎ ɇɔɉɆɘɗɘɈɆéò 

“Няма ли тогава Господ твоят Бог да ги изпита с горчивата вода 

на Пророческия Дух, която да стане за тях проклетия? Защото 

верни девици и верни на Мен чеда не биха били повредени от тази 

горчива вода, за да се изпълни казаното от закона чрез свещеника: 

“Ако не е легнал някой с тебе и ти не си се отклонила в 

нечистота, като си под закона на мъжа си, бъди неповредена от тая 

горчива вода, която докарва проклетия…” 

Но какво ще се случи с онази блудница, която трябва да изпие 

горчивите води на Пророческия Дух на Отца Ми? Няма ли върху нея 

да се стовари проклятието на закона за ревнивостта, според 

писаното: 

“…но ако си прегрешила, като си под закона на мъжа си, и си 

се осквернила и, ако е лежал с тебе някой освен мъжа ти, то тогава 
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Господ да те постави за проклинане и клетва в народа ти, като 

направи Господ да изсъхне бедрото ти и да се надуе коремът ти; и 

да влезе тая вода, която докарва проклетия, във вътрешностите ти, 

и да надуе корема ти и да изсуши бедрото ти…” 

Виж най-сетне, че в закона за ревнивостта е ясно писано, че 

жената трябва да повтори “Амин, амин”. И ако два пъти Господ е 

заповядал това утвърждаване на закона Си, то е, защото Словото 

Му ще се отнася както за онези старозаветни поколения, които 

изпълняваха Закона по плът, така и за новозаветните, които го 

изпълняват по Дух. Защото ти днес не би намерил горчива вода, 

която да докарва проклетия с такива белези. Но непременно има 

една друга горчива вода, която ще изпият всички Божии отстъпници, 

за да се явят в тях съдбите на Божия гняв. Затова виж сега какво 

ще се случи с онази блудница, върху която Отец непременно ще 

наложи закона за ревнивостта…” 

ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ɗɎ ȩɔɗɕɔɊ ɔɘɓɔɈɔ ɒɎ ɊɆɊɋ ɈɎɊɋɓɎɋ. ȸɆɒ Ɇɍ ɈɎɊɥɛ ɐɆɐ ȷɆɒ 

Ȯɗəɗ ɕɖɎɗɘɠɕɎ ɐɠɒ ɇɑəɊɓɎɜɆɘɆ, ɐɔɥɘɔ ɇɋɞɋ ɉɔɑɆ Ɏ ɔɒɠɖɗɋɓɆ ɔɘ ɗɋɒɋɘɔ ɓɆ 

ɊɥɈɔɑɆ ɕɔ ɘɥɑɔɘɔ ɏ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ȩɔɗɕɔɊ ɕɔɊɓɋɗɋ ɐɠɒ əɗɘɆɘɆ ɓɆ ɇɑəɊɓɎɜɆɘɆ 

ɝɆɞɆ, ɕɠɑɓɆ ɗ ɉɔɖɝɎɈɆ ɈɔɊɆ, Ɇ ɇɑəɊɓɎɜɆɘɆ ɥ ɎɍɕɎ Ɋɔ Ɋɠɓɔ. Ȩ ɗɑɋɊɈɆɟɎɥ 

ɒɔɒɋɓɘ ȩɔɗɕɔɊ ɗɋ ɔɘɊɆɑɋɝɎ ɔɘ ɇɑəɊɓɎɜɆɘɆ, ɈɊɎɉɓɆ ɊɥɗɓɆɘɆ ȷɎ ɖɠɐɆ Ɏ ɥ 

ɕɔɗɔɝɎ, ɐɆɘɔ ɐɆɍɆ: 

“Бъди проклета и нека горчивата вода на Пророческия Дух 

докара върху тебе язвите, записани в закона за ревнивостта...” 

ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ȷɎ ȩɔɗɕɔɊ ɔɘɓɔɈɔ ɊɔɏɊɋ Ɋɔ ɒɋɓ Ɏ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Наблюдавай тялото на тази блудница. Прави ли ти нещо 

впечатление?” 

ȴɘɉɔɈɔɖɎɛ: ñȩɔɗɕɔɊɎ, Ɉɠɖɛə ɋɊɓɔɘɔ ɏ ɇɋɊɖɔ Ɉɗɋ ɔɟɋ ɗɘɔɎ ɒɆɍɓɔɘɔ ɗɋɒɋ 

ɓɆ ɊɥɈɔɑɆ ɔɘ ɇɑəɊɗɘɈɔɘɔ, ɐɔɋɘɔ ɒɎ ɕɔɐɆɍɆ ɈɠɈ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔéò 

Ȧ ȩɔɗɕɔɊ ɐɆɍɆ: 

“Гледай сега това бедро. Защото ще изсъхне, за да се извършат 

съдбите на закона за ревнивостта. Защото бедра, докосвани от 

дявола, непременно изсъхват...” 

ȵɔɉɑɋɊɓɆɛ ɈɠɈ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ Ɏ ɉɑɋɊɐɆɘɆ ɇəɐɈɆɑɓɔ ɒɋ ɕɔɖɆɍɥɈɆɞɋ. ȷɘɆɓɆ 

ɊɋɏɗɘɈɎɘɋɑɓɔ Ɏ ɘɔɝɓɔ ɔɓɔɈɆ, ɐɔɋɘɔ ɎɍɉɔɈɔɖɎ Ȯɗəɗ. ȭɆɟɔɘɔ ɇɋɊɖɔɘɔ ɓɆ 
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ɇɑəɊɓɎɜɆɘɆ ɎɍɗɠɛɓɆ Ɏ ɗɋ ɗɇɖɠɝɐɆ, ɐɆɘɔ ɓɆɕɖɆɈɔ ɕɔɝɋɖɓɥ. ȳɔ ɘɔɈɆ ɓɋ ɇɋɞɋ 

ɈɗɎɝɐɔ. ȲɎɉ ɗɑɋɊ ɘɔɈɆ ɐɔɖɋɒɠɘ ɓɆ ɇɑəɊɓɎɜɆɘɆ ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ ɗɋ ɓɆɊəɈɆ. ȸɔɏ ɗɋ 

ɓɆɊə ɊɔɘɔɑɐɔɈɆ, ɟɔɘɔ ɍɆɕɖɎɑɎɝɆ ɓɆ ɇɆɑɔɓ Ɏ ɕɖɔɊɠɑɌɆɈɆɞɋ ɊɆ ɗɋ ɓɆɊəɈɆ, Ɇ 

ɇɑəɊɓɎɜɆɘɆ Ɉɋɝɋ ɐɖɋɟɋɞɋ ɔɘ ɇɔɑɐɆ. ȨɗɎɝɐɔ ɘɔɈɆ ɒɎ ɗɋ ɗɘɔɖɎ ɘɈɠɖɊɋ 

ɕɔɍɓɆɘɔ. Ȯ Ɉ ɗɑɋɊɈɆɟɎɥ ɒɎɉ ȷɈɥɘɎɥɘ Ȫəɛ ɓɆɛɑə ɗɠɗ ɗɎɑɆ Ɉ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ, ɍɆ 

ɊɆ ɒɎ ɕɔɘɈɠɖɊɎ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ Ȧɕɔɗɘɔɑ ȵɆɈɋɑ, ɐɆɍɆɓɎ ɍɆ ɇɔɉɔɔɘɗɘɠɕɓɎɜɎɘɋ: 

“А за годините и времената братя, няма нужда да ви се пише; 

защото вие добре знаете, че Господният ден ще дойде като крадец 

нощем. Когато казват: Мир и безопасност! Тогава ще ги постигне 

внезапно погубление, като болките на непразна жена, и никак 

няма да избягнат...” (I Солунци 5:1- 3)  

ȸɔɉɆɈɆ Ȯɗəɗ ɔɘɓɔɈɔ ɗɋ ɓɆɒɋɗɎ, ɐɆɘɔ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Как мислиш? Не приличат ли болките на тази блудница точно 

като болките на жена, която ражда?” 

ȩɑɋɊɆɛ ɐɖɋɟɥɟɆɘɆ ɇɑəɊɓɎɜɆ Ɏ ɊɋɇɋɑɎɥ ɏ ɐɔɖɋɒ Ɏ ɗɛɔɊɗɘɈɔɘɔ ɗ 

ȵɆɈɑɔɈɎɘɋ ɊəɒɎ ɇɋɞɋ ɕɔɈɋɝɋ ɔɘ ɔɝɋɈɎɊɓɔ. ȭɆɘɔɈɆ ɐɆɍɆɛ: 

“Господи, съвсем ясно е, че Ти Си посветил Павел в същите 

откровения, които днес даваш на мен...“ 

Ȧ Ȯɗəɗ ɐɆɍɆ: 

“Това, което ти показвам, не е краят, а началото на 

откровенията. Тук Аз все още нищо не съм ти дал, но тепърва ще ти 

дам. Защото не самите язви на Закона, колкото нещо друго е 

съществено за теб и за всичките Ми братя и сестри. Затова отново 

погледни в това видение и забележи, че горчивите води на 

Пророческия Дух водят именно до изсъхване на бедрото и до 

надуване на корема. За какво ти напомня всичко това? На какво те 

учат тези знамения? Каква е целта на всяко пророческо слово?” 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, ɜɋɑɘɆ ɋ ɊɆ ɊɔɈɋɊɋ ɈɗɎɝɐɎ Ɋɔ ɕɔɐɆɥɓɎɋ, ɍɆ ɊɆ ɗɋ ɈɠɍɈɠɖɓɆɘ Ɏ 

ɍɆɌɎɈɋɥɘ ȭɆɈɋɘɆ, ɐɔɏɘɔ ɓɎ ɔɗɘɆɈɎéò 

“А не казах ли Аз, че ако сте Авраамово потомство ще вършите 

Авраамовите дела и тези на потомците му? Когато една такава 

блудница ляга със самия дявол за шепа скъпоценни камъни, то тя е 

изгубила Завета на Господа с верните Му и именно затова изсъхва 

бедрото й…” 
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ȵɖɋɐɖɆɗɓɎ Ȯɗəɗɋ! ȸɔɑɐɔɈɆ ɋ ɊɠɑɇɔɐɆ ɒɠɊɖɔɗɘɘɆ ȸɎ! ȭɆɟɔɘɔ ɊɔɐɆɘɔ 

ȩɔɗɕɔɊ ɒɎ ɉɔɈɔɖɋɞɋ, Ȫəɛɠɘ Ɉɋɝɋ ɒɋ ɇɋɞɋ ɕɖɋɓɋɗɠɑ ɓɆ ɔɓɔɈɆ ɒɥɗɘɔ Ɉ ñȧɎɘɎɋò, 

ɐɠɊɋɘɔ ȧɔɉ ɗɐɑɤɝɈɆɞɋ ȭɆɈɋɘɆ ȷɎ ɗ ɎɍɇɖɆɓɎɐɆ ȷɎ. Ȧ ɘɆɒ ɥɗɓɔ ɇɋ ɍɆɕɎɗɆɓɔ: 

“А Яков остана сам. И един човек се бореше с него до 

зазоряване, който, като видя, че не му надви, допря се до ставата 

на бедрото му; и ставата на Якововото бедро се измести, като се 

бореше с него. Тогава човекът рече: Пусни ме да си отида, защото 

се зазори. А Яков каза: Няма да те пусна да си отидеш, догде не ме 

благословиш. А той му каза: Как ти е името? Отговори: Яков. А той 

рече: Няма да се именуваш вече Яков, но Израил, защото си бил в 

борба с Бога и с човеци и си надвил. А Яков го попита, като рече: 

Кажи ми, моля, твоето име. А той рече: Защо питаш за моето име? И 

благослови го там. И Яков наименува мястото Фануил, защото, си 

казваше: Видях Бога лице с лице и животът ми биде упазен. 

Слънцето го огря, като заминаваше Фануил; и куцаше с бедрото си. 

Затова и до днес израилтяните не ядат сухата жила, която е върху 

ставата на бедрото; защото човекът се допря до ставата на 

Якововото бедро при сухата жила…”(Битие 32:24- 32)  

ȷɑɋɊ ɕɖɔɝɎɘɆɓɋɘɔ ɓɆ ɇɎɇɑɋɏɗɐɎɘɋ ɗɘɎɛɔɈɋ Ɇɍ ɕɆɊɓɆɛ ɓɆ ɐɔɑɋɓɋɘɋ ɗɎ 

ɕɖɋɊ ȮɗəɗɆ Ɏ Ȳə ɐɆɍɆɛ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, ɓɥɐɔɉɆ ȸɎ ɗɋ Ɋɔɕɖɥ Ɋɔ ɇɋɊɖɔɘɔ ɓɆ ɎɍɇɖɆɓɎɐɆ ȷɎ Ɏ ɉɔ 

ɇɑɆɉɔɗɑɔɈɎ, ɐɆɘɔ əɘɈɠɖɊɎ ɗ ɓɋɉɔ ȨɋɝɓɎɥ ȷɎ ȭɆɈɋɘ. ȭɆɟɔɘɔ ɔɓɎɥ, ɐɔɎɘɔ 

ɘɠɖɗɥɘ ȸɈɔɋɘɔ ɑɎɜɋ, ɘɋ ɗɆ ɅɐɔɈ. Ȯ ɗɋɉɆ ɖɆɍɇɎɖɆɒ, ɝɋ ɈɗɥɐɆ ɔɘɗɘɠɕɎɑɆ ɔɘ 

ȸɋɇɋ ɜɠɖɐɈɆ, ɐɔɥɘɔ ɕɔɍɈɔɑɎ ɗɋɒɋɘɔ ɓɆ ȷɆɘɆɓɆ ɊɆ ɗɋ ɗɘɎɝɆ ɕɔ ɇɋɊɖɔɘɔ ɏ, ɋ 

ɕɔɛəɑɎɑɆ ɍɆɈɎɓɆɉɎ ȸɈɔɥ ȭɆɈɋɘ Ɏ ɘɥ ɓɎɐɔɉɆ ɓɥɒɆ ɊɆ ɎɒɆ Ɋɥɑ ɗ ȸɋɇɋ, ɍɆɟɔɘɔ 

ɉɔɖɝɎɈɎɘɋ ɈɔɊɎ ɓɆ ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎɥ Ȫəɛ ɕɖɆɈɥɘ ɇɋɊɖɔɘɔ ɏ ɊɆ Ɏɍɗɠɛɓɋ. Ȧ ɘɔɈɆ 

ɊəɛɔɈɓɔ ɔɍɓɆɝɆɈɆ ɕɖɋɗɠɛɈɆɓɋɘɔ ɓɆ ɊəɛɔɈɓɆɘɆ ɈɖɠɍɐɆ ɗ ȸɋɇ Ɏ ɔɓɎɥ, ɐɔɎɘɔ 

ɑɤɇɎɞ Ɏ ɍɆ ɐɔɎɘɔ ȷɎ əɒɖɥɑ. ȳɔ ɐɆɐ ɊɆ ɖɆɍɇɎɖɆɒ Ɏ Ɋɖəɉɔɘɔ ɍɓɆɒɋɓɎɋ, Ɇ 

Ɏɒɋɓɓɔ - ɕɔɊəɈɆɓɋɘɔ ɓɆ ɐɔɖɋɒɆéò 

Ȯɗəɗ ɗɋ əɗɒɎɛɓɆ Ɏ ɒɋ ɕɔɉɆɑɎ ɕɔ ɉɑɆɈɆɘɆ. Ȧ ɕɔɗɑɋ ɐɆɍɆ: 

“Силата на Словото на Пророческия Дух е такава, че всеки, 

който отвори сърцето си за него, позволява на Бог да зачене в духа 

му Своя Образ, Образа на Своя Единороден Син. Ето защо когато Аз 

дадох на блудницата да изпие горчивите води, всъщност я 
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предизвиках да ги похули и да обяви пратениците на Отца за вълци 

и антихристи. Помисли тогава. Ако похулиш Слово от Святия Дух, 

изпратено, за да роди в теб Образа на Христос, то не приемаш ли 

тогава едно друго слово, което е семето на лукавия, влязло в 

утробата на блудницата? Нали ти сам видя как дяволът изля семето 

си върху нея?” 

ñȪɆ, ȩɔɗɕɔɊɎ! Ȯ ɓɋɟɆɘɆ ɍɆ ɘɆɍɎ ɇɑəɊɓɎɜɆ Ɉɋɝɋ ɗɘɆɈɆɘ ɓɆɎɗɘɎɓɆ 

ɐɆɘɆɗɘɖɔɚɆɑɓɎ. ȭɆɟɔɘɔ Ɉ ɊəɛɔɈɓɎɥ ɗɈɥɘ ɓɥɒɆ ɈɆɐəəɒ. Ȯ Ɇɐɔ ɓɥɐɔɏ ɓɋ 

ɕɖɎɋɒɆ ȷɑɔɈɔɘɔ ɓɆ ɕɖɔɖɔɐ Ɉ Ɏɒɋɘɔ ɓɆ ɕɖɔɖɔɐ, ɘɔ Ɉ ɕɠɑɓɆ ɗɘɋɕɋɓ ɟɋ ɕɖɎɋɒɋ 

ɗɑɔɈɔɘɔ ɓɆ ɑɠɌɋɕɖɔɖɔɐ Ɏ Ɏɒɋɓɓɔ ɘɔɈɆ ɑɠɌɋɕɖɔɖɔɝɋɗɐɔ ɗɑɔɈɔ ɇɋɞɋ ɗɋɒɋɘɔ 

ɓɆ ɑəɐɆɈɎɥ Ɉɠɖɛə ɇɋɊɖɔɘɔ ɏéò 

“Точно така, момчето Ми! И ето това е пълното разпечатване 

пред сърцето ти на целия закон за ревнивостта. Закон, който гласи: 

АКО НЯКОЯ ЦЪРКВА ПОДБУЖДА ГОСПОДА КЪМ РЕВНИВОСТ, ТЯ 

ЩЕ И ДА ПИЕ ОТ ГОРЧИВИТЕ ВОДИ НА ПРОРОЧЕСКИЯ ДУХ! АКО 

ТАЗИ ЦЪРКВА НЕ ПРИЕМЕ ГОРЧИВИТЕ ВОДИ, НО ГИ ПОХУЛИ И 

ОТХВЪРЛИ БОЖИИТЕ ПРАТЕНИЦИ, ТО ТОГАВА СЛОВОТО ГОСПОДНО 

ЩЕ СТАНЕ ВЪТРЕ В НЕЯ ПРИЧИНА ЗА ПРОКЛЕТИЯ! А ПРОКЛЕТИЯТА 

НА ГОРЧИВИТЕ ВОДИ Е ТАЗИ, ЧЕ БОЖИЯТ ГНЯВ ПРАВИ ДА СЕ 

ПРЕКРАТЯТ ЗАВЕТНИТЕ ОТНОШЕНИЯ С ТАЗИ ЦЪРКВА И ТЯ СТАВА 

НЕПРАЗНА ОТ СЕМЕТО НА ДЯВОЛА! 

Който не приеме тези Мои думи и не се покае за злото си 

отношение към слугата Ми, той ще и да пие от горчивите води, 

които непременно ще му донесат проклетия. 

Колкото до онези, които Ме обичат и копнеят за Моите 

изобличения, то на всички тях ще покажа пътя от водите на Мера 

до Реката на Живота -  от горчивите води на Пророческия Дух до 

сладостите на Божието милосърдие…” 
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3. ПЛОДОВЕТЕ НА ПОКАЯНИЕТО ИЛИ КОГА ПЕЛИНЪТ 

СЕ ПРЕВРЪЩА В НЕКТАР 

 

ȧɖɆɘɐɔ ɒɔɏ! Ȧɍ ɈɥɖɈɆɒ, ɝɋ Ɉɋɝɋ ɗɎ əɇɋɊɋɓ Ɉ ɋɊɓɆ ɓɋɔɗɕɔɖɎɒɆ ɎɗɘɎɓɆ. 

ȮɗɘɎɓɆɘɆ, ɝɋ: 

“Няма мъдрост, няма разум, няма съвещание против Господа…”  

(Притчи 21:30) 

ȨɗɎɝɐɔ, ɐɔɋɘɔ ɓɥɐɔɉɆ ɝɔɈɋɐ ɇɎ ɗɘɔɖɎɑ ɕɖɔɘɎɈ ȧɔɌɎɎɘɋ ɗɑəɉɎ, 

ɕɖɔɖɔɜɎɘɋ, ɇɎ ɇɎɑɔ ɗɆɒɔ, ɍɆ ɊɆ ɗɋ ɕɖɎɝɎɗɑɎ ɐɠɒ ɔɓɋɍɎ ɓɋɝɋɗɘɎɈɎ, ɐɔɎɘɔ Ɉ 

ɕɠɑɓɆ ɗɘɋɕɋɓ ɔɘɉɔɈɆɖɥɘ ɐɆɘɔ ñɗɠɊɔɈɋ ɓɆ ȧɔɌɎɥ ɉɓɥɈò. ȪɔɕɖɋɊɎ ɓɆɕɎɗɈɆɓɋɘɔ 

ɓɆ ɘɆɍɎ ɐɓɎɉɆ Ɏ ɊɠɑɇɔɐɎɘɋ ɈɎɊɋɓɎɥ, ɐɔɎɘɔ Ȯɗəɗ ɒɎ ɊɆɊɋ Ɉ ɓɋɥ, Ɇɍ ɝɋɗɘɔ 

ɊɔɕəɗɐɆɛ ɒɎɗɠɑɘɆ, ɝɋ ȴɘɋɜ ɋ ɎɍɘɠɖɈɆɑ ɓɋɟɆɘɆ ɗ ɜɠɖɐɈɎɘɋ ɔɘ ȷɈɔɥ ɐɔɓɘɖɔɑ. 

ȵɔɐɆɏɈɆɒ ɗɋ ɍɆ ɘɔɈɆ Ɏ ɒɔɑɥ ȨɗɋɈɎɞɓɎɥ ɊɆ ɒɎ ɕɖɔɗɘɎ! 

 Ȧɍ ɕɖɔɗɘɔ ɓɋ ɗɠɒ ȩɔ ɕɔɍɓɆɈɆɑ. ȳɔ ɎɒɆ ɑɎ ɝɔɈɋɐ, ɐɔɏɘɔ ɊɆ ȩɔ ɕɔɍɓɆɈɆ 

ɓɆɕɠɑɓɔ? ȲɔɌɋɑ ɑɎ ɗɠɒ Ɇɍ ɊɆ ɍɓɆɥ, ɝɋ ȩɔɗɕɔɊ ɋ ɓɆɖɋɊɎɑ ɍɆ ɒɋɓɋ ɒɓɔɉɔ 

ɕɖɋɊɎ ɊɆ ɗɋ ɖɔɊɥ Ɏ ɋ ɓɆɕɎɗɆɑ ɘɋɍɎ ɐɓɎɉɎ, ɐɔɎɘɔ ɒɎ ɊɆɊɋ, ɒɓɔɉɔ ɕɖɋɊɎ ɒɋɓ? 

ȳɔ Ɏɒɋɓɓɔ ɘɆɐɆɈɆ ɋ ȮɗɘɎɓɆɘɆ. ȮɗɘɎɓɆɘɆ ɍɆ ɉɔɖɝɎɈɎɘɋ ɈɔɊɎ ɓɆ ȲɋɖɆ. 

ȮɗɘɎɓɆɘɆ ɍɆ ɉɔɖɝɎɈɎɘɋ ɈɔɊɎ ɓɆ ȧɔɌɎɥ ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎ Ȫəɛ. Ȯ ɈɠɕɖɋɐɎ ɍɑɔɘɔ, 

ɐɔɋɘɔ ɒɋ ɋ ɕɖɋɗɑɋɊɈɆɑɔ, ɈɠɕɖɋɐɎ ɗɠɕɖɔɘɎɈɆɘɆ, ɈɠɕɖɋɐɎ ɈɗɎɝɐɎ ɘɔɖɒɔɍɎ Ɏ 

əɘɋɗɓɋɓɎɥ ȩɔɗɕɔɊ ɋ ɍɆɕɆɍɈɆɑ Ɉɋɖɋɓ ɔɗɘɆɘɠɐ ɍɆ ȷɈɔɎɘɋ ɕɖɔɖɔɜɎ. ȴɗɘɆɘɠɐ, 

ɘɔɑɐɔɈɆ ɝɎɗɘ Ɏ ɕɖɋɊɆɓ ɓɆ ȧɔɌɎɋɘɔ ȷɠɖɜɋ, ɟɔɘɔ ɓɎɐɔɉɆ ɓɋ ɋ ɕɖɋɐɑɔɓɎɑ 

ɐɔɑɥɓɔ ɕɖɋɊ ȲɆɒɔɓ Ɏ Ȱɔɖɋɏ, ɕɖɋɊ ȨɆɆɑɚɋɉɔɖ Ɏ ȫɍɆɈɋɑ. 

ȮɗɐɆ ɒɎ ɗɋ ɗ ɕɔɗɑɆɓɎɋɘɔ ɓɆ ɘɆɍɎ ɐɓɎɉɆ ɊɆ ɘɎ ɊɆɒ ɓɋɟɔ ɕɔɈɋɝɋ ɔɘ 

ɓɆɊɋɌɊɆ. ȭɆɟɔɘɔ ɓɆɊɋɌɊɆ, ɐɔɥɘɔ ɗɋ ɈɎɌɊɆ ɎɍɕɠɑɓɋɓɆ, ɓɋ ɋ Ɉɋɝɋ ɓɆɊɋɌɊɆ. 

ȮɗɐɆ ɒɎ ɗɋ ȩɔɗɕɔɊ ɊɆ ɗɋ ɈɠɍɜɆɖɎ ɗɠɈɠɖɞɋɓɔ ɈɠɈ ɈɗɎɝɐɎɘɋ ɐɠɘɝɋɘɆ ɓɆ 

ɗɠɖɜɋɘɔ ɘɎ Ɏ ɊɆ ɘɎ ɕɔɘɈɠɖɊɎ ɗɠɗ ȷɆɒɎɥ ȷɋɇɋ ȷɎ, ɝɋ ɝɋɗɘɔ ɕɠɘɎ ɉɔɖɝɎɈɆɘɆ 

ɈɔɊɆ ɋ ɗɠɟɆɘɆ ɔɓɆɍɎ ɗɑɆɊɐɆ ɈɔɊɆ ɓɆ ȫɊɋɒ, ɓɔ ɕɔɖɆɊɎ ɍɆɐɔɖɆɈɥɈɆɓɋɘɔ Ɉ 

ɎɍɒɆɒɆɘɆ ɓɆ ɉɖɋɛɆ ɒɓɔɍɎɓɆ ɓɋ ɎɗɐɆɘ ɊɆ ɕɖɎɋɒɆɘ ɗ ɔɘɈɔɖɋɓɎ ɗɠɖɜɆ Ɏ ɈɥɖɆ 

ȷɑɔɈɔɘɔ ɓɆ ȧɔɌɎɎɘɋ ɗɑəɉɎ, ɕɖɔɖɔɜɎɘɋ. ȨɎɌ ɋɊɎɓ Ȧɕɔɗɘɔɑ ȯɔɆɓ, ɐɔɏɘɔ ɇɋ Ɏ 

ɕɖɔɖɔɐ ɓɆ ȧɔɉɆ. ȳɋ ɊɆɊɋ ɑɎ ȩɔɗɕɔɊ Ɏ ɓɆ ɓɋɉɔ ɉɔɖɝɎɈɎɘɋ ɈɔɊɎ ɓɆ ȲɋɖɆ, ɘɆɐɆ 

ɟɔɘɔ ȯɔɆɓ ɊɆ ɍɆɕɎɞɋ: 

“Отидох, прочее, при ангела, та му рекох да ми даде книжката. 

И каза ми: Вземи и я изяж; и в корема ти ще бъде горчива, но в 

устата ти ще бъде сладка като мед. И тъй, взех книжката от ръката 
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на ангела, та я изядох, и в устата ми беше сладка като мед: но като 

я изядох, коремът ми се вгорчи. Тогава ми се каза: Трябва пак да 

пророкуваш за много люде и народи, езици и царе...”  

(Откровение 10:9- 11)  

ȰɔɉɆɘɔ ɕɔɑəɝɆɈɆɞ ȷɑɔɈɔ ɔɘ ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎɥ Ȫəɛ, ɘɔɉɆɈɆ ȩɔɗɕɔɊ ɘɋ ɈɊɎɉɆ 

ɕɖɋɊ ȷɆɒɎɥ ȷɎ ȵɖɋɗɘɔɑ, ɘɆɒ, ɐɠɊɋɘɔ ɘɋɝɋ ȶɋɐɆɘɆ ɓɆ ȬɎɈɔɘɆ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ 

ȳɋɇɋɗɓɆɘɆ ɗɑɆɊɔɗɘ ɗɋ ɖɆɍɑɎɈɆ ɕɔ ɜɋɑɎɥ ɘɎ Ɋəɛ. ȳɔ ɐɔɉɆɘɔ ɘɖɥɇɈɆ ɊɆ ɊɆɊɋɞ 

ɗɠɟɔɘɔ ɘɔɈɆ ɗɑɔɈɔ ɍɆ ɒɓɔɉɔ ɑɤɊɋ Ɏ ɓɆɖɔɊɎ, ɋɍɎɜɎ Ɏ ɜɆɖɋ, ɘɔ ɘɔɉɆɈɆ ɈɔɊɎɘɋ 

ɓɆ ȪəɛɆ ɗɋ ɈɉɔɖɝɆɈɆɘ, ɕɔɓɋɌɋ ɟɋ ɗɑəɌɆɘ ɍɆ ɎɍɔɇɑɎɝɋɓɎɋ ɓɆ ɈɗɎɝɐɎ, ɐɔɎɘɔ 

ɓɋ ɔɇɎɝɆɘ ȷɎɔɓ Ɏ ɓɋɉɔɈɎɥ ȼɆɖ. ȭɆɟɔɘɔ ɓɋɕɖɋɒɋɓɓɔ ɍɆ ɈɗɋɐɎ ɛɖɎɗɘɎɥɓɎɓ, 

ɐɔɏɘɔ ɌɎɈɋɋ ɓɆ ɍɋɒɥɘɆ Ɏ ɓɋ ɗɋ ɋ ɔɘɖɋɐɠɑ ɔɘ ɗɋɇɋ ɗɎ, ɍɆ ɈɗɋɐɎ, ɐɔɏɘɔ ɓɋ ɗɋ ɋ 

ɗɠɖɆɍɕɓɆɑ ɗ ȻɖɎɗɘɆ, ɟɋ ɊɔɏɊɋ ɒɎɉ ɊɆ ɕɎɋ ɉɔɖɝɎɈɆɘɆ ɝɆɞɆ. Ȯ ɓɆ ɒɋɓ ɒɎ ɗɋ 

ɎɗɐɆ ɘɎ, ɇɖɆɘɐɔ ɒɔɏ, ɓɎɐɔɉɆ ɊɆ ɓɋ ɕɔɈɘɔɖɎɞ ɇɋɍɍɆɐɔɓɎɋɘɔ ɓɆ ɔɓɋɍɎ, ɓɆ 

ɐɔɎɘɔ Ɏɒ ɉɔɖɝɋɞɋ ɔɘ ȩɔɗɕɔɊɆ, ɓɔ ɖɋɞɎɛɆ, ɝɋ Ɏɒ ɉɔɖɝɎ ɔɘ ɝɔɈɋɜɎ Ɏ 

ɕɔɇɠɖɍɆɛɆ ɊɆ ɒɋ ɔɇɥɈɥɘ ɍɆ ɋɖɋɘɎɐ ɗ ñɊəɛ ɓɆ ɔɉɔɖɝɋɓɎɋò.  

ȵɖɋɉɑɋɊɆɏ ɐɓɎɉɎɘɋ, ɐɔɎɘɔ ɗɎ ɝɋɑ ɔɘ ɓɆɞɋɘɔ ɗɑəɌɋɓɎɋ.  

ȳɋ ɋ ɑɎ ɘɆɒ Ȯɗəɗ ɥɈɋɓ? ȳɋ ɋ ɑɎ ȵɖɋɈɠɍɛɔɊɋɓ? ȳɋ ɗɘɆɈɆ ɑɎ ȳɋɇɋɘɔ ɥɈɓɔ 

Ɏ ɕɖɎɈɑɋɐɆɘɋɑɓɔ, ɐɆɐɈɔɘɔ ɘɖɥɇɈɆ ɊɆ ɇɠɊɋ? ȳɋ ɗɋ ɑɎ ɝəɈɗɘɈɆɞ ɐɆɘɔ 

ɘɖɎəɒɚɎɖɆɟ ɕɔɇɋɊɎɘɋɑ ɓɆɊ ɊəɛɆ ɓɆ ȲɆɒɔɓ, ȫɍɆɈɋɑ Ɏ Ȱɔɖɋɏ, ɐɔɉɆɘɔ ȷɆɒ 

Ȯɗəɗ ɘɋ ɕɖɆɈɎ ɗɈɎɊɋɘɋɑ ɓɆ ɘɥɛɓɔɘɔ ɔɗɠɌɊɆɓɋ Ɏ ɎɍɔɇɑɎɝɋɓɎɋ? ȳɔ ɈɎɌɊɆɞ 

ɑɎ, ɘɎ ɘɖɥɇɈɆ ɊɆ ɌɎɈɋɋɞ ɓɆɊ ɘɋɍɎ ɊəɛɔɈɋ, ɍɆ ɊɆ ɉɎ ɔɗɠɊɎɞ. Ȯ Ɇɐɔ ɘɋ ɌɎɈɋɥɘ 

Ɉ ɒɓɔɉɔ ɗɠɖɜɆ, ɘɔ ɈɎɓɆɉɎ ɘɥɛɓɆɘɆ ɎɍɒɆɒɆ ɟɋ ɓɆɐɆɖɆ ɗɠɖɜɆɘɆ ɊɆ ɔɘɛɈɠɖɑɥɘ 

ɕɔɐɆɓɆɘɆ ɓɆ ȧɔɌɎɎɘɋ ɗɑəɉɎ ɕɖɔɖɔɜɎɘɋ ɗ ɕɖɋɊəɇɋɌɊɋɓɎɋɘɔ, ɝɋ ɘɋ ɗɆ 

ɔɉɔɖɝɋɓɎ. ȪɆ, Ɇɍ ɗɠɒ ɔɉɔɖɝɋɓ! ȭɆɟɔɘɔ ɔɓɋɍɎ ɉɔɖɝɎɈɎ ɈɔɊɎ, ɐɔɎɘɔ ȴɘɋɜ 

ɕɔɑɔɌɎ Ɉ ɊəɛɆ ɒɎ, ɘɖɥɇɈɆ ɊɆ ɎɍɈɠɖɞɆɘ ɗɠɊɇɆ. Ȯ Ɇɐɔ ɓɥɐɔɏ ɋ ɉɑɆɊɋɓ ɍɆ ȧɔɉɆ 

Ɏ ɗ ɔɘɈɔɖɋɓɔ ɗɠɖɜɋ ɍɆ ȷɈɋɘɑɎɓɆɘɆ, ɘɔɏ ɟɋ ɖɆɍɇɋɖɋ Ȱɔɏ ɒɋ ɋ ɕɖɆɘɎɑ.                   

Ȯ ɘɆɐɠɈ ɟɋ ɍɆɌɎɈɋɋ ɕɎɗɆɓɔɘɔ: 

“Наситената душа се отвръща и от медена пита, а на гладната 

душа всичко горчиво е сладко…” (Притчи 27:7) 

ȫɘɔ ɘɆɐɆ Ɋɓɋɗ, ɇɖɆɘɐɔ ɒɔɏ, ɒɓɔɍɎɓɆ ɓɋ ɕɖɔɗɘɔ ɗɆ ɓɆɗɎɘɋɓɎ, ɓɔ ɗɆ 

ɍɆɘɑɠɗɘɥɑɎ ɔɘ ɘɋɔɑɔɉɎɥ Ɏ ɊɔɐɘɖɎɓɆɑɓɎ ɉɑəɕɔɗɘɎ. ȳɔ ɓɋ ɍɆ ɘɥɛ Ɇɍ ɕɎɞɆ 

ɐɓɎɉɎɘɋ, ɗ ɐɔɎɘɔ ɒɋ ɈɊɠɛɓɔɈɥɈɆ Ȯɗəɗ. ȭɆɟɔɘɔ ɎɒɆ ɊɖəɉɎ, ɐɔɎɘɔ ɗɆ ɒɓɔɉɔ 

ɉɑɆɊɓɎ. ȩɑɆɊɓɎ ɍɆ ɕɖɆɈɊɆɘɆ. ȩɑɆɊɓɎ ɍɆ ɝɎɗɘɔɘɆɘɆ. ȩɑɆɊɓɎ ɍɆ ȮɗɘɎɓɆɘɆ. 

ȩɑɆɊɓɎ ɍɆ ȷɑɔɈɔ, ɝɎɏɘɔ ɆɈɘɔɖ ɓɋ ɗɋ ɋ ɕɔɐɑɔɓɎɑ ɓɆ ȲɆɒɔɓ, ɓɋ ɗɋ ɋ ɉɖɎɒɎɖɆɑ 
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ɗ ȫɍɆɈɋɑ, ɓɎɘɔ ɘɠɖɉəɈɆ ɗɠɗ ȷɈɥɘɎɥ Ȫəɛ. ȫɘɔ ɍɆ ɘɆɐɎɈɆ ɉɑɆɊɓɎ ɈɗɎɝɐɔ 

ɉɔɖɝɎɈɔ ɋ ɗɑɆɊɐɔ. ȭɆɟɔɘɔ ȧɔɉ Ɏɒ ɕɔɘɈɠɖɌɊɆɈɆ, ɝɋ ȳɋɉɔɈɔɘɔ ɉɔɖɝɎɈɔ ɋ ɕɔ-

ɌɋɑɆɘɋɑɓɔ ɔɘ ɝɔɈɋɞɐɔɘɔ ɗɑɆɊɐɔ. ȭɆɟɔɘɔ, ɗ ɒɠɊɖɔɗɘ ɔɘ ȪəɛɆ, ȷɔɑɔɒɔɓ 

ɓɆɇɑɤɊɆɈɆɞɋ ɇɑəɊɓɎɜɆɘɆ Ɏ ɓɆɕɎɗɆ ɍɆ ɓɋɥ Ɏ ɘɔɈɆ:  

“Безумната жена е бъбрица, проста и не знае нищо. Седи при 

вратата на къщата си, на стол по високите места на града, и кани 

ония, които минават, които вървят право в пътя си, като им казва: 

Който е прост, нека се отбие тук; а колкото за безумния, нему 

казва: Крадените води са сладки, и хляб, който се яде скришом, е 

вкусен, но той не знае, че мъртвите са там, и че гостите й са в 

дълбочините на ада…” (Притчи 9:13- 18)  

ȿɋ ɕɔɍɈɔɑɎɞ ɑɎ ɘɎ ɓɆ ɘɆɐɆɈɆ ɇɑəɊɓɎɜɆ ɊɆ ɎɍɒɆɒɎ ɗɠɖɜɋɘɔ ɘɎ, ɗɆɒɔ 

ɍɆɟɔɘɔ ɓɋɏɓɎɥ ɛɑɥɇ ɋ ɗɑɆɊɠɐ, Ɇ ȷɑɔɈɔɘɔ ɓɆ ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎɥ Ȫəɛ - ɉɔɖɝɎɈɔ? 

ȿɋ ɕɔɍɈɔɑɎɞ ɑɎ ɓɆ ɋɊɓɆ ɕɖɔɗɘɆ ɇɠɇɖɎɜɆ, ɗɘɔɥɟɆ ɕɔ ɈɎɗɔɐɎɘɋ ɒɋɗɘɆ ɓɆ 

ȨɆɈɎɑɔɓ ɊɆ ɔɇɑɆɊɆɋ ɗɠɖɜɋɘɔ ɘɎ? ȿɋ ɕɔɍɈɔɑɎɞ ɑɎ ɓɆ ɋɊɓɆ ɞɋɕɆ ɊɎɕɑɔɒɎɖɆɓɎ 

ɘɋɔɑɔɍɎ ɊɆ ɖɆɍɒɋɓɥɘ ɈɥɖɆɘɆ ɘɎ Ɉ ȧɔɉɆ ɍɆ ɉɖɎɒɆ ɓɆ ȫɍɆɈɋɑ? ȳɋ ɍɓɆɋɞ ɑɎ, ɝɋ 

ɜɠɖɐɈɎ, ɔɗɓɔɈɆɓɎ ɓɆ ɘɋɔɑɔɉɎɥ, ɗɆ Ɏɒɋɓɓɔ ɔɓɋɍɎ ñɌɋɓɎɟɆò, ɐɔɎɘɔ ɗɋ ɔɘɊɆɈɆɘ 

ɓɆ ɗɑəɉɎɘɋ ɓɆ ɊɥɈɔɑɆ. Ȧ ɍɆ ɘɋɍɎ ɗɑəɉɎ Ɏ ɇɑəɊɓɎɘɋ Ɏɒ ɜɠɖɐɈɎ ȵɆɈɋɑ ɓɆɕɎɗɆ: 

“Защото от тях са ония, които се вмъкват в домовете и 

подмамват обременени с грехове женища, водени от различни 

страсти, които всякога се учат, а никога не могат да дойдат в 

познание на истината. И както Яний и Ямврий се възпротивиха на 

Моисея, така и те се противят на истината, човеци с покварен ум, 

извратени във вярата...” (II Тимотей 3:6- 8)  

Ȧɍ ɑɎɝɓɔ ɓɋ ɈɥɖɈɆɒ, ɝɋ ɗɑɋɊ ɕɖɔɝɎɘɆ ɓɆ ɘɆɍɎ ɐɓɎɉɆ ɟɋ ɔɗɘɆɓɋɞ 

ɗɠɟɎɥɘ. Ȧɍ ɓɋ ɈɥɖɈɆɒ, ɝɋ ɟɋ ɗɋ ɈɠɍɕɖɔɘɎɈɎɞ ɓɆ ɗɑəɉɎɘɋ ɓɆ ȴɘɜɆ Ɏ ɓɆ 

ɈɔɊɎɘɋ ɓɆ ȲɋɖɆ! ȳɋ! ȭɆɟɔɘɔ Ȯɗəɗ ɎɒɆ ɕɖɋɐɖɆɗɓɆ Ɉɋɗɘ ɍɆ ɈɗɎɝɐɎ, ɐɔɎɘɔ 

ɔɇɎɝɆɘ ɕɖɔɖɔɜɎɘɋ ɓɆ ȴɘɜɆ. ȵɔɓɋɌɋ ȷɆɒ ȩɔɗɕɔɊ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Ето, иде краят на всичко. И днес в Духа Ми Аз съм излял Слово 

за покаяние и обръщане. Слово за събуждане и ходатайство. Слово, 

с което Сам ще превърна горчивите води на Пророческия Дух, 

водите на Мера, в най-сладък и благословен нектар от Рая. Но нека 

всички Мои знаят, че превъзходният път към Небето минава през 

скръбта и себеотричането. И най-благословените и трайни плодове 
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за Царя на царете са плодовете на покаянието. Виж тогава, 

служителю Мой, с какви води Павел напои някогашните Ми чеда и 

какъв беше ефектът от неговото дело…” 

ȩɔɗɕɔɊɓɎɥɘ ɕɖɠɗɘ Ɉɋɝɋ ɇɋɞɋ ɓɆɕɖɆɈɎɑ Ɉ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ ɊɆ ɗɈɋɘɥɘ ɊəɒɎɘɋ 

ɔɘ ȵɆɈɑɔɈɔɘɔ ɕɔɗɑɆɓɎɋ, ɐɔɎɘɔ Ɇɍ ɗɋɉɆ ɟɋ ɘɎ ɕɖɔɝɋɘɆ, ɍɆ ɊɆ ɈɎɊɎɞ ɘɎ, ɇɖɆɘɐɔ 

ɒɔɏ ɐɆɐ ɉɔɖɝɎɈɔɘɔ ɗɘɆɈɆ ɗɑɆɊɐɔ Ɏ ɐɆɐ ȧɔɉ ɓɎ ɕɖɎɇɑɎɌɆɈɆ ɕɖɎ ȷɋɇɋ ȷɎ: 

“Защото, при все че ви наскърбих с посланието си, не се 

разкайвам; ако и да бях се поразкаял, когато видях, че онова писмо 

ви наскърби, макар за малко време. Сега се радвам не за 

наскърбяването ви, но защото наскърбяването ви доведе до 

покаяние; понеже скърбяхте по Бога, та да се не повредите от нас в 

нищо. Защото скръбта по Бога докарва спасително покаяние, което 

не причинява разкаяние; но светската скръб докарва смърт. Защото, 

ето, това гдето се наскърбихте по Бога, какво усърдие породи във 

вас, какво себеочистване, какво негодувание, какъв страх, какво 

ожидане, каква ревност, какво мъздовъздаване! Във всичко вие 

показахте, че сте чисти в това нещо. И тъй, ако и да ви писах това, 

не го писах заради обидника, нито заради обидения, но за да ви се 

яви пред Бога до колко имате усърдие спрямо нас...”  

(II Коринтяни 7:8- 12)  

ȨɎɌɊɆɞ ɑɎ, ɇɖɆɘɐɔ ɒɔɏ, ɐɆɐ Ɇɕɔɗɘɔɑɠɘ ɋ əɕɔɘɖɋɇɎɑ ɗɠɟɎɘɋ ɊəɒɎ ɓɆ 

ɍɆɐɔɓɆ ɓɆ ɖɋɈɓɎɈɔɗɘɘɆ, ɐɔɎɘɔ ɎɍɉɔɈɆɖɥ Ɏ ɗɈɋɟɋɓɎɐɆ? ȭɆɟɔɘɔ ɗɈɋɟɋɓɎɐɠɘ 

ɐɆɍɈɆ ɓɆ ɔɓɆɍɎ, ɓɆ ɐɔɥɘɔ ɊɆɈɆ ɊɆ ɕɎɋ ɉɔɖɝɎɈɎɘɋ ɈɔɊɎ:  

“Ако не е легнал някой с тебе и ти не си се отклонила в 

нечистота, като си под закона на мъжа си, бъди неповредена от тая 

горчива вода, която докарва проклетия…” 

Ȧ ɗɋɉɆ ɈɎɌ Ɏ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ ȵɆɈɋɑ: 

“Понеже скърбяхте по Бога, та да се не повредите от нас в 

нищо…” 

ȶɆɍɇɎɖɆɞ ɑɎ ɘɔɉɆɈɆ, ɝɋ ɗɆɒɔ ɗɠɗ ɗɐɖɠɇ ɕɔ ȧɔɉɆ ɘɎ ɟɋ ɗɠəɒɋɋɞ ɊɆ 

ɕɖɎɋɒɋɞ ȷɑɔɈɔɘɔ ɓɆ ȵɖɔɖɔɝɋɗɐɎɥ Ȫəɛ Ɏ ɓɋɉɔɈɎɘɋ ɉɔɖɝɎɈɎ ɈɔɊɎ, ɇɋɍ ɘɋ ɊɆ 

ɘɋ ɕɔɈɖɋɊɥɘ. ȦɒɎ Ɇɐɔ ɓɋ ɗɐɠɖɇɎɞ ɕɔ ȧɔɉɆ, Ɇ ɕɔ ɗɈɋɘɆ? Ȧɐɔ Ɉɠɘɖɋ Ɉ ɗɠɖɜɋɘɔ 

ɘɎ ɗɋ ɓɆɊɎɉɆ ɇəɓɘ ɗɖɋɟə ȩɔɗɕɔɊɓɎɘɋ ɎɍɔɇɑɎɝɋɓɎɥ? ȰɆɐɈɔ ɟɋ ɗɘɆɓɋ ɘɔɉɆɈɆ ɗ 

ɊəɛɔɈɓɔɘɔ ɘɎ ɋɗɘɋɗɘɈɔ? ȳɥɒɆ ɑɎ ɘɔ ɊɆ ɇɠɊɋ ɕɔɈɖɋɊɋɓɔ Ɏɒɋɓɓɔ ɍɆɟɔɘɔ ɗɋ 
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ɍɆɐɔɖɆɈɥɈɆɞ ɗɠɗ ɗɐɖɠɇ ɕɔ ɗɈɋɘɆ, ɐɔɥɘɔ ɊɔɐɆɖɈɆ ɗɒɠɖɘ? Ȧ ɗɋɉɆ ɈɑɔɌɎ Ɏ 

ɕɖɎɋɒɎ Ɉ ɗɠɖɜɋɘɔ ɗɎ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ ȮɗəɗɆ, ɍɆ ɊɆ ɖɆɍɇɋɖɋɞ ɐɆɐ ɊɋɏɗɘɈɆ 

ɉɔɖɝɎɈɆɘɆ ɈɔɊɆ, ɍɆ ɊɆ ɗɋ ɕɖɋɈɠɖɓɋ Ɉ ɗɑɆɊɠɐ ɓɋɐɘɆɖ: 

“Служители Мои! Аз не бих ви дал горчиви води, ако Моето 

Сърце не преливаше от любов към вас. Защото при все, че слугата 

Ми Стефан ви е наскърбявал с книгите си, то не го е правил 

самоволно, но Духът в него извика действието на горчивите води. 

Точно тогава някои се препънаха, защото след като прочетоха 

изобличенията Господни, не скърбяха по Бога, та да не се повредят 

от книгите в нищо, но скърбяха по света, който губеха, ако 

евентуално приемеха Пророческото Слово.  

Ето затова и Словото на Пророческия Дух ще действа в 

отстъпниците за тяхна погибел, а в смирените -  за спасително 

покаяние. Защото пред Бог слугите на Пророческия Дух са ухание, 

което докарва на едни живот, а на други -  смърт.  

Затова знайте, че светската скръб ще докара сърцата до смърт, 

но скръбта по Бога -  до Живот. Едва тогава, когато заскърбите по 

Бога и Неговите селения, Той ще протегне ръката Си ще ви пресели 

далече по-горе, там, където в Реката на Живота ще вкусите от 

Божиите сладости. Защото ето, това гдето някои се наскърбиха по 

света, който изгубват, каква мерзост роди в тях, каква хула, каква 

похот, каква злоба и отрицание, какво презрение и чародеяние. 

Във всичко това те показаха, че са нечисти, защото се поругаха с 

пророците на Отца Ми и в платените си вестници ги нарекоха 

вълци. Но други, които пиха горчивите води и се покаяха, какво 

усърдие породи това в тях и те се посветиха да дадат всяко семе за 

слугите на Отца Ми, какво очистване породи в тях, така щото 

напуснаха блудницата Вавилон, какво негодувание срещу греха и 

търговския дух, какъв страх от Отца и великите Му съдби.  

ВЪВ ВСИЧКО ТОВА ТЕ ПОКАЗАХА, ЧЕ СА ЧИСТИ В ТОВА НЕЩО! 

И чистотата дойде не преди, а след като пиха от горчивите води 

на Мера. Затова Аз, Господ и Бог Исус Христос, ще вдъхновя слугата 

Си да свали от Небето най-сладките думи на Отца Ми и най-

съвършените Му съдби. И всички, които пиха горчивите води 
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смирено, ще пият нектара на Едем с радост и тържество. Защото 

върху онези, които приемат Моя пророк в името на пророк, Аз ще 

извърша съдбата на пророк. А на другите, които оплюха пророка 

Ми и намериха Светлината на Сион за “недоктринална”, ще наложа 

писаното: 

“Ето, Моите слуги ще ядат, а вие ще гладувате; ето, Моите слуги 

ще пият, а вие ще жадувате; ето, Моите слуги ще се радват, а вие 

ще се срамувате; ето, Моите слуги ще пеят от сърдечна радост, а 

вие ще пищите от сърдечна болка, и ще лелекате от съкрушаване 

на духа. И ще оставите името си на избраните Ми за да проклинат с 

него; и Господ Йеова ще умъртви тебе, а слугите Си ще нарече с 

друго име; така щото, който облажава себе си на земята, ще 

облажава себе си в Бога на истината, и който се кълне на земята 

ще се кълне в Бога на истината; защото предишните скърби се 

забравиха, и защото се скриха от очите Ми…” (Исайя 65:13- 16)  

Който има ухо, нека слуша що говори Младоженецът към 

девиците! Приемете горчивите води на Мера и възлезте пред Мен, 

за да вкусите от сладостта Ми! Изпийте горчилката и пелина сега, за 

да не ви настигнат отпосле! Защото Аз, Господ и Бог Исус Христос, 

вече отброявам времето, когато знаменията на Откровението, което 

дадох на Апостола Си Йоан, ще извършат съдба върху всички 

отстъпили от Името Ми.  

“И като затръби третият ангел, падна от небето голяма звезда, 

която гореше като светило, и падна върху третата част от реките и 

върху водните извори. А името на звездата е Пелин, и третата част 

от водите стана пелин, и много човеци измряха от водите, защото 

се вгорчиха...” (Откровение 8:10- 11)  

Днес е ден, когато Аз все още спасявам с безквасен хляб и 

горчиви треви! Днес е ден, когато Аз все още говоря и изобличавам 

чрез слугите Си, пророците! Днес е ден, когато давам на слугата Си 

да ви ревнува с божествена ревност, за да ви представи като чиста 

девица пред Моя престол! Утре е ден, когато ще накажа с Пелин 

света за злината му и блудницата за греховете й! 

Аз го изговорих! Аз го изрекох!” 
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ТРЕТА КНИГА 

~ КЪПАЛНЯТА СИЛОАМ ~ 

 

 

КЪМ СЪРЦЕТО ТИ 

 

ȷɐɠɕɎ ɒɔɏ ɇɖɆɘɐɔ! Ȫɓɋɗ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ ɋ ɘɈɠɖɊɋ ɒɓɔɉɔ ɖɆɍɈɠɑɓəɈɆɓɔ, 

ɍɆɟɔɘɔ ȩɔɗɕɔɊ Ȯɗəɗ ɔɘɓɔɈɔ ɉɔ ɊɔɐɔɗɓɆ Ɏ ɕɔɗɋɘɎ. Ȧɍ ɓɋ ɍɓɆɥ ɊɆɑɎ ɘɎ Ɉ ɕɠɑɓɆ 

ɗɘɋɕɋɓ ɖɆɍɇɎɖɆɞ ɐɔɑɐɔ ɔɉɖɔɒɓɔ ɋ ɈɠɑɓɋɓɎɋɘɔ, ɐɔɉɆɘɔ ȩɔɗɕɔɊ ɊɔɏɊɋ ɐɠɒ 

ɗɠɖɜɋɘɔ ɓɆ ɝɔɈɋɐɆ, ɓɔ ɒɔɉɆ ɗɠɗ ɗɎɉəɖɓɔɗɘ ɊɆ ɘɎ ɐɆɌɆ, ɝɋ Ɇɐɔ Ȯɗəɗ ɋ ȴɓɍɎ, 

Ȱɔɏɘɔ əɗɒɎɖɥɈɆ ɒɔɖɗɐɎɘɋ ɈɠɑɓɎ, ɘɔ ȸɔɏ ɐɆɐɘɔ ɒɔɌɋ ɊɆ əɗɒɎɖɥɈɆ ɈɠɑɓɋɓɎɋɘɔ, 

ɘɆɐɆ ɒɔɌɋ Ɏ ɊɆ ɉɔ ɗɠɍɊɆɈɆ. Ȧ ɓɥɒɆ ɓɎɟɔ ɕɔ-ɕɖɋɐɖɆɗɓɔ ɔɘ ɘɔɈɆ ɗɠɖɜɋɘɔ ɘɎ 

ɊɆ ɘəɕɘɎ ɗ ɈɗɎɝɐɆ ɗɎɑɆ Ɏ ɊɆ əɗɋɟɆɞ ɐɆɐ ɜɥɑɔɘɔ ɘɎ ɗɠɟɋɗɘɈɔ ɗɋ ɓɆɕɠɑɈɆ ɗ 

ɈɠɑɓɎɘɋ ɔɘ ȶɋɐɆɘɆ ɓɆ ȬɎɈɔɘɆ. ȫɘɔ ɘɆɐɔɈɆ ɈɠɑɓɋɓɎɋ ɕɖɋɌɎɈɥɛ Ɏ Ɇɍ. ȭɆɟɔɘɔ 

Ɋɠɑɉɔ Ɉɖɋɒɋ, ɒɔɌɋ ɇɎ ɗ ɉɔɊɎɓɎ ɈɎɐɆɛ ɐɠɒ Ȯɗəɗ Ɏ ɎɗɐɆɛ ȸɔɏ ɊɆ ɒɎ ɖɆɍɐɖɎɋ 

ɓɆɏ-ɉɔɑɋɒɎɘɋ ɘɆɏɓɎ ɓɆ ȷɑɔɈɔɘɔ ȷɎ. Ȯ ɈɠɕɖɋɐɎ, ɝɋ Ɉ ɒɓɔɉɔ ɔɘ ɘɥɛ ɇɥɛ 

ɕɔɗɈɋɘɋɓ, ɍɆ ɊɖəɉɎ ȸɔɏ ɓɋ ɇɋɞɋ ɒɎ ɕɔɐɆɍɈɆɑ ɇɑɆɉɔɈɔɑɋɓɎɋɘɔ ȷɎ. Ȯ ɋɘɔ, ɝɋ 

ɐɆɐɘɔ ɗɘɔɥɛ Ɉ ɐɠɗɓɆɘɆ Ɉɋɝɋɖ Ɏ ɝɋɘɥɛ ȫɈɆɓɉɋɑɎɋɘɔ, ȸɔɏ ɔɘɓɔɈɔ ɊɔɏɊɋ ɕɖɎ 

Ȳɋɓ. ȪɔɏɊɋ ɐɆɘɔ ȳɋɇɋɗɓɆ ȷɈɋɘɑɎɓɆ, ɔɘ ɐɔɥɘɔ ɈɗɎɝɐɔ ɉəɇɎ ɖɆɍɒɋɖɎ Ɏ 

ɔɝɋɖɘɆɓɎɥ. ȪɔɏɊɋ ɐɆɘɔ ɋɊɓɔ ɓɔɈɔ ɕɖɔɉɑɋɌɊɆɓɋ Ɉɠɘɖɋ Ɉ ɒɋɓ. ȪɔɏɊɋ ɐɆɘɔ 

ȷɠɈɠɖɞɋɓɆ ȲɎɑɔɗɘ, ɓɋɔɇɥɗɓɎɒɆ, ɓɋɎɍɗɑɋɊɎɒɆ Ɏ ɓɋɖɆɍɇɎɖɆɋɒɆ ɍɆ əɒɆ ɒɎ Ɏ 

ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ. 

ȭɆ ɕɔɗɑɋɊɓɎɘɋ ɉɔɊɎɓɎ Ɇɍ ɗɋ əɇɋɊɎɛ ɒɓɔɉɔɐɖɆɘɓɔ, ɝɋ ɒɓɔɉɔ ɛɖɎɗɘɎɥɓɎ 

ɎɒɆɘ ɓɋɟɆɗɘɓɆɘɆ əɝɆɗɘ ɊɆ ɗɋ ɖɔɊɥɘ ɗɑɋɕɎ, ɓɔ Ɏ ɊɆ ɔɗɘɆɓɆɘ ɗɑɋɕɎ, ɐɔɑɐɔɘɔ Ɏ 

ɉɔɊɎɓɎ ɊɆ ɝɋɘɆɘ ȷɑɔɈɔɘɔ Ɏ ɊɆ ɛɔɊɥɘ ɓɆ ɜɠɖɐɔɈɓɎ ɗɑəɌɇɎ. ȪɔɓɥɐɠɊɋ ɖɆɍɇɎɖɆɛ, 

ɝɋ ɖɆɌɊɆɓɋɘɔ ɓɆ ɊəɛɔɈɓɎɥ ɝɔɈɋɐ ɋ ɗɛɔɊɓɔ ɗ ɖɆɌɊɆɓɋɘɔ ɓɆ ɕɑɠɘɗɐɎɥ.                   

Ȯ ɕɔɓɋɌɋ ɗɠɒ ɇɆɟɆ, ɗɠɟɔ ɕɔɒɓɥ, ɝɋ Ɉ ɕɠɖɈɎɘɋ ɊɓɎ ɒɔɎɘɋ ɒɆɑɐɎ ɇɋɇɋɘɆ ɓɋ 

ɈɎɌɊɆɛɆ ɗ ɔɝɎɘɋ ɗɎ. ȳɔ ȷɑɆɈɆ ɓɆ ȧɔɉɆ, ɍɆɟɔɘɔ ɔɝɎɝɐɎɘɋ Ɏɒ ɕɖɔɉɑɋɊɓɆɛɆ Ɏ 

ɘɋ ɘɈɠɖɊɋ ɗɐɔɖɔ ɍɆɕɔɝɓɆɛɆ ɊɆ ɓɆɇɑɤɊɆɈɆɘ ɈɗɎɝɐɔ, ɐɔɋɘɔ ɉɎ ɍɆɔɇɎɐɆɑɥ. 

ȵɖɆɈɋɏɐɎ ɆɓɆɑɔɉɎɥ ɗɠɗ ɗɔɇɗɘɈɋɓɎɘɋ ɗɎ ɊɋɜɆ, Ɇɍ ɈɥɖɈɆɛ Ɏ ɇɥɛ əɇɋɊɋɓ, ɝɋ 

ɗɠɟɔɘɔ ɘɖɥɇɈɆ ɊɆ ɗɋ ɗɑəɝɎ Ɏ ɗ ɓɔɈɔɕɔɈɥɖɈɆɑɎɘɋ. ȷ ɘɋɝɋɓɎɋ ɓɆ Ɉɖɋɒɋɘɔ ɘɋ 
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ɗɠɟɔ ɘɖɥɇɈɆɞɋ ɊɆ ɕɖɔɉɑɋɌɊɆɘ ɘɆɐɆ, ɐɆɐɘɔ Ɏ ɒɆɑɐɎɘɋ ɇɋɇɋɘɆ. ȳɔ ɐɆɐɈɔ ɇɋ 

ɒɓɔɉɔɐɖɆɘɓɔɘɔ ɒɎ əɝəɊɈɆɓɋ, ɐɔɉɆɘɔ ɒɔɎ ɇɖɆɘɥ Ɏ ɗɋɗɘɖɎ, ɕɖɔɝɋɑɎ ɔɘ 

ɕɖɔɖɔɝɋɗɐɎɘɋ ɐɓɎɉɎ ɓɆ ɗɑəɌɋɓɎɋ ñȲɔɖɎɥò, ɒɎ ɍɆɥɈɥɈɆɛɆ: 

ñȧɖɆɘ ȷɘɋɚɆɓɋ! ȴɘ ɘɖɎɊɋɗɋɘ ɉɔɊɎɓɎ ɗɒɋ ɈɠɈ ɈɥɖɆɘɆ, ɓɔ ɓɎɐɔɏ ɓɋ ɓɎ ɋ 

ɎɍɥɈɥɈɆɑ Ɉ ɘɆɐɆɈɆ ɊɠɑɇɔɝɎɓɆ Ɏ ȷɈɋɘɑɎɓɆ ȷɑɔɈɔɘɔ ɓɆ ȧɔɉɆ. ȧɑɆɉɔɊɆɖɎɒ ɓɆ 

Ȯɗəɗ ɍɆ ɘɋɇ! ȧɑɆɉɔɊɆɖɎɒ ɓɆ ȧɔɉ, ɝɋ ɓɎ ɔɘɈɔɖɎ ɔɝɎɘɋéò 

ȪɆ! Ȯɒɋɓɓɔ ɍɆ ɔɘɈɆɖɥɓɋ ɓɆ ɔɝɎɘɋ ɗɘɆɈɆɞɋ ɊəɒɆ Ɉ ɕɎɗɒɆɘɆ Ɏɒ. Ȧ ɐɆɐ 

ɇɥɛɆ ɌɎɈɋɑɎ Ɋɔ ɘɔɍɎ ɒɔɒɋɓɘ? ȰɆɐ ɇɥɛɆ ɗɑɋɊɈɆɑɎ ȮɗəɗɆ, ɗɑɋɊ ɐɆɘɔ ɗɆɒɎɘɋ ɘɋ 

ɇɥɛɆ Ɋɠɑɉɔ Ɉɖɋɒɋ ɐɆɘɔ ȨɆɖɘɎɒɋɏ, Ɇ ɓɋ ɉɔ ɔɗɠɍɓɆɈɆɛɆ? ȳɋ ɇɋɞɋ ɑɎ ɗɋ 

ɗɑəɝɎɑɔ Ɏɒɋɓɓɔ ɕɎɗɆɓɔɘɔ ɔɘ ȩɔɗɕɔɊɆ: 

“Ако слепец слепеца води, не ще ли и двамата да паднат в 

ямата?” 

ȧɑɆɉɔɊɆɖɥ ɓɆ ɒɔɥ ȷɕɆɗɎɘɋɑ, ɍɆɟɔɘɔ ȸɔɏ ɕɖɔɘɋɉɓɆ ɖɠɐɆ Ɏ ɗɕɆɗɎ 

ɒɓɔɍɎɓɆ, ɍɆ ɊɆ ɓɋ ɕɆɊɓɆɘ Ɉ ɥɒɆɘɆ. ȧɑɆɉɔɊɆɖɥ Ȳə, ɝɋ ɗɑɋɊ ɘɔɑɐɔɈɆ ɉɔɊɎɓɎ 

ɓɆ ɒɔɋɘɔ ɝɆɐɆɓɋ, ȸɔɏ ɊɔɏɊɋ ɍɆ ɊɆ ɒɋ ɈɊɠɛɓɔɈɎ Ɉ ɖɆɍɇɎɖɆɓɋɘɔ ɓɆ ɋɊɓɆ ɔɘ 

ɓɆɏ-ɘɆɏɓɗɘɈɋɓɎɘɋ Ɏ ɕɔɐɖɎɘɎ Ɉ ɊəɛɔɈɓɔ ɔɘɓɔɞɋɓɎɋ ɗɑəɝɐɎ Ɉ ȫɈɆɓɉɋɑɎɋɘɔ. 

ȷɑəɝɐɆɘɆ ɗɠɗ ɗɑɋɕɎɥɘ, ɐɔɏɘɔ əɒɎ ɔɝɎɘɋ ɗɎ Ɉ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ȷɎɑɔɆɒ Ɏ ɕɖɔɉɑɋɊɓɆ. 

ȭɆɘɔɈɆ ɓɋɐɆ ɘɎ ɕɖɋɊɆɒ ɗ ɐɆɐɈɎ ɊəɒɎ ȩɔɗɕɔɊ ɗɋ ɔɇɠɖɓɆ ɐɠɒ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ. ȫɘɔ 

ɐɆɐɈɔ ɒɎ ɐɆɍɆ ȸɔɏ: 

“Ето, че дойдох при теб, за да вдъхновя сърцето ти с най-

силното помазание от Небето. Помазанието на колурият, с който се 

отварят очите. Водите на къпалнята Силоам, с които днес е 

заредено последното изливане на Святия Дух. Защото днес очите 

Ми наблюдават същото, каквото видях и някога. Понеже някога 

Моите ученици видяха един слепороден човек и Ме попитаха: 

“Учителю, поради чий грях, негов ли, или на родителите му, той 

се е родил сляп?” (Йоан 9:2) 

А тогава Аз им отговорих: 

“Нито поради негов грях, нито на родителите му, но за да се 

явят в него Божиите дела...” (Йоан 9:3) 

Ето така, нито поради техен грях, нито поради грях на тези, които 

са им благовестили Царството, мнозина се раждат слепородени. Те 

са имали съдбата да се родят във времето, когато любовта на 

мнозинството вече е охладняла, а нашествието на гордия Вавилон е 
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потопило много църкви в разорение и погибел. И ако и устните да 

са Ме изповядали, пак сърцето не е прогледнало, но е останало 

вързано от религиозна заблуда. Така, ден след ден, това сърце е 

свикнало с тъмнината и нито за миг не е викало към Мене, за да го 

просветя и направя да прогледне. Но Аз непременно ще посетя 

всичките Си овце, за да се изпълни Словото на Отца Ми. Защото 

някога слепият, на когото намазах очите с кал, Ме разпозна като 

пророк. Също така и днес Аз идвам с Пророческия Дух, за да дам 

виделина на слепите. И онези, които разберат Евангелските Ми 

знамения, наистина ще прогледнат и ще въздадат Слава на Отца Ми.  

Кажи Ми тогава, искаш ли да дойдеш с Мен в Живото Евангелие, 

за да видиш истинската случка с истинския поглед, който ти давам?” 

ȷɑəɞɆɛ ȩɔɗɕɔɊɆ Ɏ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ ɇɋɞɋ ɐɆɘɔ ɍɆɒɆɥɓɔ. Ȩɠɘɖɋ Ɉ ɗɋɇɋ ɗɎ 

əɗɋɟɆɛ ɓɋɕɔɈɘɔɖɎɒɔ ɇɑɆɌɋɓɗɘɈɔ, ɓɔ Ɏ ɝəɈɗɘɈɔ, ɝɋ ɓɋ ɗɠɒ Ɋɔɗɘɔɋɓ ɍɆ 

ɘɆɐɔɈɆ ɇɑɆɉɔɈɔɑɋɓɎɋ. ȭɆɘɔɈɆ ɐɆɍɆɛ ɓɆ ȩɔɗɕɔɊɆ: 

ñȮɗəɗɋ! ȰɆɐɘɔ ɊɋɗɋɘɐɎ ɕɠɘɎ ȸɎ ȷɎ ɎɊɈɆɑ ɕɖɎ ɒɋɓ Ɏ ȷɎ ɒɎ ɊɆɈɆɑ 

ɔɘɐɖɔɈɋɓɎɥ ɗɕɔɖɋɊ ȷɔɇɗɘɈɋɓɔɘɔ ȷɎ ɇɑɆɉɔɈɔɑɋɓɎɋ, ɘɆɐɆ ɕɔɗɘɠɕɎ Ɏ ɗɋɉɆ, 

ȩɔɗɕɔɊɎ! ȭɆɟɔɘɔ Ɇɍ ɓɋ ɇɎɛ ɔɘɐɆɍɆɑ ɓɆ ɓɎɘɔ ɋɊɓɆ ȸɈɔɥ ɊəɒɆ, ɕɔɓɋɌɋ ɍɓɆɥ, 

ɝɋ ɜɋɑɎɥɘ ȸɎ Ɋɠɛ ɋ ȮɍɈɔɖ ɓɆ ȬɎɈɔɘéò 

Ȯɗəɗ ɗɋ əɗɒɎɛɓɆ Ɏ ɕɔɉɆɑɎ ɉɑɆɈɆɘɆ ɒɎ. Ȧ ɕɔɗɑɋ ɐɆɍɆ: 

“Тръгни тогава с Мен в Живото Евангелие.  

Защото Моите непременно трябва да разберат случилото се със 

слепородения. Само така те ще имат сила да превъзмогнат над 

религиозния дух на дявола и да получат от Небесния колурий, с 

който слепите проглеждат…” 

ȷɑɋɊ ɕɔɗɑɋɊɓɎɘɋ ȷɎ ɊəɒɎ ȩɔɗɕɔɊ ɊɔɐɔɗɓɆ ɗ ɖɠɐɆ ɉɑɆɈɆɘɆ ɒɎ Ɏ ɘɆɐɆ 

ɊɈɆɒɆɘɆ ɗ ȳɋɉɔ ɗɋ ɔɍɔɈɆɛɒɋ Ɉ ȬɎɈɔɘɔ ȫɈɆɓɉɋɑɎɋ. ȸɖɠɉɓɎ Ɏ ɘɎ ɗ ɓɆɗ, ɗɐɠɕɎ 

ɒɎ ɇɖɆɘɐɔ! ȭɆɟɔɘɔ ɗɠɒ ɗɎɉəɖɋɓ, ɝɋ ɟɋ ɍɆɕɆɍɎɞ ɘɔɈɆ ɈɎɊɋɓɎɋ Ɏ ȩɔɗɕɔɊɓɎɘɋ 

ɊəɒɎ Ɉ ɓɋɉɔ, ɐɆɘɔ ɓɆɏ-ɗɐɠɕ ɊɆɖ ɍɆ ɗɠɖɜɋɘɔ ɘɎ! ȦɒɎɓ Ɏ ȦɒɎɓ!  
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1. ВИДЕНИЕТО СЪС СЛЕПОРОДЕНИЯТ ПРОСЯК 

 

ȧɖɆɘɐɔ ɒɔɏ! ȷɐɠɕɎ ɒɎ ɕɖɎɥɘɋɑɤ!  

ȸɎ ɍɓɆɋɞ ɑɎ ɐɆɐɈɔ ɍɓɆɝɎ Ɉ ɓɥɐɔɉɔ ɊɆ ɗɋ ɥɈɥɘ ȧɔɌɎɎɘɋ ɊɋɑɆ? ȸɔɈɆ 

ɍɓɆɝɎ, ɝɋ Ɇɐɔ ȩɔɗɕɔɊ Ɋɔ ɘɔɍɎ ɒɔɒɋɓɘ ɋ ɇɎɑ ɗɑɆɈɋɓ, ɘɔ ɔɘ ɘəɐ ɓɆɘɆɘɠɐ ɟɋ 

ɇɠɊɋ ɕɖɔɗɑɆɈɥɓ. ȭɆɟɔɘɔ ɋɊɓɔ ɋ ɊɆ ɗɑɆɈɎɒ ȩɔɗɕɔɊɆ, Ɇ ɗɠɈɗɋɒ Ɋɖəɉɔ - ɊɆ ȩɔ 

ɕɖɔɗɑɆɈɎɒ. ȭɆɟɔɘɔ ɗɑɆɈɋɓɋɘɔ ɎɍɑɎɍɆ ɔɘ ɝɔɈɋɜɎɘɋ, Ɇ ɕɖɔɗɑɆɈɥɓɋɘɔ ɈɠɖɞɎ 

ȧɔɌɎɥɘ ȷɎɓ Ɉ ɗɠɖɜɋɘɔ ɘɎ.  

ȳɋɐɆ ɗɋɉɆ ɘɎ ɐɆɌɆ, ɝɋ ɐɔɉɆɘɔ ȩɔɗɕɔɊ ɈɊɎɉɓɆ ɊəɛɆ ɒɎ Ɉ ȬɎɈɔɘɔ 

ȫɈɆɓɉɋɑɎɋ, ɘɔ ɘɔɉɆɈɆ ɍɆɇɋɑɥɍɆɛ ɐɆɐ ȸɔɏ ɈɠɖɈɋɞɋ ɓɆɕɖɋɊ ɗ əɝɋɓɎɜɎɘɋ ȷɎ, Ɇ 

Ɇɍ ɈɠɖɈɥɛ ɓɥɐɔɑɐɔ ɒɋɘɖɆ ɕɔ-ɓɆɍɆɊ. Ȯ ɋɘɔ, ɝɋ əɝɋɓɎɜɎɘɋ Ȳə ɗɋ ɗɕɖɥɛɆ, Ɇ 

ɋɊɎɓ ɔɘ ɘɥɛ, ɐɆɘɔ ɕɖɔɘɋɉɓɆ ɖɠɐɆ Ɏ ɗɔɝɋɞɋ ɗɋɊɓɆɑ ɕɖɔɗɥɐ, ɍɆɕɎɘɆ ȮɗəɗɆ: 

“Учителю, поради чий грях, негов ли, или на родителите му, той 

се е родил сляп?” 

Ȧ Ȯɗəɗ ɔɘɉɔɈɔɖɎ: 

“Нито поради негов грях, нито на родителите му, но за да се 

явят в него Божиите дела. Ние трябва да вършим делата на Този, 

Който Ме е пратил, докле е ден; иде нощ, когато никой не може да 

работи. Когато съм в света, светлина съм на света…” 

ȷɑɋɊ ɕɔɗɑɋɊɓɎɘɋ ȷɎ ɊəɒɎ ȩɔɗɕɔɊ ɗɋ ɔɇɠɖɓɆ ɐɠɒ ɒɋɓ Ɏ ɒɋ ɕɔɕɎɘɆ: 

“Разбра ли думите Ми? Прие ли ги сърцето ти? Проумя ли защо, 

като гледах този слепороден човек, Аз заявих, че Моите трябва да 

вършат делата си, докле е ден?” 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, Ȧɍ ɍɓɆɥ, ɝɋ ɒɓɔɉɔ ɕɖɋɊɎ ȸɈɔɎɘɋ əɝɋɓɎɜɎ ɊɆ ɈɎɊɥɘ ɗɑɋɕɎɥ, ȸɎ 

Ɉɋɝɋ ɇɋɞɋ ɉɔ ɈɎɊɥɑ. Ȯ ɓɋ ɗɆɒɔ ɇɋɞɋ ɉɔ ɈɎɊɥɑ. ȳɔ ȸɎ ȷɆɒɎɥɘ ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ 

ɉɑɋɊɆɞ ɕɖɋɍ ɓɋɉɔɈɎɘɋ ɔɝɎ Ɏ ɈɎɊɥ Ɉ ɐɆɐɈɆ ɘɠɒɓɎɓɆ ɗɆ ɈɠɖɍɆɓɎ ɘɋ. ȫɘɔ ɍɆɟɔ 

ɈɥɖɈɆɒ, ɝɋ ɐɔɉɆɘɔ ɐɆɍɆ, ɝɋ ɎɊɋ ɓɔɟ, ɐɔɉɆɘɔ ɓɎɐɔɏ ɓɋ ɒɔɌɋ ɊɆ ɖɆɇɔɘɎ, ȸɎ 

ɎɒɆɞɋ ɕɖɋɊɈɎɊ Ɏɒɋɓɓɔ ɘɠɒɓɎɓɆɘɆ, ɐɔɥɘɔ ɟɋɞɋ ɊɆ ɍɆɑɋɋ ɗɈɋɘɆ ɝɖɋɍ 

ɖɋɑɎɉɎɔɍɓɎɥ Ɋəɛ ɓɆ ɊɥɈɔɑɆ. Ȯ ȸɎ, ȩɔɗɕɔɊɎ, ɍɓɆɋɞɋ, ɝɋ ɐɆɐɘɔ ɗɋ ɝəɈɗɘɈɆɞɋ 

ɘɔɍɎ ɗɑɋɕɔɖɔɊɋɓ ɝɔɈɋɐ, ɘɆɐɆ ɟɥɛɆ ɊɆ ɗɋ ɝəɈɗɘɈɆɘ ɈɗɎɝɐɎ, ɐɔɎɘɔ ɗɆ ɗɒɋɓɎɑɎ 

ȷɈɋɘɑɎɓɆɘɆ ɓɆ ȷɎɔɓ ɍɆ ɖɋɑɎɉɎɔɍɓɆɘɆ ɘɠɒɓɎɓɆ Ɏ ɒɖɆɐɔɇɋɗɎɋéò 

“Точно така е! И този отговор на устните ти в никакъв случай не 

излиза от твоето сърце. Той иде от Сърцето на Отца Ми, а ти си 

блажен, защото плът и кръв не ти откриват дълбоките тайни на 
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това видение. Виж тогава последните Ми думи. Когато съм в света, 

Светлина съм на света. Защо казах и тези Мои думи?” 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, Ɇɍ ɍɓɆɥ, ɝɋ ȸɎ Ɉɋɝɋ ɇɋɞɋ ɖɋɞɎɑ Ɉ ɗɠɖɜɋɘɔ ȷɎ ɊɆ ɗɕɆɗɎɞ ɘɔɍɎ 

ɗɑɥɕ ɝɔɈɋɐ, ɐɆɘɔ ɒə ɊɆɊɋɞ ɍɖɋɓɎɋ. ȳɋɟɔ ɕɔɈɋɝɋ - Ɇɍ ɗɠɒ ɗɎɉəɖɋɓ, ɝɋ ɔɟɋ 

ɔɘ ɓɆɝɆɑɔɘɔ ɓɆ ɗɑəɌɋɓɎɋɘɔ ȷɎ ȸɎ ɍɓɆɋɞɋ, ɝɋ ɟɋ ɗɋ ɗɖɋɟɓɋɞ ɗ ɓɋɉɔ, ɕɔɓɋɌɋ 

ȴɘɋɜ ȸɎ ɋ ɎɍɥɈɎɑ ɈɗɎɝɐɎ, Ɉ ɐɔɎɘɔ ɟɋ ɗɋ ɥɈɥɘ ȸɈɔɎɘɋ Ɏ ȳɋɉɔɈɎɘɋ ɊɋɑɆéò 

“Отговори правилно! Затова продължи да гледаш на това 

видение. Защото сега Господ твоят Бог ще направи нещо чудно…” 

ȷɑɋɊ ɕɔɗɑɋɊɓɎɘɋ ȷɎ ɊəɒɎ ȩɔɗɕɔɊ ɔɘɓɔɈɔ ɗɘɆɓɆ ɝɆɗɘ ɔɘ ɗɆɒɔɘɔ ɈɎɊɋɓɎɋ. 

Ȯ ɘɔɉɆɈɆ Ɇɍ ɈɎɊɥɛ ɐɆɐ ȸɔɏ ɗɋ ɓɆɈɋɊɋ ɓɆɊ ɗɑɋɕɎɥ ɕɖɔɗɥɐ Ɏ ɗɋɊɓɆ Ɋɔ ɓɋɉɔ, Ɇ 

əɝɋɓɎɜɎɘɋ Ȳə ɕɔɈɊɎɉɓɆɛɆ ɖɆɒɋɓɋ, ɕɔɓɋɌɋ ɓɋɊɔəɒɥɈɆɛɆ ɐɆɐɈɔ ɋ ɖɋɞɎɑ 

Ȯɗəɗ. Ȧ ȩɔɗɕɔɊ, ɐɆɘɔ ɗɋ ɓɆɈɋɊɋ ɓɆɊ ɗɆɒɆɘɆ ɕɖɆɞɓɆ ɍɋɒɥ, ɕɖɔɗɘɖɥ ɖɠɐɆ ɓɆɊ 

ɓɋɥ Ɏ ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ ɗɠɇɎɖɆ ɕɖɆɛɘɆ ɓɆɐəɕ. Ȯ ɐɔɉɆɘɔ ɗɠɇɖɆ ɊɔɗɘɆɘɠɝɓɔ, ɕɖɔɗɘɔ 

ɕɑɤ Ɉ ɕɖɆɛɘɆ, Ɇ ɗɑɋɊ ɘɔɈɆ ɗ ɕɔɐɆɍɆɑɋɜɆ ȷɎ ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ ɖɆɍɇɠɖɐɈɆ ɕɑɤɓɐɆɘɆ 

ȷɎ ɍɆɋɊɓɔ ɗ ɕɖɆɛɘɆ. ȷɑɋɊ ɘɔɈɆ ȩɔɗɕɔɊ ɔɘɓɔɈɔ Ɏ ɔɘɓɔɈɔ ɕɑɤ, ɊɔɐɆɘɔ 

ɕɖɔɊɠɑɌɆɈɆɞɋ ɊɆ ɖɆɍɇɠɖɐɈɆ ɕɔɑəɝɎɑɆɘɆ ɗɋ Ɉɋɝɋ ɐɆɑ. ȳɆɐɖɆɥ, ɐɔɉɆɘɔ 

ɕɖɋɜɋɓɎ, ɝɋ ɋ ɗɈɠɖɞɎɑ ɐɆɐɈɔɘɔ ɘɖɥɇɈɆ, ɕɖɋɊ ɈɘɖɋɟɋɓɎɘɋ ɕɔɉɑɋɊɎ ɓɆ 

əɝɋɓɎɜɎɘɋ ȷɎ ɍɆɉɖɋɇɆ ɔɘ ɐɆɑɘɆ ɗ ɕɔɐɆɍɆɑɋɜɆ ȷɎ Ɏ ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ ɒɆɌɋ ɔɝɎɘɋ 

ɓɆ ɗɑɋɕɎɥ ɝɔɈɋɐ. Ȯ ɗɑɋɊ ɐɆɘɔ ɔɇɎɑɓɔ ɉɎ ɓɆɒɆɍɆ, ɕɖɔɗɘɔ ɒə ɐɆɍɆ: 

“Иди, умий се в къпалнята Силоам…” 

ȵɔɗɑəɞɆɑ ɊəɒɎɘɋ Ȳə, ɕɖɔɗɥɐɠɘ ɗɘɆɓɆ Ɏ ɐɆɘɔ ɕɔɘɖɔɕɈɆɞɋ ɗ ɘɔɥɌɐɆɘɆ 

ɗɎ, ɍɆ ɊɆ ɗɑɋɊɎ ɕɠɘɥ, ɗɋ ɔɘɕɖɆɈɎ ɐɠɒ ɗɆɒɆɘɆ ɐɠɕɆɑɓɥ. Ȧ ɘɔɉɆɈɆ, Ɉ ɗɆɒɔɘɔ 

ɈɎɊɋɓɎɋ, ȩɔɗɕɔɊ ɔɘɓɔɈɔ ɊɔɏɊɋ ɐɠɒ ɒɋɓ, ɐɆɘɔ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Можеш ли да проумееш какво стори твоят Господ? Защото, 

погледни на видението и забележи, че стореното от Мен накара 

учениците Ми да изпаднат в недоумение…” 

Ȯ ɊɋɏɗɘɈɎɘɋɑɓɔ, ɝɋ ɗɘɔɖɋɓɔɘɔ ɔɘ ȩɔɗɕɔɊ ɓɎɐɆɐ ɓɋ ɇɋ ɖɆɍɇɖɆɓɔ ɔɘ 

əɝɋɓɎɜɎɘɋ Ȳə. ȳɆ ɓɥɐɔɎ ɔɘ ɘɥɛ ɘɔ ɊɔɖɎ ɓɋ ɗɋ ɓɖɆɈɋɞɋ Ɏ ɘɋ ɇɥɛɆ ɗɑɔɌɎɑɎ 

ɖɠɐɆ ɓɆ əɗɘɆɘɆ ɗɎ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɐɆɍɆɛ ɓɆ ȮɗəɗɆ: 

“Господи, погледнато отстрани Ти наистина извърши странни 

неща. Защо Ти трябваше да плюеш на земята и да правиш кал, 

както плюят малките деца?” 

Ȯɗəɗ ɗɋ əɗɒɎɛɓɆ ɓɆ ɈɠɕɖɔɗɆ ɒɎ, Ɇ ɕɔɗɑɋ ɐɆɍɆ: 
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“Ако не се обърнете като дечицата никак няма да влезете в 

Царството. Но ако погледнеш с очите на Отца Ми ти ще видиш нещо 

повече от малко дете в твоя Господ. Затова погледни във видението 

каква е реакцията на останалите зрители. Виж фарисеите, виж 

книжниците и свещениците, които Ме следваха...” 

ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ Ȯɗəɗ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ ɗɥɐɆɞ, ɝɋ ɗɘɆɓɆ ɔɟɋ ɕɔ-ɇɔɉɆɘɔ. ȭɆɟɔɘɔ 

ɔɝɎɘɋ ɒɎ ɓɆɎɗɘɎɓɆ ɍɆɇɋɑɥɍɆɛɆ ɒɓɔɌɋɗɘɈɆ ɔɘ ɚɆɖɎɗɋɎ. ȸɋ ɗɔɝɋɛɆ ɗ ɉɓɋɈɓɎ 

ɕɔɉɑɋɊɎ ɐɠɒ ȷɕɆɗɎɘɋɑɥ Ɏ ɖɠɐɔɒɆɛɆɛɆ ɔɌɋɗɘɔɝɋɓɔ ɈɗɖɋɊ ɘɠɑɕɆɘɆ. ȳɔ ɓɆɏ-

Ɏɓɘɋɖɋɗɓɔɘɔ ɇɋɞɋ, ɐɔɉɆɘɔ ȷɈɥɘɎɥɘ Ȫəɛ ɒɋ ɕɔɊɇəɊɎ ɊɆ ɉɑɋɊɆɒ əɗɘɓɎɘɋ Ɏɒ. Ȧɍ 

ɍɆɇɋɑɥɍɆɛ, ɝɋ ɈɗɋɐɎ ɕɠɘ, ɐɔɉɆɘɔ ɘɋɍɎ əɗɘɓɎ ɗɋ ɔɘɈɔɖɋɛɆ, ɔɘ ɘɥɛ ɎɍɑɎɍɆɛɆ 

ɕɖɠɗɐɎ ɔɘ ɐɆɑ. Ȧ ɐɆɑɘɆ ɑɋɘɋɞɋ ɓɆ ɈɗɎɝɐɎ ɗɘɖɆɓɎ Ɏ ɗɋ ɕɔɑɋɕɈɆɞɋ ɕɔ ɔɓɋɍɎ, 

ɐɔɎɘɔ ɉɎ ɗɑəɞɆɛɆ. Ȯ ɊɔɐɆɘɔ ɉɑɋɊɆɛ ɘɆɍɎ ɎɓɘɋɖɋɗɓɆ ɕɔɊɖɔɇɓɔɗɘ ɓɆ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ, 

Ɉ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ ɊɔɏɊɔɛɆ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ ȨɗɋɈɎɞɓɎɥ, Ȱɔɏɘɔ ɝɖɋɍ ɕɖɔɖɔɐɆ ȷɎ ɐɆɍɈɆɞɋ: 

“Аз, Който създавам плода на устните, казва Господ, ще река: 

Мир, мир на далечния и близкия; и ще го изцеля. А нечестивите са 

като развълнуваното море, защото не може да утихне, и водите му 

изхвърлят тиня и кал. Няма мир за нечестивите, казва моят Бог…”  

(Исайя 57:19- 21)  

Ȯɗəɗ ɕɔɉɑɋɊɓɆ ɐɠɒ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ Ɏ ɐɆɍɆ: 

“Забелязваш ли колко точни думи на Отца Ми положи Святият 

Дух в сърцето ти. Понеже Бог е, Който създава плода на устните и 

дава мир на изцелените. Но забележи, че Същият Този Бог, Който 

дава плода на устните, никак не се ангажира, че Неговият плод ще 

бъде и в устата на нечестивите. Защото устата на нечестивите 

непременно ще е като развълнувано море, което изхвърля тиня и 

кал. И ето такава кал ти видя да хвърчи на пръски из устата на 

фарисеите и книжниците. Помисли тогава защо и Аз реших да Си 

направя кал? Защо плюнах на земята и направих кал, а след това 

намазах с нея очите на слепородения? Нима би видял в това 

някакъв опозоряващ факт за твоя Господ? Нима Господ твоят Бог 

би паднал на нивото на онези, от чиито уста излиза кал, та и Той да 

прави такава кал? Защо всъщност Аз Си послужих с калта? И защо 

я намазах върху очите на слепия?” 
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ȷɑəɞɆɛ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ Ȯɗəɗ. Ȯ ɓɥɐɠɊɋ Ɏɍ ɓɆɏ-Ɋɠɑɇɔɐɔɘɔ ɓɆ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ 

ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ ɕɖɔɗɎɥɈɆ. ȷɘɆɓɆ ɘɔɑɐɔɈɆ ɗɈɋɘɑɔ Ɉɠɘɖɋ Ɉ ɒɋɓ, ɟɔɘɔ Ɉ ɗɆɒɆɘɆ 

ȷɈɋɘɑɎɓɆ Ɇɍ ɈɎɌɊɆɛ ɕɖɋɐɖɆɗɓɎɥ ɔɘɉɔɈɔɖ Ɏ ȳɋɇɋɗɓɔ ɔɘɐɖɔɈɋɓɎɋ. ȭɆɘɔɈɆ 

ɐɆɍɆɛ ɓɆ ȮɗəɗɆ: 

ñȩɔɗɕɔɊɎ ɒɔɏ! ȸɎ ɎɗɐɆɞɋ ɘɔɈɆ ȸɈɔɋ ɍɓɆɒɋɓɎɋ ɊɆ ɕɔɗɑəɌɎ ɍɆ 

ɕɖɋɊəɕɖɋɌɊɋɓɎɋ ɓɆ ɈɗɎɝɐɎ. ȭɆɟɔɘɔ ɐɔɉɆɘɔ ɕɔɒɆɍɆ ɗ ɐɆɑ ɔɝɎɘɋ ɓɆ ɗɑɋɕɎɥ, 

ȸɎ ɎɍɖɎɝɓɔ ɒə ɍɆɕɔɈɥɊɆ ɊɆ ɔɘɎɊɋ Ɏ ɊɆ ɎɍɒɎɋ ɔɝɎɘɋ ɗɎ Ɉ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ȷɎɑɔɆɒ. 

ȫɘɔ ɍɆɟɔ ȸɎ ɓɋ ɈɎɌɊɆɞɋ ɖɋɞɋɓɎɋɘɔ ɍɆ ɕɖɔɉɑɋɌɊɆɓɋɘɔ Ɉ ɐɆɑɘɆ, Ɇ Ɉ 

ɎɍɒɎɈɆɓɋɘɔ ɓɆ ɐɆɑɘɆ. ȸɎ ɎɗɐɆɞɋ ɊɆ ɕɔɐɆɌɋɞ ɓɆ ɈɗɎɝɐɎ ɓɎ, ɝɋ ɊɔɐɆɘɔ ɓɆ 

ɍɋɒɥɘɆ ɎɒɆ ɓɋɝɋɗɘɎɈɎ, ɝɎɎɘɔ əɗɘɆ ɎɍɛɈɠɖɑɥɘ ɘɎɓɥ Ɏ ɐɆɑ, ɘɔ Ɏ ɊɔɘɔɉɆɈɆ ɟɋ 

ɗɋ ɖɆɌɊɆɘ ɗɑɋɕɔɖɔɊɋɓɎ ɊəɛɔɈɓɎ ɝɔɈɋɜɎ. ȭɆɟɔɘɔ ɝɔɈɋɐ ɓɋɕɖɋɒɋɓɓɔ ɘɖɥɇɈɆ 

ɊɆ ɔɗɠɍɓɆɋ ɐɆɑɘɆ, ɐɔɥɘɔ ɗɘɔɎ ɕɖɋɊ ɔɝɎɘɋ ɒə, ɍɆ ɊɆ ɗɋ ɔɗɈɔɇɔɊɎ ɔɘ ɓɋɥ Ɏ ɊɆ 

ɕɖɔɉɑɋɊɓɋ. Ȯ Ɏɒɋɓɓɔ ɍɆɘɔɈɆ ȸɎ ɓɆɕɖɆɈɎ ɐɆɑ Ɏ ɥ ɓɆɒɆɍɆ ɓɆ ɔɝɎɘɋ ɓɆ ɗɑɋɕɎɥéò 

Ȩ ɗɑɋɊɈɆɟɎɥ ɒɎɉ, ɗɑɋɊ ɐɆɘɔ ɎɍɗɑəɞɆ ɊəɒɎɘɋ ɒɎ, Ȯɗəɗ ɗɘɆɓɆ 

ɓɋɔɇɎɐɓɔɈɋɓɔ ɗɋɖɎɔɍɋɓ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɐɆɍɆ: 

“Нека всеки, в чието сърце има Дух от Духа Ми, вяра от Вярата 

Ми и Живот от Живота Ми, да осъзнае дълбокото, което Святият Дух 

ти даде като отговор на въпросите Ми. Защото непременно калта е 

ослепителят на човешкия дух. Тя е тази, която затваря духовните 

очи, за да отвори докрай плътските. И именно затова Аз направих 

кал и я намазах на очите на слепеца, за да покажа както на Моите 

(на които в тайно разкрих знамението Си) така и на останалите, че 

проглеждане има само тогава, когато падне калта от очите. Защото 

калта отговаря на религиозното мислене, което нито е пръст, нито е 

вода, но е смесено така, щото да се получи именно тиня и кал. 

Забележи тогава как реагира слепороденият, когато му намазах с 

кал очите и го пратих в къпалнята Силоам…” 

ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ Ȯɗəɗ Ɇɍ ɈɎɊɥɛ ɐɆɐ ɗɑɋɕɋɜɠɘ Ɉɋɝɋ ɈɑɎɍɆɞɋ Ɉ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ 

ȷɎɑɔɆɒ, Ɏ ɐɆɘɔ ɍɆɉɖɋɇɆ ɗ ɞɋɕɎ ɔɘ ɈɔɊɆɘɆ, əɒɎ ɔɝɎɘɋ ɗɎ. Ȯ ɘɔɝɓɔ Ɉ ɘɔɍɎ ɒɎɉ, 

ɗɑɋɊ ɐɆɘɔ ɐɆɑɘɆ ɕɆɊɓɆ, ɔɝɎɘɋ ɒə ɗɋ ɔɘɈɔɖɎɛɆ Ɏ ɘɔɏ ɕɖɔɉɑɋɊɓɆ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ 

ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ ɕɔɊɗɐɆɝɆ Ɏ ɊɆ ɗɋ ɖɆɊɈɆ ɍɆ əɌɆɗ ɓɆ ɔɓɋɍɎ, ɐɔɎɘɔ Ɉɋɝɋ ɇɥɛɆ 

ɗɘɆɓɆɑɎ ɗɈɎɊɋɘɋɑɎ ɓɆ ȻɖɎɗɘɔɈɔɘɔ ɍɓɆɒɋɓɎɋ. ȸɔɈɆ ɓɆɐɆɖɆ ɘɠɑɕɆɘɆ ɐɖɆɏ 

ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ɊɆ ɗɋ ɖɆɍɊɈɎɌɎ, Ɇ ɓɥɐɔɎ ɔɘ ɘɥɛ ɗɋ ɕɖɎɇɑɎɌɎɛɆ ɕɖɎ ɝɔɈɋɐɆ Ɏ ɉɔ 

ɍɆɕɎɘɆɛɆ: 
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“Как ти се отвориха очите?” 

Ȧ ɘɔɏ ɔɘɉɔɈɔɖɎ: 

“Човекът който се нарича Исус, направи кал, намаза очите ми, 

и рече ми: Иди на Силоам и умий се. И тъй отидох, и като се умих 

прогледах…” (Йоан 9:11) 

Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɔɘɓɔɈɔ ȩɔɗɕɔɊ ɗɋ ɕɖɎɇɑɎɌɎ Ɋɔ ɒɋɓ Ɏ ɒɋ ɍɆɕɎɘɆ: 

“Забелязваш ли, че за току-що прогледналия Аз съм просто 

“Човекът, Който се нарича Исус”?” 

ñȪɆ, ȩɔɗɕɔɊɎ! ȭɆɇɋɑɥɍɈɆɒ ɘɔɈɆ. Ȯ ɗɎ ɒɎɗɑɥ, ɝɋ ɋɊɈɆ ɑɎ ɕɔɊɔɇɆɈɆ ɓɆ 

ɇɑɆɉɔɊɆɖɓɎ əɗɘɓɎ ɊɆ ɉɔɈɔɖɥɘ ɍɆ ȸɋɇ, ɐɆɘɔ ɍɆ ɓɥɐɆɐɠɈ ɝɔɈɋɐ, ɐɔɏɘɔ ɗɋ 

ɓɆɖɎɝɆɑ Ȯɗəɗ. ȭɆɟɔɘɔ ɋɊɈɆ ɑɎ ɋ ɈɆɌɓɔ ɐɆɐ ɇɎɛɆ ɗɋ ɓɆɖɋɐɑɎ ɝɔɈɋɜɎɘɋ. ȵɔ-

ɈɆɌɓɔ ɋ ɘɔɏ ɊɆ ȸɋ ɖɆɍɕɔɍɓɆɋ, ɐɆɘɔ ȩɔɗɕɔɊéò 

“А не е ли същото и днес? Не са ли мнозина тези, които са като 

човеци, които се наричат Исус? Не говорят ли уж от Мое Име, 

когато всъщност говорят от себе си? И не са ли пълни събранията 

им именно със слепородени, които са свикнали на всичко човешко, 

но не са вкусили нищо Божие. Виж тогава, че за този току-що 

прогледнал има надежда. Защото който е прогледнал, непременно 

ще Ме види…” 

ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ȩɔɗɕɔɊ ɗɋ ɓɆɒɋɖɎ ɈɠɈ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ ɕɖɎ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ 

ɗɋ ɕɖɎɇɑɎɌɎ ɕɖɎ ɕɖɔɉɑɋɊɓɆɑɎɥ Ɏ ɒə ɐɆɍɆ: 

“Ти вярваш ли в Божия Син?” 

Ȧ ɘɔɏ ɔɘɉɔɈɔɖɎ: 

“А Кой е Той, Господи, за да вярвам в Него?” 

Ȯ ɘɔɉɆɈɆ Ȯɗəɗ ɔɘɓɔɈɔ ɐɆɍɆ:  

“И видял си Го, и Който говори с тебе, Той е.” 

ȷɑɋɊ ɕɔɗɑɋɊɓɎɘɋ ɊəɒɎ ɓɆ Ȯɗəɗ ɔɘ ɔɝɎɘɋ Ȳə ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ ɎɍɑɎɍɆ ȳɋɇɋɗɓɆ 

ȷɈɋɘɑɎɓɆ. Ȧ ɕɖɔɉɑɋɊɓɆɑɎɥ, ɐɆɘɔ ɕɔɉɑɋɊɓɆ ɓɆ ȷɈɋɘɑɎɓɆɘɆ, ɕɖɎɋ ɥ Ɉ ɗɠɖɜɋɘɔ 

ɗɎ, Ɇ ɗɑɋɊ ɘɔɈɆ ɘɎɛɔ Ɏ ɖɆɍɈɠɑɓəɈɆɓɔ ɕɆɊɓɆ ɓɆ ɐɔɑɋɓɋɘɋ ɗɎ Ɏ ɐɆɍɆ: 

 “Вярвам Господи…” 

Ȯɗəɗ ɊɔɐɔɗɓɆ ɗ ɖɠɐɆɘɆ ȷɎ ɐɔɑɋɓɎɝɎɑɎɥ, Ɇ ɗɑɋɊ ɘɔɈɆ ɔɘɓɔɈɔ ɗɋ ɔɇɠɖɓɆ 

ɐɠɒ ɒɋɓ Ɏ ɐɆɍɆ: 

“Виждаш ли, момчето Ми, че когато върху очите я няма калта, 

то тогава Моята Светлина влиза безпрепятствено в сърцето. Но 
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дали е така за всичките? Защото мнозина Ме следват, но колко Ми 

се покланят и действително Ме изповядат за техен Господ? 

Забележи във видението какво правят онези, които не разбраха 

нищо от знаменията на Човешкия Син…” 

ȴɝɎɘɋ ɒɎ ɔɘɓɔɈɔ ɇɥɛɆ ɈɠɈ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ ɔɘ ȩɔɗɕɔɊɆ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɍɆɇɋɑɥɍɆɛ, 

ɝɋ ɔɐɔɑɔ ȳɋɉɔ ɎɒɆɞɋ ɘɠɑɕɆ ɔɘ ɚɆɖɎɗɋɎ. Ȧ Ȯɗəɗ ɕɖɔɈɔɐɎɖɆ ɘɆɍɎ ɘɠɑɕɆ, ɐɆɘɔ 

Ɏɍɖɋɝɋ ɊəɒɎɘɋ: 

“За съдба дойдох Аз на тоя свят, за да виждат невиждащите, а 

виждащите да ослепеят…” 

ȵɔɉɑɋɊɓɆɛ ɓɆ ɚɆɖɎɗɋɎɘɋ Ɏ ɍɆɇɋɑɥɍɆɛ, ɝɋ ɈɗɎɝɐɎ Ɋɔ ɋɊɎɓ ɎɒɆɛɆ ɋɊɎɓ Ɏ 

ɗɠɟɎ ɇɋɑɋɉ Ɉɠɖɛə ɑɎɜɆɘɆ ɗɎ. Ȯ ɘɔɏ ɇɋɞɋ ɘɆɐɠɈ, ɟɔɘɔ ɔɝɎɘɋ Ɏɒ ɇɥɛɆ 

ɕɔɐɖɎɘɎ ɗ ɐɆɑ. ȸɋ əɌ ɉɑɋɊɆɛɆ, ɓɔ ɓɋ ɈɎɌɊɆɛɆ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɋɊɎɓ ɔɘ ɘɥɛ ɗɋ 

ɕɖɎɇɑɎɌɎ ɐɠɒ ȷɕɆɗɎɘɋɑɥ Ɏ ɐɆɑɓɎɘɋ ɕɖɠɗɐɎ ɍɆɎɍɛɈɠɖɝɆɛɆ ɔɘ əɗɘɆɘɆ ɒə. Ȧ Ɉ 

ɗɆɒɆɘɆ ɐɆɑ Ɇɍ ɖɆɍɕɔɍɓɆɛ ɈɠɕɖɔɗɆ ɒə:  

 “Да не сме и ние слепи?” 

Ȯɗəɗ ɕɔɉɑɋɊɓɆ ɐɠɒ ɐɆɑɓɎɘɋ ɔɝɎ ɓɆ ɚɆɖɎɗɋɥ, ɐɔɎɘɔ ɇɥɛɆ ɕɑɠɘɓɔ 

ɍɆɘɈɔɖɋɓɎ Ɏ ɊɔɖɎ ɗɥɐɆɞ ɜɎɒɋɓɘɎɖɆɓɎ ɔɘ ɐɆɑɘɆ. ȷɑɋɊ ɘɔɈɆ ɔɘɓɔɈɔ ɛɈɠɖɑɎ 

ɕɔɉɑɋɊ ɐɠɒ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ȷɎɑɔɆɒ Ɏ ɐɆɍɆ:  

“Ако бяхте слепи, не бихте имали грях, но понеже казвате: 

Виждаме, грехът ви остава…” 

ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ȷɎ ȩɔɗɕɔɊ ɗɋ ɔɇɠɖɓɆ ɐɠɒ ɒɋɓ Ɏ ɒɋ ɕɔɕɎɘɆ: 

“Разбра ли сега колко различни са нещата в Живото Евангелие от 

онова зазубрено евангелие, което пълни джобовете на кариеристите? 

Разбра ли от видението, че когато Господ очакваше от фарисеите 

да паднат на колене и да побързат да влязат в къпалнята Силоам, 

те самите демонстрираха калта от която са ослепени и не искаха да 

признаят, че живеят в тъмнина? Та кой от тях би плюл на гордостта 

и самочувствието си, че е просветен и издигнат? Кой от тях би се 

отказал от уважението на човеците и от почитта на богаташите? 

Разбира се, че никой! Но именно такова е и днешното време! Защото 

къпалните на Отца Ми са пълни с изцеляващата и освобождаваща 

Сила на Святия Дух. Но мнозина са твърде горди с дипломите си и 

титлите си. И тогава калта от очите им се втвърдява, за да ги 

циментира завинаги във властта на заблудата. И те няма да 
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признаят, че са слепи, но поради тях още много ще се раждат 

слепородени. 

Колкото до Моите, които не човек, а Сам Господ е научил да 

познават Гласа Му, то на тях ще дам да разпознаят къде днес се 

намира къпалнята Силоам. И всеки, който я разпознае, ще види и 

разбере, че тя е пълна с колурий, който изцелява очите. Затова 

нека сега те вдъхновя с поглед и върху нея…” 

ȷɑɋɊ ɕɔɗɑɋɊɓɎɘɋ ɊəɒɎ ɓɆ Ȯɗəɗ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ ɗɠɗ ɗɑɋɕɔɖɔɊɋɓɎɥ ɝɔɈɋɐ ɗɋ 

ɕɖɋɐɖɆɘɎ, Ɇ Ɇɍ ɗɋɊɓɆɛ ɊɆ ɍɆɕɎɞɆ ɗɐɠɕɔɜɋɓɓɎɘɋ ɊəɒɎ ɓɆ ɒɔɥ ȷɕɆɗɎɘɋɑ. ȳɋɐɆ 

ɘɋ ɇɠɊɆɘ ɍɆ ɘɋɇ ɔɓɆɍɎ ȷɈɋɘɑɎɓɆ ɔɘ ȷɎɔɓ, ɗ ɐɔɥɘɔ ɟɋ ɈɎɊɎɞ ɕɔɖɘɎɘɋ ɓɆ 

ȳɋɇɋɗɓɎɥ ȫɖəɗɆɑɎɒ Ɏ ȼɆɖɥ ɓɆ ȷɎɔɓ ɈɠɈ ɈɗɎɝɐɆɘɆ Ȳə ȷɑɆɈɆ. ȦɒɎɓ Ɏ ȦɒɎɓ! 
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2. ВИДЕНИЕТО С КЪПАЛНЯТА СИЛОАМ 

 

ȧɖɆɘɐɔ ɒɔɏ! ȷɐɠɕɎ ɒɎ ɕɖɎɥɘɋɑɤ!  

ȰɠɕɆɑɓɥɘɆ ȷɎɑɔɆɒ ɋ ɈɘɔɖɆɘɆ ɐɠɕɆɑɓɥ, ɍɆ ɐɔɥɘɔ ȩɔɗɕɔɊ ɔɘɈɔɖɎ ɊəɛɔɈɓɎɘɋ 

ɒɎ ɔɝɎ. ȵɖɋɊɎ ɓɋɥ ȸɔɏ ɒɎ ɇɋɞɋ ɉɔɈɔɖɎɑ ɍɆ ȨɎɘɋɗɊɆ Ɉ Ɇɇɗɔɑɤɘɓɔ ɗɠɟɎɥ Ȫəɛ 

ɓɆ ɗɠɈɠɖɞɋɓɆ ɕɠɑɓɔɘɆ. ȭɆɘɔɈɆ ɘɋ ɒɔɑɥ ɊɆ ɈɓɎɒɆɈɆɞ Ɉ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ əɗɘɆɘɆ 

ȩɔɗɕɔɊɓɎ. ȭɆɟɔɘɔ ɘɠɒɓɎɓɆɘɆ ɋ ɓɆɏ-ɉɔɑɋɒɎɥɘ ɈɖɆɉ ɓɆ ȷɈɋɘɑɎɓɆɘɆ. Ȧ ɒɥɗɘɔɘɔ, 

ɐɠɊɋɘɔ ɇɎɈɆ ɕɔɉɖɋɇɆɓɆ ɈɗɥɐɆ ɘɠɒɓɎɓɆ, ɋ Ɏɒɋɓɓɔ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ȷɎɑɔɆɒ.  

Ȧɍ ɋɊɈɆ ɑɎ ɗɠɒ ɕɖɋɊɕɔɑɆɉɆɑ ɐɔɑɐɔ ɈɋɑɎɐɎ ɘɆɏɓɎ ɐɖɎɋ ȬɎɈɔɘɔ 

ȫɈɆɓɉɋɑɎɋ. Ȧɍ ɋɊɈɆ ɑɎ ɗɠɒ ɎɒɆɑ ɓɆ ɕɖɋɊɗɘɆɈɆ, ɝɋ ȩɔɗɕɔɊ ɟɋ ɒɋ Ɋɔɕəɗɓɋ 

ɘɔɑɐɔɈɆ ɇɑɎɍɔ Ɋɔ ȷɋɇɋ ȷɎ. ȭɆɟɔɘɔ ȸɔɏ ɋ ȬɎɈɔɘɔ ȫɈɆɓɉɋɑɎɋ. ȸɔɏ ɋ ȷɈɥɘɔɘɔ 

ȷɑɔɈɔ ɓɆ ȴɘɜɆ! ȸɔɏ ɋ ȳɋɇɋɗɓɎɥɘ Ȫɠɛ, Ȱɔɏɘɔ ɎɊɈɆ ɔɘ ȷɎɔɓ, ɍɆ ɊɆ ɊɆɊɋ 

ɍɋɑɋɓɎɓɆ Ɏ ɕɖɔɑɋɘɋɓ ɕɔɑɠɛ ɓɆ ɈɗɎɝɐɎ ɒɋɗɘɆ, ɔɉɖɆɇɋɓɎ ɔɘ ɘɋɌɐɎɥ ɗɋɍɔɓ ɓɆ 

ɍɆɐɔɖɆɈɥɈɆɓɋɘɔ Ɏ ɔɒɖɆɍɆɘɆ. 

ȰɔɉɆɘɔ Ȯɗəɗ ɊɔɏɊɋ ɊɆ ɒɎ ɊɆɊɋ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ ɗ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ȷɎɑɔɆɒ, ȸɔɏ 

ɈɊɎɉɓɆ ɊəɛɆ ɒɎ ɘɈɠɖɊɋ ɈɎɗɔɐɔ, ɕɖɎ ɗɆɒɎɥ ȵɖɋɗɘɔɑ ɓɆ ȴɘɜɆ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɒɎ 

ɐɆɍɆ: 

“Искам да влезеш след Мен в Реката на Живота. Защото именно 

от нейните води е пълна къпалнята Силоам…” 

ȵɔɉɑɋɊɓɆɛ Ɉ ɗɆɒɔɘɔ ɈɎɊɋɓɎɋ Ɏ ɘɔɉɆɈɆ ɔɝɎɘɋ ɒɎ ɔɘɓɔɈɔ ɍɆɇɋɑɥɍɆɛɆ ɔɓɆɍɎ 

ɕɖɋɐɖɆɗɓɆ ɖɋɐɆ ɔɘ ɖɆɍɈɠɑɓəɈɆɓ ɐɖɎɗɘɆɑ, ɐɆɐɈɆɘɔ Ȯɗəɗ ɒɎ ɇɋɞɋ ɊɆɈɆɑ ɈɠɈ 

ɈɎɊɋɓɎɥ ɍɆ ɕɖɋɊɎɞɓɎ ɐɓɎɉɎ. Ȯ ɗɑɋɊ ɐɆɘɔ ɛɈɆɓɆɛ ɖɠɐɆɘɆ ɓɆ ȷɕɆɗɎɘɋɑɥ, Ɇɍ 

Ɉɑɥɍɔɛ ɗ ɓɔɍɋɘɋ ɗɎ Ɉ ɗɆɒɆɘɆ ȶɋɐɆ. Ȧ ȩɔɗɕɔɊ ɗɋ ɔɇɠɖɓɆ Ɏ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Виж сега колко голяма е Божията Милост за изгубените и 

слепородените…” 

ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ȷɎ ȩɔɗɕɔɊ ɈɊɎɉɓɆ ɖɠɐɆ Ɏ ɕɔɗɔɝɎ ɗ ɕɖɠɗɘɆ ȷɎ ɐɠɒ ȵɖɋɗɘɔɑɆ 

ɓɆ ȴɘɜɆ. Ȧ ɔɘ ɘɔɍɎ ȵɖɋɗɘɔɑ Ɏɍɑɋɍɋ ɔɉɓɋɓ ɗɓɔɕ ɔɘ ȷɈɋɘɑɎɓɆ, ɐɔɏɘɔ ɇəɐɈɆɑɓɔ 

ɗɋ ɈɖɥɍɆ Ɉ ɗɆɒɆɘɆ ȶɋɐɆ, ɘɠɏ ɟɔɘɔ ɑɠɝɎɘɋ ɓɆ ɔɉɓɋɓɎɥ ɗɓɔɕ ɔɇɖɆɍəɈɆɛɆ ɓɋɟɔ 

ɐɆɘɔ ɐɔɖɎɊɔɖ Ɉɠɘɖɋ Ɉ ɗɆɒɆɘɆ ȶɋɐɆ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ Ȯɗəɗ ɔɘɓɔɈɔ ɐɆɍɆ: 

“Нека последваме лъчите на Божият колурий. Защото те ще ни 

заведат при Силоам…” 

ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ȷɎ ȩɔɗɕɔɊ ɗɋ ɓɆɈɋɊɋ Ɏ ɛɈɆɓɆ ɗ ɖɠɜɋɘɋ ȷɎ ɗɆɒɎɥ ɐɔɖɎɊɔɖ. 

Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɓɎ ɔɘɘɑɆɗɓɆ ɔɉɖɔɒɓɆ ɗɎɑɆ, ɘɠɏ ɟɔɘɔ Ɇɍ Ɏ ȩɔɗɕɔɊ Ɉɋɝɋ ɗɋ ɓɔɗɋɛɒɋ 

ɐɠɒ ɍɋɒɥɘɆ Ɉ ɗɆɒɎɘɋ ɈɔɊɎ Ɏ Ɉ ɔɉɓɋɓɎɥ ɗɓɔɕ. Ȧ ɗɠɈɗɋɒ ɗɐɔɖɔ ɘɋɍɎ ɈɔɊɎ ɗɋ 



 - 60 - 

əɗɕɔɐɔɎɛɆ, ɍɆɟɔɘɔ ɗɋ ɈɑɥɛɆ Ɏɒɋɓɓɔ Ɉ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ, ɍɆ ɐɔɥɘɔ ȩɔɗɕɔɊ ɒɎ 

ɉɔɈɔɖɋɞɋ. Ȯ ɗɑɋɊ ɐɆɘɔ ɈɔɊɎɘɋ ɗɋ əɗɕɔɐɔɎɛɆ, Ɇ Ɇɍ Ɏ Ȯɗəɗ ɗɘɔɥɛɒɋ ɈɗɖɋɊ ɘɥɛ, 

ȸɔɏ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

”Това е къпалнята Силоам. Това е Божията Милост, заредена с 

Небесно помазание, чиято единствена цел е да разчупва хомота на 

робството и да дарява зрение на слепите. Кажи Ми тогава, защо 

тази къпалня се нарича Силоам?” 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, Ɇɍ ɈɥɖɈɆɒ, ɝɋ ɘɆɐɆ ȴɘɋɜ ɓɆɕɔɒɓɥ ɓɆ ɈɗɎɝɐɎ ɍɆ ɔɓɋɍɎ ɘɎɛɔ 

ɘɋɝɆɟɎ ɗɎɑɔɆɒɗɐɎ ɈɔɊɎ, ɐɔɎɘɔ ɓɥɐɔɉɆ ɕɖɋɍɖɥɛɆ ɑɤɊɋɘɋ Ȳə ȮɍɖɆɎɑ, ɘɠɏ ɟɔɘɔ 

ɉɎ ɓɆɕɆɊɓɆ ɆɗɎɖɎɏɗɐɎɥɘ ɜɆɖ. Ȧ ɍɓɆɥ ɗɠɟɔ ɔɘ ȸɈɔɥɘɆ ȳɋɇɋɗɓɆ ȷɈɋɘɑɎɓɆ, ɝɋ 

ȷɎɑɔɆɒ ɎɍɑɎɍɆ ɔɘ ɕɔɘɔɐɆ ȩɎɔɓ. Ȧ ȩɎɔɓ ɋ ȶɋɐɆɘɆ ɓɆ ȬɎɈɔɘɆ, ɐɔɥɘɔ ɘɋɝɋ 

ɈɗɖɋɊ ȧɔɌɎɥ ȶɆɏéò 

Ȯɗəɗ ɗɋ əɗɒɎɛɓɆ Ɏ ɐɆɍɆ: 

“Виждам, че нищо от дълбокото, което ти давах, не си забравил. 

Прибави тогава към онези откровения и още едно, което сега ще ти 

дам. Защото Силоам ще рече “пратен”. Защо “пратен”, Стефане?” 

ñȩɔɗɕɔɊɎ, Ɇɐɔ ɗɎ ɗɕɔɒɓɥ ɈɗɎɝɐɎɘɋ ȸɎ ɊəɒɎ Ɉ ȫɈɆɓɉɋɑɎɥɘɆ, ɘɔ Ɋəɛɠɘ ɓɆ 

ɊəɒɆɘɆ “пратен” ɖɆɍɐɖɎɈɆ ɓɆɏ-Ɉɋɝɋ ɕɖɔɖɔɜɎɘɋ ɓɆ ȴɘɜɆ. ȭɆɟɔɘɔ ȷɆɒ ȸɎ 

ɐɆɍɆ Ɉ ɋɊɓɆ ɔɘ ɕɖɎɘɝɎɘɋ ȷɎ, ɝɋ ȳɋɇɋɗɓɎɥɘ ȼɆɖ ɎɍɕɖɆɘɎ ɗɑəɉɎɘɋ ȷɎ ɊɆ 

ɕɔɈɎɐɆɘ ɕɔɐɆɓɋɓɎɘɋ ɓɆ ɗɈɆɘɇɆɘɆ, ɓɔ ɘɋ ɓɋ ɎɗɐɆɛɆ ɊɆ ɊɔɏɊɆɘ. Ȧ ɓɆ Ɋɖəɉɔ 

ɒɥɗɘɔ ȸɎ ɊɎɖɋɐɘɓɔ ɍɆɥɈɎ: 

“Затова, ето, Аз изпращам до вас пророци, мъдри и книжници; 

едни от тях ще убиете и ще разпънете, а други от тях ще биете в 

синагогите си, и ще ги гоните от град в град; за да дойде върху вас 

всичката праведна кръв проляна на земята, от кръвта на праведния 

Авел до кръвта на Захария, Варахиевия син, когото убихте между 

светилището и олтара. Истина ви казвам: Всичко това ще дойде 

върху туй поколение…” (Матея 23:34- 36)  

ȷɑəɞɆɏɐɎ ɊəɒɎɘɋ ɒɎ, Ȯɗəɗ ɊɔɇɆɈɎ: 

“И то непременно идва. Защото Словото Ми няма да се наруши, 

както и да си го тълкуват поканените на сватбата. Защото 

непременно Аз ще ги намеря недостойни и те няма да имат дял с 

Мене. И тогава ще изпратя пророците Си да съберат всички, които са 

били изгонени от поканените, за да се сбъднат именно Моите думи: 
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“И господарят рече на слугата: Излез по пътищата и по 

оградите, и колкото намериш, накарай ги да влязат, за да се 

напълни къщата ми; защото ви казвам, че никой от поканените 

няма да вкуси от вечерята ми…” (Лука 14:23- 24)  

Сега разбираш ли, момчето Ми, че Силоам не е за поканените? 

Понеже те никога няма да поискат да влязат в къпалнята на Отца 

Ми. И ако Силоам ще рече “пратен”, то в него ще влязат само 

онези, при които за последно Отец ще изпрати слугите Си. А за 

повече убеждение си спомни каква бе реакцията на слепородения, 

след като се възвърна зрението му. Като какъв той беше възприел 

своя Господ? Защото от онова, което препълва сърцето, говорят 

устата. И ако сърцето на прогледналия беше препълнено с колурия, 

който дава проглеждане, то какви бяха думите му?” 

ȳɋ ɇɋɞɋ ɓəɌɓɔ ɊɆ ɒɎɗɑɥ Ɋɠɑɉɔ Ɉɠɖɛə ɈɠɕɖɔɗɆ ɓɆ Ȯɗəɗ. ȭɆɟɔɘɔ ɐɔɉɆɘɔ 

ȸɔɏ ɘɎ ɍɆɊɆɈɆ Ɉɠɕɖɔɗ ɗɖɋɊ ɗɆɒɎɥ ɖɆɍɈɠɑɓəɈɆɓ ɐɔɑəɖɎɏ, ɘɔ ȮɗɘɎɓɆɘɆ ɇɑɋɗɘɎ 

ɐɆɘɔ ɗɑɠɓɝɋɈ ɑɠɝ Ɉ ɔɝɎɘɋ. ȭɆɘɔɈɆ ɐɆɍɆɛ ɓɆ ɒɔɥ ȩɔɗɕɔɊ: 

ñȮɗəɗɋ, ɕɖɔɉɑɋɊɓɆɑɎɥɘ ɝɔɈɋɐ ɎɒɆɞɋ ɗɕɔɖ ɗ ɚɆɖɎɗɋɎɘɋ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɘɋ ɉɔ 

ɕɔɕɎɘɆɛɆ:  

“Ти що казваш за Него, като ти е отворил очите?” 

Ȧ ɘɔɏ ɎɍɕɔɈɥɊɆ, ɐɆɘɔ ɐɆɍɆ:  

“Пророк е…” 

Ȯ ɘɔɉɆɈɆ Ȯɗəɗ ɊɔɕɠɑɓɎ: 

“Според както го е изповядал, така е и било. Защото къпалнята 

Силоам е заредена с колурия на Божия Пророчески Дух. И Аз 

полагам Силата на този колурий в това пророческо слово, с което 

те вдъхновявам. Така непременно чрез теб ще намеря всички Мои, 

които, вместо да тръгнат към Елеонския хълм, са се отклонили към 

Емаус. Затова виж и последното Ми откровение в тази среща с теб. 

Защото с него Господ непременно ще затвърди живия Си остатък и 

ще прибави към него нови, които ще бъдат духовно изцелени и 

прогледнали чрез тази книга…” 
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3. ПО ПЪТЯ КЪМ ЕМАУС 

 

ȷɐɠɕɎ ɒɔɏ ɕɖɎɥɘɋɑɤ! Ȳɔɑɥ ɘɋ! ȳɋɐɆ ɗɠɖɜɋɘɔ ɘɎ ɕɋɋ ɓɆ Ȯɗəɗ! ȳɋɐɆ 

ɊəɞɆɘɆ ɘɎ ɓɋ ɕɖɋɗɘɆɈɆ ɊɆ ɈɋɑɎɝɆɋ ȳɋɇɋɗɓɎɥ ȴɘɋɜ. ȭɆɟɔɘɔ ȸɔɏ ɋ ɈɋɑɎɐ ȧɔɉ. 

Ȯ ɝɖɋɍ ȳɋɉɔɈɆɘɆ Ɉɥɖɓɔɗɘ Ɏ ɒɔɉɠɟɋɗɘɈɔ ɍɆ ɓɆɗ ɗɘɆɓɆɛɆ ɖɋɆɑɓɎ ɕɖɋɐɖɆɗɓɎɘɋ 

ɗɘɎɛɔɈɋ ɓɆ ɕɗɆɑɔɒɆ:  

“Господ отваря очите на слепите; Господ изправя сгърбените; 

Господ люби праведните...” (Псалом 146:8) 

Ȧɍ ɎɗɐɆɒ ɊɆ ɍɓɆɋɞ, ɝɋ ɘɔɈɆ ɔɇɋɟɆɓɎɋ ɋ ɘɈɠɖɊɋ ɎɗɘɎɓɗɐɔ, ɒɆɐɆɖ, ɝɋ 

ɒɓɔɍɎɓɆ ɓɎɐɔɉɆ ɓɥɒɆ ɊɆ ɉɔ ɕɖɋɌɎɈɋɥɘ. ȳɋ ɋ ɑɎ ɝəɊɋɗɓɔ ȩɔɗɕɔɊ ɊɆ ɔɘɈɔɖɎ 

ɔɝɎɘɋ ɓɆ ɗɑɥɕ ɝɔɈɋɐ? ȶɆɍɇɎɖɆ ɗɋ, ɝɋ ɊɆ! ȳɔ ɘɔɍɎ ɗɑɥɕ ɘɖɥɇɈɆ ɓɆɗɘɔɥɘɋɑɓɔ 

ɊɆ ɈɎɐɆ ɐɆɘɔ ȨɆɖɘɎɒɋɏ: 

“Смили се за мене, сине Давидов!” 

Ȯ ȩɔɗɕɔɊ ɟɋ ɗɋ ɗɒɎɑɎ ɓɆɊ ɓɋɉɔ, ɕɔɓɋɌɋ ɋ ɔɗɠɍɓɆɑ, ɝɋ ɋ ɗɑɥɕ. ȷɠɟɔɘɔ 

ɋ, Ɇɐɔ ɓɥɐɔɏ ɔɗɠɍɓɆɋ, ɝɋ ɋ ɗɉɠɖɇɋɓ. ȭɆɟɔɘɔ ȩɔɗɕɔɊ ɟɋ ɉɔ ɎɍɕɖɆɈɎ. ȳɔ Ɇɐɔ 

ɗɑɋɕɎɥɘ, ɐɆɍɈɆ, ɝɋ ɈɎɌɊɆ, Ɇ ɗɉɠɖɇɋɓɎɥɘ ɗɋ ɗɒɥɘɆ ɍɆ ɎɍɕɖɆɈɋɓ? ȲɔɉɆ ɗɠɗ 

ɗɎɉəɖɓɔɗɘ ɊɆ ɘɎ ɐɆɌɆ, ɝɋ ɘɆɐɎɈɆ ɓɎɐɔɉɆ ɓɥɒɆ ɊɆ ɓɆɒɋɖɥɘ ɕɠɘɥ ɐɠɒ ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ 

ȷɎɑɔɆɒ. ȸɆɐɎɈɆ ɟɋ ɗɘɔɖɥɘ ɓɋɟɔ Ɋɖəɉɔ, ɍɆ ɐɔɋɘɔ Ȯɗəɗ ɊəɛɔɈɓɔ ɕɖɔɗɈɋɘɎ 

ɔɝɎɘɋ ɒɎ. ȸɋ ɕɖɔɗɘɔ ɟɋ ɗɇɠɖɐɆɘ ɕɠɘɥ Ɏ Ɉɒɋɗɘɔ ɐɠɒ ȫɑɋɔɓɗɐɎɥ ɛɠɑɒ, ɟɋ 

ɘɖɠɉɓɆɘ ɐɠɒ ȫɒɆəɗ. ȸɎ ɓɥɒɆ ɊɆ ɖɆɍɇɋɖɋɞ ɐɔɑɐɔ ɚɆɘɆɑɓɔ ɋ ɈɗɎɝɐɔ ɘɔɈɆ, Ɇɐɔ 

ɓɋ ɘɎ ɖɆɍɐɖɎɥ ɐɆɐɠɈ ɋ ɗɆɒɎɥ ɗɒɎɗɠɑ ɓɆ Ɏɒɋɘɔ ñȫɒɆəɗò. Ȧ ɗɒɎɗɠɑɠɘ ɋ ɘɆɐɠɈ, 

ɝɋ ȫɒɆəɗ ɟɋ ɖɋɝɋ ñɕɖɋɍɖɋɓɎɋ ɎɑɎ ɕɖɋɍɎɖɆɟɎ ɛɔɖɆò. 

ȰɔɉɆɘɔ Ȯɗəɗ ɔɘɓɔɈɔ ɍɆɈɋɊɋ ɊəɛɆ ɒɎ Ɉ ȬɎɈɔɘɔ ȫɈɆɓɉɋɑɎɋ, ɘɔ ɘɔɉɆɈɆ 

ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ ɔɘɓɔɈɔ ɗɋ ɓɆɗɎɘɎ ɓɆ ɓɋɟɆ, ɐɔɎɘɔ ɓɋ ɗɠɒ ɍɓɆɋɑ, ɓɔ ɐɔɎɘɔ ȩɔɗɕɔɊ 

ɒɎ ɊɆɈɆ ɍɆ ɘɋɇ Ɏ ɈɗɎɝɐɎ ɈɋɖɓɎ, ɐɔɎɘɔ ȩɔ ɑɤɇɥɘ. ȳɔ ɋɘɔ Ɏ ɗɆɒɔɘɔ ɈɎɊɋɓɎɋ ɔɘ 

ȷɕɆɗɎɘɋɑɥ Ɏ ȳɋɉɔɈɎɘɋ ɊəɒɎ ɐɠɒ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ. Ȯɗəɗ ɊɔɏɊɋ ɕɖɎ ɒɋɓ Ɏ ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Стефане, спомняш ли си от Евангелието Ми онзи миг, в който 

Аз вече бях възкръснал, но за мнозина Моето възкресение беше 

неприемливо?” 

ñȪɆ, ȩɔɗɕɔɊɎ! ȷɕɔɒɓɥɒ ɗɎ ɘɔɍɎ ɒɔɒɋɓɘ. ȳɔ ɈɗɎɝɐɔ ɘɔɈɆ ɗɘɆɓɆ, ɍɆ ɊɆ ɗɋ 

ɎɍɕɠɑɓɎ ɕɎɗɆɓɔɘɔ, ɝɋ ȴɘɋɜ ɟɋ ɕɔɖɆɍɎ ȵɆɗɘɎɖɥ Ɏ ɔɈɜɋɘɋ ɟɋ ɗɋ ɖɆɍɇɥɉɆɘ. 

ȭɆɟɔɘɔ ɈɗɎɝɐɎ ɗɋ ɖɆɍɇɥɉɆɛɆ, Ɇ ȸɎ ɗɋ ɔɗɘɆɈɎ ɓɆ ɗɘɖɆɌɆɘɆ ɓɆ 

ɕɠɖɈɔɗɈɋɟɋɓɎɜɎɘɋ...ò 
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“Виж тогава какво се случи, след като Аз възкръснах. Не се ли 

явих на Мария Магдалина като Възкресението и Животът? И не 

приеха ли с недоверие думите й, че Ме е видяла възкръснал?” 

ñȪɆ, ȩɔɗɕɔɊɎ! ȸɆɐɆ ɇɋɞɋ. Ȧ ȷɑɔɈɔɘɔ ȸɎ ɕɔɐɆɍɈɆ, ɝɋ ɓɥɐɔɎ ɔɘ ɘɋɍɎ, 

ɐɔɎɘɔ ɝəɛɆ ɗɈɎɊɋɘɋɑɗɘɈɔɘɔ ɓɆ ɌɋɓɎɘɋ, ɇɥɛɆ ɘɖɠɉɓɆɑɎ ɐɠɒ ȫɒɆəɗ, ɐɔɏɘɔ ɋ ɓɆ 

ɔɐɔɑɔ ɞɋɗɘɊɋɗɋɘ ɗɘɆɊɎɎ ɔɐɔɑɔ ȫɖəɗɆɑɎɒéò 

“А стигнаха ли те до Емаус?” 

ñȳɋ, Ȯɗəɗɋ! ȭɆɟɔɘɔ ȸɎ ɉɎ ɕɖɋɗɖɋɟɓɆ ɓɆ ɕɠɘɥ Ɏɒ Ɏ ɘɋ ɕɔɇɠɖɍɆɛɆ ɊɆ ɗɋ 

ɈɠɖɓɆɘ Ɉ ȫɖəɗɆɑɎɒ...ò 

“Виж тогава и самото пресрещане. Защото тези двамата бяха 

тръгнали по пътя на презрението към Божията Истина и точно затова 

нозете им ги водеха към Емаус. Защото Емаус ще рече именно 

“презрение и презиращи хора”. Но когато Аз пресрещнах тези хора, 

с тях се случи нещо, което искам да видиш. Защото така ще 

разбереш какво значи да заведеш слепите при къпалнята Силоам…” 

ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ Ȯɗəɗ Ɇɍ ɔɘɓɔɈɔ ɗɋ ɓɆɒɋɖɎɛ Ɉ ȬɎɈɔɘɔ ȫɈɆɓɉɋɑɎɋ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ 

ɍɆɇɋɑɥɍɆɛ ɐɆɐ ɒɔɥɘ ȩɔɗɕɔɊ ɈɠɖɈɋɞɋ ɇɑɎɍɔ ɊɆ ȰɑɋɔɕɆ Ɏ ɓɋɉɔɈɎɥ ɗɕɠɘɓɎɐ. 

ȪɈɆɒɆɘɆ ɝɔɈɋɜɎ ɖɆɍɉɔɈɆɖɥɛɆ ɓɆɘɠɌɋɓɔ Ɏ ɘɔɉɆɈɆ ȷɈɥɘɎɥɘ Ȫəɛ ɒɋ ɕɖɎɇɑɎɌɎ 

ɐɠɒ ɘɥɛ, ɍɆ ɊɆ ɈɎɊɥ ɑɎɜɆɘɆ Ɏɒ. ȹɝəɊɈɆɓɋɘɔ ɒɎ ɇɋɞɋ Ɏɗɐɖɋɓɔ, ɕɔɓɋɌɋ ɑɎɜɆɘɆ 

Ɏɒ ɎɍɉɑɋɌɊɆɛɆ ɘɔɝɓɔ ɘɆɐɆ, ɐɆɐɘɔ Ɏ ɑɎɜɆɘɆ ɓɆ ɚɆɖɎɗɋɎɘɋ ɈɠɈ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ ɕɖɎ 

ɐɠɕɆɑɓɥɘɆ ȷɎɑɔɆɒ. ȴɝɎɘɋ Ɏɒ ɇɥɛɆ ɕɔɐɖɎɘɎ ɗ ɐɆɑ, ɈɠɕɖɋɐɎ ɝɋ ɘɋ ɓɋ ɍɓɆɋɛɆ 

ɍɆ ɓɋɥ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ Ɋɔ ɘɥɛ ɗɋ ɕɖɎɇɑɎɌɎ ɒɔɥɘ ȩɔɗɕɔɊ, ɐɆɘɔ ɉɎ ɕɔɕɎɘɆ: 

“Какви са тия думи, които разменяте помежду си, като 

пътувате?” (Лука 24:17) 

Ȧ ɘɔɉɆɈɆ ɋɊɎɓɎɥɘ, ɐɆɘɔ ɗɋ ɔɇɠɖɓɆ ɐɠɒ ȩɔɗɕɔɊ ɗɠɗ ɗɑɋɕɎɘɋ ɗɎ ɔɝɎ, Ȳə 

ɐɆɍɆ: 

“Само Ти ли Си пришелец в Ерусалим и не знаеш станалото там 

тия дни?” (Лука 24:18) 

ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ ɝɔɈɋɐɆ ȩɔɗɕɔɊ ɗɋ ɔɇɠɖɓɆ ɐɠɒ ɒɋɓ Ɏ ɒɋ ɕɔɕɎɘɆ: 

“Как разбираш въпроса на този сляп човек? Пришелец ли беше 

твоят Господ в Ерусалим?” 

Ȩɠɕɖɔɗɠɘ ɓɆ Ȯɗəɗ ɇɋɞɋ Ɏɍɖɋɝɋɓ ɗ ɘɆɐɆɈɆ ɓɔɘɐɆ Ɉ ȩɑɆɗɆ Ȳə, ɟɔɘɔ Ɇɍ 

əɗɋɘɎɛ Ɉ ɊəɒɎɘɋ Ȳə ɉɔɑɥɒɆ ɊɠɑɇɔɝɎɓɆ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ, ɐɆɘɔ ɊɆɊɔɛ ɕɖɔɗɘɔɖ ɓɆ 

ȷɈɋɘɑɎɓɆɘɆ ɓɆ ȷɈɥɘɎɥ Ȫəɛ, ɐɔɥɘɔ ɕɖɋɎɍɕɠɑɈɆɞɋ ɗɠɖɜɋɘɔ ɒɎ, ɐɆɍɆɛ: 
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ñȩɔɗɕɔɊɎ, ɓɆɎɗɘɎɓɆ, ɝɋ ɗɆɒɔ ȸɎ ɇɋɞɋ ɕɖɎɞɋɑɋɜ Ɉ ȫɖəɗɆɑɎɒ. ȭɆɟɔɘɔ ȸɎ 

ɗɑɋɍɋ ɔɘ ȳɋɇɋɘɔ, Ɇ ɘɋɍɎ ɊɈɆɒɆɘɆ ȸɎ ɉɔɈɔɖɎɛɆ, ɐɆɘɔ ɔɘ ɍɋɒɥɘɆ. ȸɋ ɓɋ ȸɋ 

ɕɔɍɓɆɛɆ, ɍɆɟɔɘɔ ȸɎ ɇɋɞɋ ɕɖɎɞɋɑɋɜ ɍɆ ɘɥɛéò 

Ȯɗəɗ ɗɋ əɗɒɎɛɓɆ Ɏ ɔɝɎɘɋ Ȳə ɍɆɇɑɋɗɘɥɛɆ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɐɆɍɆ: 

“И ето тук, момчето Ми, виждаш какво е сторила калта с очите 

на тези хора. Същото тя прави и днес с очите на мнозина. Затова 

казвам и който има уши, нека Ме чуе: 

Ако някой е от Небето, то такъв непременно е пришълец на 

земята. Но ако някой е от земята, то такъв непременно е пришълец 

за Небето. А Волята на Отца Ми за всички вас е да си спомните и 

заживеете думите на Апостола Ми Павел, който заяви: 

“Затова вие не сте вече странни и пришелци, но сте съграждани 

на светиите и членове на Божието семейство: понеже бяхте 

съградени върху основата на апостолите и пророците, като е 

краеъгълен камък Сам Христос Исус, върху Когото всяко здание, 

стройно сглобено расте за храм свят на Господа; в който и вие се 

вграждате заедно в Духа за Божие обиталище…” (Ефесяни 2:19- 22)  

Виж тогава как ще продължи разговорът Ми с двамата 

пътници…” 

ȴɘɓɔɈɔ ɇɥɛ ɈɠɈ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ Ɏ ɍɆɇɋɑɥɍɆɛ, ɝɋ Ȯɗəɗ ɕɖɔɊɠɑɌɎ ɊɆ ɉɔɈɔɖɎ ɗ 

ɝɔɈɋɜɎɘɋ, ɐɆɘɔ əɒɎɞɑɋɓɔ ɐɖɎɋɞɋ Ȱɔɏ ɋ. Ȯ ɍɆɘɔɈɆ ɉɎ ɕɔɕɎɘɆ ɐɆɐɈɔ ɘɔɑɐɔɈɆ 

ɋ ɗɘɆɓɆɑɔ. Ȧ ɋɊɎɓɎɥɘ ɝɔɈɋɐ ɔɘɓɔɈɔ Ȳə ɕɖɔɉɔɈɔɖɎ, ɐɆɘɔ ɐɆɍɆ: 

“Станалото с Исуса Назарянина, Който бе пророк, силен в дело 

и в слово пред Бога и пред всичките люде; и как нашите главни 

свещеници и началници Го предадоха да бъде осъден на смърт и Го 

разпнаха. А ние се надявахме, че Той е Онзи, Който ще избави 

Израиля. И освен всичко това, вече е трети ден, откак стана това. 

При туй и някои жени измежду нас ни смаяха, които като отишли 

отзарана на гроба, и не намерили тялото Му, дойдоха и казаха, че 

видели и видение на ангели, които казали, че Той бил жив. И някои 

от ония, които бяха с нас, отидоха на гроба, и намериха тъй както 

рекоха жените; а Него не видели…” (Лука 24:19- 24)  

ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ɓɆ ȰɑɋɔɕɆ, Ȯɗəɗ ɔɘɓɔɈɔ ɗɋ ɔɇɠɖɓɆ ɐɠɒ ɒɋɓ Ɏ ɒɋ ɕɔɕɎɘɆ: 
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“Как разбираш думите на този сляп човек? Защото той говори 

за Мене, като за Пророк, силен в дело и в слово пред Бога и 

човеците. Не само в слово, но и в дело. Какво е тогава делото на 

всеки пророк, пратен от Отца Ми? Не е ли това, щото да изцели 

слепите очи на човеците и да ги дари с духовно зрение?” 

ñȪɆ, ȩɔɗɕɔɊɎ! ȸɔɈɆ ɋ Ɋɋɑɔɘɔ ɓɆ ȧɔɌɎɎɘɋ ɕɖɔɖɔɜɎ...ò 

“Защо тогава този мъж не може да Ме познае, като Пророкът на 

Отца? Не затова ли, щото никога очите му не са били умивани с 

колурия от къпалнята Силоам? И не затова ли казах и на двамата:  

“О несмислени и мудни по сърце да вярвате всичко, което са 

говорили пророците! Не трябваше ли Христос да пострада така и да 

влезе в славата Си?” (Лука 24:25- 26)  

Затова казвам на цялата Си Църква и нека всички, които са 

като пътниците за Емаус, да се покаят: 

Мудно е всяко сърце, до което е дошло Словото на Божия 

Пророчески Дух, но то не е скочило във водите на Силоам, за да 

прогледне! Понеже Отец в Милостта Си е довел слепия до Небесния 

колурий, но той е толкова муден, щото още се пита сляп ли е или не е! 

Несмислена е всяка вяра, която не може да разпознае пратените 

от Отца Ми, но бърза към селата на презрението, когато Отец Ми я 

чака на Хълма на освещението.  

Затова вече не ви каня, а заповядвам: 

Влезте във водите на Силоам! Измийте калта на религиозния 

дух от очите си, за да прогледнете! Позволете на Святия Ми Дух да 

помаже с колурий очите на сърцата ви…” 

ȷɑɋɊ ɊəɒɎɘɋ ȷɎ ȩɔɗɕɔɊ ɔɘɓɔɈɔ ɗɋ ɕɖɎɇɑɎɌɎ Ɋɔ ɊɈɆɒɆɘɆ ɝɔɈɋɜɎ Ɏ ɘɔɉɆɈɆ 

ɔɘ ɗɆɒɆɘɆ ɖɠɐɆ ȩɔɗɕɔɊɓɆ ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ ɗɋ ɎɍɑɎɈɆ ɐɔɑəɖɎɏ. ȸɔɏ ɊɔɐɔɗɈɆɞɋ Ɏ 

ɉɔɖɋɞɋ ɗɠɖɜɆɘɆ ɓɆ ɘɋɍɎ ɝɔɈɋɜɎ, ɘɠɏ ɟɔɘɔ ɐɆɑɘɆ ɍɆɕɔɝɓɆ ɊɆ ɕɆɊɆ ɔɘ ɔɝɎɘɋ 

Ɏɒ. Ȯ ɘɔɉɆɈɆ ɘɋɍɎ ɊɔɐɔɗɓɆɘɎ Ɏ ɔɗɈɋɘɋɓɎ ɛɔɖɆ ɕɖɔɗɘɔ ɛɈɆɓɆɛɆ ȩɔɗɕɔɊɆ Ɏ ȩɔ 

ɍɆɊɠɖɌɆɛɆ, ɊɔɐɆɘɔ ȸɔɏ Ɉɑɋɍɋ ɗ ɘɥɛ Ɉ ɋɊɓɆ ɐɠɟɆ. Ȯ ɐɔɉɆɘɔ Ɉɍɋ ɛɑɥɇɆ Ɏ ɉɔ 

ɇɑɆɉɔɗɑɔɈɎ Ɏ ɖɆɍɝəɕɎ, ɘɔɉɆɈɆ Ɏ ɕɔɗɑɋɊɓɎɘɋ ɕɆɖɝɋɓɜɆ ɔɘ ɐɆɑ ɕɆɊɓɆɛɆ ɔɘ 

ɔɝɎɘɋ Ɏɒ Ɏ ɘɋ ȩɔ ɕɔɍɓɆɛɆ, Ɇ ȩɔɗɕɔɊ ɗɘɆɓɆ ɓɋɈɎɊɎɒ ɍɆ ɘɥɛ. ȸɔɈɆ ɓɆɐɆɖɆ 

ɝɔɈɋɜɎɘɋ ɊɆ ɕɔɖɋɈɓəɈɆɘ ɍɆ ȳɋɉɔ Ɏ ɔɘɓɔɈɔ ɊɆ ɎɗɐɆɘ ɊɆ ȩɔ ɈɎɊɥɘ. ȭɆɘɔɈɆ, ɇɋɍ 
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Ɏɍɔɇɟɔ ɊɆ ɗɋ ɇɆɈɥɘ, ɘɋ ɘɖɠɉɓɆɛɆ ɔɇɖɆɘɓɔ ɐɠɒ ȫɖəɗɆɑɎɒ. Ȧ ȩɔɗɕɔɊ, Ȱɔɏɘɔ 

Ɉɗɋ ɔɟɋ ɇɋɞɋ ɈɠɈ ɈɎɊɋɓɎɋɘɔ, ɒɎ ɐɆɍɆ: 

“Виж сега думите им. И ги проумей. И нека ги проумеят всички, 

които искат да се освободят от духовната слепота…” 

ȩɑɋɊɆɛ ɔɘɓɔɈɔ ɓɆ ɝɔɈɋɜɎɘɋ Ɏ ɍɆɇɋɑɥɍɆɛ ɐɆɐ ɋɊɎɓɎɥɘ, ɐɔɏɘɔ ɇɋɞɋ 

ȰɑɋɔɕɆ, ɐɆɍɆ: 

“Не гореше ли в нас сърцето, когато ни говореше по пътя и 

когато ни тълкуваше писанията?” (Лука 24:32) 

Ȧ Ȯɗəɗ ɔɘɓɔɈɔ ɊɔɇɆɈɎ: 

“Кажи на братята и сестрите си, че днес е времето, когато ги 

искам събрани в Ерусалим. Не в онзи, земният, но в Моя Небесен 

град. Днес е времето да се оставите от презрението към слугите Ми 

пророците и да разберете, че без огненият колурий на Божия 

Пророчески Дух всички бихте останали слепи. Днес е времето, 

когато всички трябва да Ме нудите, за да остана с вас, в сърцата ви. 

Защото тогава Аз непременно ще благословя Словото, с което ви 

храня. И като го разчупя с ръцете Си, ще стана видим за сърцата ви.  

Толкова видим и толкова реален, колкото никога не сте Ме 

познавали! 

Елате при къпалнята Силоам! Защото там Отец Ми е положил 

Духа Си и Съвършеното Си благоволение! За да изцели слепите и 

да даде надежда на съкрушените! А когато Ме видите, тогава 

непременно ще разберете защо Отец се обеща на Сина Си: 

“Аз, Господ, Те призовах в правда, и като хвана ръката Ти ще 

Те пазя, и ще Те поставя за Завет на людете, за Светлина на 

народите, за да отвориш очите на слепите, да извадиш запрените от 

затвор, и седящите в мрак из тъмницата…” (Исайя 42:6- 7)  

Аз го изговорих! Аз го изрекох!” 

 

 

 


